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Neoprávněným šířením knihy poškodíte rozvoj elektronických knih v České republice.
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      Joyce Ratleyové


      za mnoho a mnoho hezkých let výuky a péče


      o naše autistické děti i dospělé.


      Bude nám chybět vaše moudrost i výborný přístup.


      Vím, že budete pokračovat v konání ještě větších věcí.


      A mé agentce Pam Ahearnové z Ahearn Agency,


      která mě podporuje už jednatřicet let


      v časech dobrých i zlých.


      Doufám, že v tom budeme ještě dlouho pokračovat.


      


      


      


      

    

  


  
    
      Londýnské Timesy, zprávy ze společnosti


      OVDOVĚLÁ VÉVODKYNĚ PŘIŠLA O TŘETÍHO MANŽELA


      Jak jsme slíbili, milí čtenáři, pospíšili jsme si, abychom vám co nejdřív přinesli nejnovější zprávy. Jedná se o velice udivující fakt. Lydia Fletcherová, jež má tu podezřelou výsadu, že byla provdána za tři vévody – čtvrtého vévodu z Greycourtu, druhého vévodu z Thornstocku a v těchto dnech zesnulého čtvrtého vévodu z Armitage – se potřetí stala vdovou.


      Podařilo se jí porodit každému manželovi dědice titulu a v jednom případě dokonce i druhého syna – i když je třeba říct, že se střídavým úspěchem. Její syn Fletcher Pryde, pátý vévoda z Greycourtu, totiž znásobil desetkrát otcovo jmění, ale zároveň se o něm říká, že vede tajný spolek zhýralých starých mládenců. Vzhledem ke zdrženlivosti tohoto gentlemana si člověk jen stěží umí představit někoho, kdo by se méně hodil k takovému nesmyslnému chování, ale jak už to často bývá, tichá voda břehy bere.


      To už lze spíš uvěřit pověstem o jejím druhém synovi, Marlowu Drakeovi, třetím vévodovi z Thornstocku, o němž se tvrdí, že nikdy netančil s lehkou dívkou, která by se mu nelíbila. Jeho sestra-dvojče, lady Gwyn, která nedávno přibyla do Londýna, slibuje, že mu takové chování ztíží, protože ho přiměje, aby od ní odháněl dav jejích vlastních ctitelů. Její první společenská sezona by měla být velice zajímavá, čemuž budou tyto noviny věnovat fascinovanou pozornost.


      Nakonec se dostáváme k Sheridanu Wolfeovi, novému vévodovi z Armitage, který strávil většinu života v Prusku, kde byl jeho právě zesnulý otec velvyslancem. Je velkým otazníkem rodiny, neboť ho moc lidí ze společnosti nezná, ale neměl by mít problém najít si nějakou bohatou dědičku ochotnou vyměnit své věno za vzácný titul vévodkyně. Pokud tak učiní, měla by mu brzy porodit dědice a případně ještě dalšího syna, protože v záloze číhá jeho mladší bratr, plukovník lord Heywood Wolfe, na svou šanci na titul.


      Vlastně všechny děti ovdovělé vévodkyně Lydie by se měly co nejdřív postarat o novou generaci vzhledem – člověk se to až zdráhá vyslovit – k rodovým tendencím, kdy vévodové z těchto rodů umírají v mladém věku.


      Pohřeb se bude konat v Armitage Hall v Lincolnshiru.
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      1. kapitola


      Londýn, září 1808


      Jednoho pěkného podzimního odpoledne vystoupal Fletcher Pryde, pátý vévoda z Greycourtu, po schodech ke vchodu do svého domu v Mayfairu zcela ponořený do myšlenek o svých obchodech. A nejspíš proto si nevšiml výmluvného výrazu ve tváři majordoma, který ho pouštěl dovnitř.


      „Vaše Milosti, cítím jako svou povinnost upozornit vás na…“


      „Teď ne, Johnstone. V osm hodin musím stihnout jednu večeři a doufám, že ještě předtím chytím v klubu starého Brierlyho. Zbavuje se majetku nedaleko mého panství v Devonu a já ho musím získat, pokud mám pokračovat ve svých vylepšeních. A mám doporučení, abych si nejdřív o tom všechno pořádně přečetl, než s ním budu mluvit.“


      „Další pozemky, Greyi?“ ozval se rozhodný, mladý ženský hlas. „Občas mi připadá, že nakupuješ půdu stejně dychtivě, jako si ženy pořizují nové šaty. A soudíc podle tvé pověsti mazaného obchodníka, za ně nejspíš platíš méně než my.“


      Grey se otočil za tím zvukem. „Vanesso!“ Pak se zamračil na Johnstona. „Proč jste mi neřekl, že je tady?“


      Majordom zvedl oči vzhůru, téměř jako by chtěl protočit panenky. „Snažil jsem se o to, pane.“


      „Ach, pravda. Nejspíš ano.“


      Grey se shovívavě usmál na Vanessu Prydeovou. Ve čtyřiadvaceti letech byla o deset let mladší než on. Bral ji spíš jako mladší sestru než jako svou sestřenici.


      Sundal si klobouk, jezdecké rukavice i převlečník a všechno to podal lokajovi. Grey ho neznal, ale viděl, že civí na Vanessu jako chudák na princeznu. Jeho fascinace byla pochopitelná, protože měla srdcovitý obličej, dokonalé tělo a husté, černé kudrny, byla však zároveň také naprosto nevhodná.


      Grey na něj vrhl jeden ze svých zdrcujících pohledů, jimiž vynikal.


      Když se lokaj začervenal a pospíšil si odtud, přistoupil k němu Johnston a zašeptal: „Promiňte, Vaše Milosti, je tu nový. Promluvím si s ním.“


      „Ujistím se, že jste to udělal.“ Poté obrátil svou pozornost k Vanesse, která si zřejmě té výměny názorů vůbec nevšimla.


      „Neočekával jsem tě.“


      „To jsi měl, bratranče.“ Po elegantní úkloně se na něj Vanessa vesele usmála. „Nebo bych měla říct ‚budoucí snoubenče‘?“


      „O tom, prosím tě, ani nežertuj,“ zavrčel. Pokaždé když se snažil představit si, že je ženatý s Vanessou, zjevila se mu jako miminko v zavinovačce, které držel její otec – jeho strýc Eustace Pryde – a věděl, že by to nešlo.


      Viděl ji vyrůstat – a nedokázal si ji představit jako svou manželku.


      Naštěstí po tom nijak netoužila ani ona.


      Kdykoli ji její ambiciózní matka poslala, aby ho dostala do kompromitující situace a on si ji tak musel vzít, trávili většinu času tím, že vymýšleli vhodný důvod, proč ho Vanessa „nezastihla doma“.


      „Neboj se,“ lehce se zasmála Vanessa. „Je se mnou komorná a jako obvykle je ochotná potvrdit všechno, co předložíme jako výmluvu matce. Tak si pojď sednout s námi do salonu k čaji a koláčkům.“


      Člověk mohl Vanessu klidně nechat, aby se mu postarala o dům. Když šli po chodbě, poznamenal: „Vypadáš dobře.“


      Trochu se nadmula pýchou a předběhla ho, aby se k němu mohla otočit čelem. Přiměla ho, aby se zastavil, když si zatočila sukněmi kolem nohou. „Tak tobě se líbí moje nové šaty? To nemůžu matce říct. Sama je vybrala, aby tě uvedla v pokušení. Řekla jsem jí, že žlutá je… tvá oblíbená barva.“


      „Žlutou nesnáším.“


      Zajiskřila na něj očima. „No právě.“


      Nechtěně se zasmál. „Má drahá, jsi pěkná uličnice. Kdybys věnovala třeba jen desetinu energie, kterou potřebuješ na provokování matky, vyhledávání manžela, už by ti u nohou klečelo alespoň dvacet mužů a žebralo o tvou ruku.“


      Zdálo se, že to potlačilo její elán. „To už jsem udělala. Ale víš, jaká matka je. Pokud nebudeš zcela ze hry, nedovolí mi, abych přijala žádost o ruku od jakéhokoli níže postaveného muže.“


      Pohrozila mu prstem. „Tak mohl by ses už konečně oženit, prosím? S kýmkoli kromě mě. Jelikož jinak umřu jako stará panna.“


      „To se ti nikdy nemůže stát, jak oba dobře víme.“ Pak na ni pohlédl přivřenýma očima. „Počkej chvíli – existuje právě teď někdo, na koho padl tvůj zrak?“


      Její ruměnec ho vylekal. Vanessa měla hrozný vkus, co se týkalo mužů.


      „Kdo to je?“ naléhal.


      Zvedla hrdě bradu. „To ti nehodlám říct.“


      „Protože víš, že bych s tím nesouhlasil, což znamená, že se k tobě vůbec nehodí.“


      „To není pravda. Je básník.“


      Zatraceně. Vanessa si potřebovala vzít básníka asi tak, jako si on potřeboval vzít kuchařku. Ačkoli… „Je to známý básník?“ zeptal se s nadějí v hlase. Kdyby měl peníze, mohlo by to fungovat.


      Kdokoli si vezme Vanessu, potřebuje mít hromadu peněz už jenom proto, aby byl schopný zaplatit její nákupy šatů.


      Otočila se a odpochodovala do salonu. „Bude. S mou podporou a povzbuzením.“


      „Stůjte při nás všichni svatí.“ Téměř mu bylo toho básníka líto, ať to byl kdokoli. „Předpokládám, že matka s tím nesouhlasí.“


      „Přece jí o tom neřeknu,“ ušklíbla se a vešla do salonu.


      Vanessina komorná seděla s nepřítomným výrazem vzpřímeně na pohovce. Bezpochyby ji její náladová paní používala jako jakýsi svůj doplněk.


      „Potom dosud nejde o žádný vážný vztah,“ prohlásil Grey a ulevilo se mu, že do toho není zapletený. Stále doufal, že se dostane do Brierlyova klubu, než odtamtud ten muž odejde.


      „Jak bych se vůbec mohla dopracovat k nějakému vážnému vztahu?“ Vanessa si vzala čajový koláček a snědla ho s obvyklou dravou chutí. „Matka je tak soustředěná na to, že si musím vzít tebe, že ji nemůžu dostat k tomu, aby se mnou navštívila nějaké společenské akce… kam by mohl zavítat i můj přítel.“ Střelila po něm zoufalým pohledem. „A díky nejnovějším drbům o tobě je znovu jako slzavé údolí. Ona skutečně věří všem těm nesmyslům, že vedeš nějaký tajný klub zhýralých svobodných mládenců.“


      Ušklíbl se. „Nikdy bych neprovozoval něco tak únavného a předvídatelného. Nemám na to čas ani motivaci. Takováto úroveň jednání vyžaduje příliš mnoho úsilí, aby to fungovalo, pokud jsou lidé takoví, jací jsou.“


      „Doufám, že jsi jí řekla, že raději zaměřím energii na svůj majetek.“


      „Ano. Ale nevěřila mi. Nikdy mi nevěří.“


      „Přesto tě sem poslala, aby ses zkompromitovala s hlavou tajného spolku svůdců. To nedává smysl.“


      „Kvůli těm povídačkám se ještě dychtivěji snaží, aby sis mě vzal za ženu.“


      „Nejspíš se obává, že utratím všechno své bohatství na ,zhýralé‘ živobytí, než uchvátíš mě a můj vévodský titul pro naše potomky.“


      „Nebo si myslí, že s mužem podléhajícím tak nezvladatelným touhám se dá dobře manipulovat. Ale měla by tě znát líp. Jako tě znám já. Na tobě není nic, co bys nezvládal svou vůlí.“ Vanessa si poklepala prstem na bradu.


      „Ale je tu i jiná možnost – že matka začala s těmi řečmi o tom tajném spolku sama.“


      „Z jakého důvodu?“


      „Aby to vypadalo, že je zbytečné se o tebe pokoušet. Doufá, že tím vyřadí mé sokyně.“


      „Nerad ti to říkám, má drahá, ale zvěsti o mužově hříšnosti jen zřídkakdy odstraní ženskou konkurenci. Pokud to byl matčin plán, byl hloupý. A dokazuje to můj názor na klepy. Ty nejsou ničím jiným než zábavou pro znuděné lidi. Kdyby lidé z vyšší společnosti věnovali jen desetinu energie, kterou plýtvají na…“


      „Já vím, já vím – jsme všichni frivolní a nejsme ani špetku užiteční,“ poznamenala čtverácky. „Ty jsi jediný, kdo má trochu rozumu.“


      Jelikož její komorná vypadala, že každou chvíli pukne tím, jak potlačuje smích, vrhl na Vanessu smutný úsměv. „Ty mě považuješ za stejně pompézního a arogantního, jako jsou všichni ostatní, že?“


      „Ještě horšího.“ Poté však to obvinění zmírnila úsměvem.


      „A s touto poznámkou tě opustím.“ Komorná si odkašlala a Vanessa se klepla do čela. „Málem bych zapomněla! Mám tu pro tebe tohle,“ řekla a vytáhla z kabelky zapečetěný dopis.


      „Přišlo to k nám místo k tobě, což je podivné. Možná tvá matka slyšela nějaké zvěsti, že jsi celé týdny nebyl v londýnském domě. Ačkoli proč si myslí, že zrovna my bychom tě měli vídat častěji, to je nad mé chápání.“


      Ignoroval to, jak se mu náhle sevřelo cosi v hrudi. „Víš moc dobře proč.“


      Vanessa s povzdechem přistoupila k němu blíž a promluvila tak tiše, aby to slyšel pouze on. „Musíš svou matku stále ještě trestat?“


      „Nemluv nesmysly,“ odsekl jí bezstarostně, aby skryl vinu, již pocítil. „Já ji přece netrestám. A kromě toho má své další děti u sebe, aby jí dělaly společnost. Nepotřebuje, abych kolem ní pobíhal ještě já.“


      Vanessa se ušklíbla. „Jako bys to někdy dělal. A ano, trestáš ji, ať už si to přiznáš, nebo ne.“


      Kvůli lítosti, kterou zahlédl ve Vanessiných očích, zalitoval, že vůbec něco o své matce řekl.


      Natáhl se pro dopis, ale Vanessa ho nepustila. „Miluje tě, víš?“


      „Ano.“ Co jiného mohl říct? On ji také svým způsobem miloval. Začal si strkat dopis do kapsy, když vtom se zarazil. Zdálo se mu, že na matku je ten dopis hrozně tenký. S hrůzou ho otevřel a uvnitř našel pouze velice krátké sdělení:


      Můj nejdražší Greyi,


      s lítostí Tě musím informovat, že právě zemřel Tvůj nevlastní otec. Pohřeb je v úterý v Armitage Hall.


      S láskou


      matka


      P. S. Prosím, přijeď. Bez Tebe to nezvládnu.


      Grey nevěřícně zíral na ta slova. Maurice, jediný otec, jehož kdy opravdu poznal, je mrtvý.


      Prosím, přijeď. Bez Tebe to nezvládnu.


      Matka musí být zničená.


      Zděšení se mu muselo projevit ve tváři, protože Vanessa popadla dopis, přečetla si ho a poté k němu zvedla šokovaný pohled. „Ach Greyi, to je hrozné. Je mi to tak moc líto.“


      „Děkuju,“ zamumlal, přestože se cítil jako podvodník.


      Od návratu rodiny z Pruska před několika měsíci se s Mauricem téměř neviděl. Kvůli své zatrpklosti se držel stranou, a teď už bylo příliš pozdě.


      Vanessa znovu pročítala dopis se zkrabaceným obočím.


      „Maurice… to je Sheridanův otec, že? Takže z něj nyní bude vévoda.“


      Zaujal ho podivný tón jejího hlasu. „Sheridan? Odkdy se tak kamarádíš s mým nevlastním bratrem? Setkala ses s ním jen jednou.“


      „Setkali jsme se třikrát,“ zamumlala. „A dokonce jsme spolu dvakrát tancovali.“


      A jé! Sheridan by si měl dát na Vanessu pozor. Když upře svou pozornost na nějakého muže, je schopná se do něj opravdu zakousnout. „Neříkej mi, že je to ten ‚básník‘, na kterého děláš oči.“


      Při jeho ostrém tónu vzhlédla. „Nebuď směšný. Sheridan nemá v hlavě jedinou poetickou myšlenku.“


      V tom měla pravdu, ale jak o tom ví? „Teď mu budeš muset říkat Armitage, když bude vévoda.“


      „To je jen další důvod, abych se o něj nezajímala. Nikdy si nevezmu za manžela vévodu, ať si to matka přeje sebevíc. Jste všichni příliš… příliš…“


      „Pompézní a arogantní?“


      Trhla sebou, jako by si uvědomila, že by neměla urážet muže, který právě přišel o svého blízkého příbuzného. „Něco takového.“


      Když neodpověděl, dodala: „Ty máš samozřejmě v rodině spoustu vévodů.“


      „To se stává, když se něčí matka třikrát dobře provdá.“


      „A nechá za sebou úplnou dynastii. Někdo by mohl říct, že to měla výtečně naplánované.“


      „Neplánovala si, že třikrát ovdoví, to tě ujišťuju,“ pronesl ostře.


      Vanessa vypadala zděšeně. „Samozřejmě že ne. Omlouvám se, Greyi, bylo to ode mě netaktní.“


      Třel si kořen nosu. „Ne, je to… Prostě mě ta novina vykolejila.“


      „Jistě. Pokud bych pro tebe mohla něco udělat…“


      Grey neodpověděl, protože už uvažoval, co s sebou přinese skutečnost, že se Sheridan stane vévodou z Armitage. Maurice byl vévodou pouze několik měsíců, a teď je nucen převzít ten prapor Sheridan. Musí mu z toho jít hlava kolem. Grey by měl být v Armitage Hall, i kdyby jenom proto, aby pomohl Sheridanovi a matce s přípravami k úternímu pohřbu.


      Počkat, dnes je neděle. Ale která neděle? Zatraceně, nezmeškal náhodou pohřeb svého nevlastního otce?


      „Kdy dorazil ten dopis?“ zeptal se.


      Na to odpověděla komorná. „Myslím, že teď v pátek, Vaše Milosti.“


      „Ano,“ přisvědčila Vanessa. „V pátek.“


      Armitage Hall se nacházela nedaleko města Sanforthu. Pokud zastaví lokaje, než mu vybalí zavazadla, mohl by se převléct do černého a do hodiny znovu vyrazit. A zítra by byl v Lincolnshiru…


      „Musím odjet,“ prohlásil a vydal se ke dveřím.


      „Pojedu s tebou,“ ozvala se Vanessa.


      „Nebuď absurdní,“ odsekl Grey, než mohla protestovat komorná. „Ty půjdeš domů jako obvykle a řekneš matce, že jsem nebyl doma. Máš dokonalou výmluvu, proč ses se mnou tentokrát nesešla. Jenom jí pověz, že už jsem dostal vzkaz o smrti otčíma a odjel do Lincolnshiru. Rozumíš?“


      „Ale… Jak ses to mohl dozvědět, pokud jsem ti nepřinesla ten dopis?“


      „Vysvětli jí, že ti sloužící řekli, že jsem jeden dostal také sem.“ To přece dávalo smysl. „A nejspíš je to pravda, protože jsem ještě neprocházel poštu. Matka by nenechala nic náhodě. Nejspíš mi napsala na několik míst.“ Bez ohledu na to, jak byla zkroušená žalem.


      Vanessa mu položila ruku na rámě. „Greyi, potřebuješ někoho s sebou. Jsi zjevně rozčilený.“


      „Budu v pořádku.“ Zatraceně, musí se dát dohromady. „Ty už běž. Ještě toho musím před odjezdem hodně udělat.“


      „Samozřejmě.“ Kývla na komornou, která se k ní připojila. „Řeknu matce o tvé ztrátě. Možná kvůli tomu na chvíli zmírní své pikle.“


      „O tom jaksi pochybuju.“ Naklonil se k ní a zašeptal. „Dávej si pozor na toho básníka, má drahá. Zasloužíš si někoho lepšího.“


      Ušklíbla se. „Domnívám se, že teď u něj stejně nemám sebemenší šanci. Matka mě bude držet doma, dokud nebudeš opět v kurzu.“


      „Dobrá. Nelíbilo by se mi, kdyby ses provdala za někoho pod svou úroveň, zatímco já tady nebudu, abych tomu mohl zabránit.“


      Pohodila hlavou a vydala se ke dveřím.


      „Neslyšel jsi nikdy o sňatku z lásky? Přísahám, že mi v náhledech na manželství občas připomínáš matku.“


      A s tímto rýpnutím na rozloučenou vytančila ze dveří s komornou v závěsu.


      To je směšné. Rozhodně se nepodobá tetě Coře, té lačné harpyji. Láska se nehodila do jeho plánů, protože neměla žádnou finanční hodnotu. Až se ožení, jeho manželkou se stane nějaká rozumná žena, která bude spokojená s tím, že bude mít k dispozici titul i bohatství, nebude si malovat žádné vzdušné zámky a nebude od něj vyžadovat lásku či jiné romantické nesmysly.


      On už se díky tvrdé zkušenosti naučil, jak ohlídat své srdce.
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      Lincolnshire, Anglie


      Ctihodná slečna Beatrice Wolfeová stála před Armitage Hall a kritickým okem přehlížela příjezdovou cestu. Na dveřích viselo úmrtní oznámení – tentokrát už rovně – a okna i dveře byly lemovány černou látkou. Vypadalo to přiměřeně, jak se slušelo při truchlení nad vévodou.


      Se strýcem Armiem, jak říkali předchozímu vévodovi z Armitage, si ona ani bratr Joshua nedali takovou práci. Zachvěla se chladem jenom při představě posledních let strýcova života, jak se ji snažil chlípně osahávat či poplácávat pokaždé, když šla chodbou.


      Na rozdíl od něj se k ní strýček Maurice, který po Armiem zdědil titul, choval s respektem a s laskavostí. On a teta Lydia vnesli do tohoto domu opět světlo, smích a dobré časy.


      Teď se nad ním znovu vznášela smrt. Do očí jí vhrkly slzy. Teprve před týdnem odstranili černou látku a oznámení o smrti strýce Armieho! Dva vévodové zemřeli během několika měsíců. To byla zatracená smůla. Opravdu.


      Ve dveřích se objevil bratranec Sheridan. Po několika trudných posledních dnech vypadal jako přízrak. Vždycky si s otcem rozuměli, takže nesl jeho smrt hůře než kdokoli jiný s výjimkou tety Lydie. Sheridanova bratra Heywooda to jistě také silně zasáhne, ale protože byl v armádě a nejspíš k němu ještě ani nedorazila zpráva o otcově skonu, nemohla to posoudit.


      Sheridan se na ni nevesele usmál. „Odpusť mi, Beo, že tě otravuju, ale matka mě požádala, abych znovu zjistil, jestli ještě nedorazil Grey.“ Pohlédl na příjezdovou cestu za ní. „Vidím, že ne. Kdyby ano, stál by tu jeho luxusní cestovní kočár.“


      Beatrice se zasmála. Měla bratrance ráda. V osmadvaceti letech byl pouze o dva roky starší a ona se s ním cítila příjemně. Nikdo z rodiny si nezakládal na pompéznosti, zvlášť ne Sheridan, ačkoli to se teď nepochybně změní. „Ty teď budeš mít svůj luxusní kočár, když jsi vévoda z Armitage.“


      „Vlastně nejspíš ne.“ Do jeho rysů se vplížil bezútěšný smutek. „Obávám se, že celé vévodství je ve špatném stavu. Na luxusní kočáry peníze nezbudou. S trochou štěstí bych se z toho mohl dostat, ale chce to čas. Rozhodně jsem nečekal, že to zdědím tak brzy.“


      „Já vím. Je mi to líto. Jak to snáší teta Lydia?“


      Povzdechl si. „Moc dobře ne. Všechny nás to bolestně překvapilo.“ Poté upřel zrak na les, nacházející se za rozlehlými trávníky, a rozpačitě se zeptal: „Má… tvůj bratr v plánu… zúčastnit se pohřbu?“


      Polkla. S Joshuou byly problémy – přinejmenším. „Určitě má.“ To byla lež. U něj si člověk nemohl být ničím jistý.


      Zdálo se však, že se po jejích slovech Sheridanovi ulevilo. „Dobře. Nevídáme ho tak často, jak bychom chtěli.“


      „Ani já bych ho neviděla, kdybych nežila ve stejném domě jako on. Joshua nemá rád lidi.“ To bylo řečeno ještě mírně. Ale ona ho z toho za daných okolností nevinila. Udělá všechno, co bude moci, aby ho přesvědčila, že účastnit se pohřbu je to nejmenší, co dluží novým obyvatelům Armitage Hall.


      Zvlášť Sheridanovi, novému majiteli půdy, který by je mohl vyhodit z jejich obydlí, původně vdovského domu, kdykoli by měl chuť. Zvlášť když Sheridanova matka je nyní vévodkyně vdova a mohla by se rozhodnout, že bude žít ve vdovském domě, což bylo její právo.


      Beatrice na to nechtěla myslet. „Nemůžu ještě nějak pomoct tetě Lydii?“


      „Vyčaruj jen tak ze vzduchu mého nevlastního bratra Greye.“ Projel si rukou popelavě hnědé vlasy. „Promiň.“


      „Určitě už brzy přijede.“


      Chraptivě se zasmál. „Tím si nejsem jistý. Nemůžu si být jistý ani tím, že dostal matčiny dopisy. Občas si myslím, že úplně zapomněl, že má taky rodinu. Je příliš zaměstnaný tím, že je zatraceně důležitým vévodou z Greycourtu.“


      Nevěděla, co na to říct. Třebaže se nikdy se „zatraceně důležitým vévodou z Greycourtu“ nesetkala, četla o něm dost v bulvárních plátcích, aby věděla, že ho nemá ráda. Tak zaprvé se říkalo, že měl několik afér se ženami, kdy každá další byla ještě krásnější než předchozí, což pro ni hlavně znamenalo, že si na něj musí dát pozor. Až moc jí to připomínalo strýce Armieho.


      „Je pravda, co se o něm píše v novinách?“ zeptala se. „Že tvůj bratr vede tajný spolek zhýralých svobodných mládenců?“


      „Musím přiznat, že to netuším. Grey nám neříká nic o tom, co dělá. Z toho, co vím, dokázal by klidně ve spánku řídit různé charitativní projekty.“


      „O tom pochybuju,“ zamumlala, ale vtom si uvědomila, že uráží jeho bratra, a kvapně dodala: „Ale ty zvěsti o tajném bratrstvu znějí trochu přitaženě za vlasy. Proč to vůbec držet v tajnosti? Takový vévoda si může beztrestně dělat, co chce, tak proč by nemohl mít oficiální spolek svůdců? A proč vůbec nějaký spolek? Zní to spíš jako klub. Je to klub? Chci říct…“


      To už si uvědomila, že mele nesmysly jako obvykle. Sheridan na ni hleděl se zjevným pobavením.


      Měla by toho nechat. „Vévodové jsou přece rádi členy klubů. Takže je to nejspíš jenom klub.“ Takový, který drží lůzu dál od svých dveří. Protože to vévodové také umějí dobře.


      Zvlášť Greycourt. Alespoň podle toho, co slyšela. Byl bohatší než Krésus, takže si mohl dovolit založit jakýkoli klub. Nejspíš přišel ke svému bohatství tím, že se v podnikání choval nelítostně, takže mohl zničit každého, koho chtěl. Možná právě proto společnost doslova visí na každém jeho slovu. Nebo je to proto, že málokdy mluví, aniž by to mělo nějaký zvláštní význam.


      Navzdory starostem o tetu doufala, že její prvorozený syn nepřijede. Muži jako on ji děsili. Ne že by jich tady potkala nějak moc, ale těch pár, které poznala díky strýci Armiemu, v ní nezanechalo dobrý dojem.


      Sheridan si těžce povzdechl. „V každém případě jsem tě zatáhl do toho, jak jsem na bratra naštvaný, což jsem nechtěl. Už jsi toho udělala tolik, abys nám pomohla.“ Mávl neurčitě k oknům. „Všechny ty přípravy k pohřbu. A účetnictví celé domácnosti. Co bychom si bez tebe počali?“


      Ta pochvala ji zahřála. Možná že ji a Joshuu Sheridan přece jen nevyhodí. „Děkuju. Jsem ráda užitečná.“ Zvlášť když se teta Lydia nepodobala žádné jiné ženě, kterou kdy potkala – byla plná sil a elánu, s laskavým srdcem a jasným rozumem. Sheridan se jí dost podobal.


      Pokynul hlavou směrem k hlavnímu vchodu. „Radši půjdu zase dovnitř. Matka chtěla, abych vybral oblek, v němž otce pohřbí.“ Těžce polkl. „Říká, že ona to nezvládne.“


      Chudák. „To chápu. Jsi hodný syn.“


      „Snažím se.“ Pohlédl znovu na příjezdovou cestu a jeho výraz ztvrdl. „Když už mluvíme o synech, dej mi vědět, hned jak Grey dorazí, ano?“


      „Samozřejmě.“


      Vydal se do domu, ale pak se zarazil. „Ještě jedna věc. Matka chtěla, abych ti řekl, že má v úmyslu i nadále ti pomáhat s přípravou na tvůj debut. Jen to možná půjde trochu pomaleji.“


      „Ach!“ vydechla Beatrice, která na to úplně zapomněla. „Řekni jí, ať se tím, proboha, v takové době vůbec nezabývá. Mně to nevadí.“


      „Matce bude nejspíš lépe, když bude mít něco, nač se bude moci soustředit. A bojí se, že ty jinak nebudeš mít nikdy šanci být řádně uvedena do společnosti. Má v úmyslu to změnit.“


      „To je od ní velice laskavé.“ Třebaže to bylo zároveň i dost děsivé. Beatrice se cítila lépe, když se mohla toulat po lese s loveckými psy než se procházet po plesovém sále. Nesnášela, jak muži posuzovali její šaty vyšlé z módy, malá prsa a nedokonalé rysy v obličeji, načež se obvykle rozhodli, že si jejich pozornosti nezaslouží.


      „Matka dělá jenom to, co je správné.“ Sheridan pozoroval její výraz s bratraneckým pochopením. „Všichni víme, jak byl strýc Armie laxní, co se týkalo jeho povinností k tobě.“


      „Děkuju.“ Pokud si mysleli, že byl vůči ní pouze „laxní“, potom bylo dobré, že neměli představu, jaký byl její skutečný život s ním. Zadržela dech a modlila se, aby Sheridan už o strýci Armiem nemluvil. Ulevilo se jí, když zašel do domu. Pokud se jí všichni budou po několik dalších týdnů plést pod nohama, možná to bude složitější, než myslela. Doufala, že starosti související se smrtí strýčka Maurice je budou všechny natolik zaměstnávat, že nebudou strkat nos do jejích záležitostí. Ani do Joshuových. Zvlášť ne do Joshuových, protože ani ona neměla kuráž, aby do nich pronikla trochu hlouběji.


      Zatlačila tu myšlenku do pozadí, ještě jednou pohlédla na sídlo zvenčí a zašla dovnitř. Pak poslala lokaje, aby zakryl zrcadla. To už mělo být dávno hotové, ale Armitage Hall měla v těchto dnech zoufale málo služebnictva, takže chvíli trvalo, než se v takovém rozlehlém sídle učinilo vše tak, jak to mělo být připraveno na pohřeb.


      Poté se zaměřila na krabice s pohřebními sušenkami, které dnes ráno dodala cukrářka. Bylo třeba je umístit na stůl ve vstupní hale, aby si je účastníci pohřbu vzali, než se připojí k pohřebnímu průvodu. Rozbalila krabice a začala aranžovat sušenky na tácy. Každá byla zabalená do bílého papíru se znaky smrti a zapečetěná černým voskem.


      Při pohledu na tolik malých lebek, rakví, přesýpacích hodin a zkřížených hnátů se zachvěla… a na něco si vzpomněla. Tolik se zabrala do vzpomínek na dobu, kdy jí bylo deset let a zoufala si při otcově pohřbu, že neslyšela kroky, dokud se nezastavily až u ní.


      „Co je to, proboha, za příšerné věci?“ zaduněl hluboký mužský hlas.


      Otočila se a zjistila, že za ní stojí neznámý muž v převlečníku a klobouku a pronikavým pohledem zírá na stůl za ní. Musel to být vévoda z Greycourtu, protože smuteční šaty měl z velice drahé látky. Také si všimla rodinné podoby se Sheridanem – jeho orlího nosu, barvy očí, které měly barvu jako střepy z rozbitých zelených skleněných lahví, a jeho vysokého obočí.


      Nemluvě o jeho celkové výšce. Ačkoli Beatrice byla považována za vysokou ženu, Greycourt musel být o hodně vyšší než ona. Většině žen musely jeho výška, postoj i vážné rysy imponovat a uchvacovat je. Pro ni to určitě neplatilo. Ona byla zvyklá na jednání s arogantními lordy.


      Přemístil svůj chladný pohled na ni. „No,“ pobídl ji. „Tak co to je?“


      „To jsou pohřební sušenky,“ odvětila upjatě, uražená jeho chováním. „Tady je zvykem podávat je účastníkům pohřbu spolu se sklenkou portského.“


      „Skutečně?“ podivil se, zatímco si sundával klobouk. „Nebo je to něco, co zdejší pohřebák používá, aby vymáčkl z lidí, jako je má matka, víc peněz? Nikdy jsem o takovém zvyku neslyšel.“


      „Aha, když vy jste o tom zvyku nikdy neslyšel, tak nemůže existovat,“ ušklíbla se, neschopná skrýt své rozhorlení. „Nic, co se neděje v Londýně, není pro lidi vašeho druhu důležité, že?“


      Zdálo se, že se ho ta poznámka dotkla, což také měla, přestože ona by nic takového neměla říkat muži, který má smutek po příbuzném. Proč, proboha, musí vždycky vyžblebtnout všechno, co ji napadne?


      Obvykle se snažila ten první impulz potlačit, ale bylo to těžké, když vévoda byl takový hulvát.


      Nepoužívej takové slovo, ani v mysli ne. Kvůli bratrovi to byl její další problém – tendence používat neslušná slova. Alespoň že to neřekla nahlas.


      Překvapilo ji, že se mu v očích blýsklo pobavení. Uvědomila si, když teď na ni upřeně hleděl, že nemá oči zelené, ale blankytně modré, jako by příroda smíchala modř očí jeho matky a zeleň zraků jeho nevlastního bratra a vytvořila jeho vlastní neuvěřitelný odstín.


      Vykolejilo ji to. Napomohl k tomu i odzbrojující úsměv, jímž ji Greycourt obdařil a jenž zjemnil ostré hrany jeho obličeje.


      „Jestli tomu dobře rozumím, tak nejste dcera zdejšího obstaravatele pohřbů, za níž jsem vás pokládal.“


      Tentokrát se ubránila tomu, aby se na něj zašklebila. Proboha, dcera obstaravatele pohřbů. K čertu s ním! „Ne, to nejsem,“ ohradila se ledovým tónem.


      Usmál se ještě víc, ačkoli ten úsměv stále ještě nedošel až do očí. „A neřeknete mi, kdo jste, že?“


      „Vy zjevně dáváte přednost tomu, udělat si vlastní úsudek.“


      Propána, už je to tady zase, opět se jí podařilo vyhrknout něco okamžitě, jak jí to přišlo na mysl.


      Greycourt se zachechtal. „Takže si budeme dávat hádanky?“ Přejel po ní hodnotícím pohledem odshora dolů a odhadoval její oblečení, aniž by jí připadalo, že by přitom zíral jen na její ženské křivky. „Tak určitě nejste služebná, na to jste moc dobře oblečená.“


      „To je od vás ohromně laskavé, pane,“ pronesla hlasem, z něhož přímo odkapával sarkasmus. Grey se rozesmál. „No tak, řekněte mi, kdo jste, protože já jsem z toho opravdu zmatený. Začínám si myslet, že bych vaši odpověď velice rád slyšel.“


      Ohó.


      V té chvíli ji zachránil příchod samotného Sheridana. „Greyi!“ zvolal. „Tys opravdu přijel! Matka bude moc ráda.“


      Greycourt poplácal nevlastního bratra po ramenou s opravdovou náklonností. „Jak jí je?“


      Sheridan si vzdychl. „Když už jsi tady, tak jí určitě bude lépe.“


      Neobjevila se Greycourtovi nakrátko ve tváři vina? Pokud ano, tak ji to vůči němu obměkčilo. Alespoň trošku.


      „Přijel bych dřív,“ odtušil, „ale byl jsem na cestách a její dopis jsem dostal až včera.“


      Sheridan se otočil, aby zahrnul Beatrici do konverzace.


      „Vidíš, Beo? Říkal jsem ti, že bude možná problém ho sehnat.“


      „To jsi opravdu říkal.“ A nebylo to všechno, o čem s ní Sheridan ohledně vévody mluvil, nepokládala však za moudré se o tom zmiňovat, přestože jí Greycourt zrovna nepadl do oka.


      „Domnívám se, že vy dva už jste se někdy potkali,“ poznamenal Sheridan.


      „Ne, formálně ne,“ opáčil Greycourt a vrhl na ni jízlivý úsměv, který ji vyvedl z konceptu.


      „Tak dobrá,“ pokračoval Sheridan, „Beo, jak už jsi nejspíš zjistila sama, toto je můj bratr Grey.“


      „Nevlastní bratr,“ opravil ho Greycourt.


      Sheridan se zamračil. „Bylo nutné mě v tom opravovat?“


      „Kdybych to neudělal, dáma by mohla být zmatená. Protože ty jsi dědic titulu a majetku vévody z Armitage, musela by uvažovat, jestli jsem o hodně mladší, než vypadám, nebo jestli jsem nelegitimní, což také nejsem, tak jsem to chtěl vyjasnit.“


      „Nebojte se, pane,“ pronesla Beatrice falešně sladkým tónem. „Všichni tady nečiní dohady, aniž by znali fakta.“


      „Opravdu?“ podivil se Greycourt. „Jak zvláštní.“


      „A kdybys mi dal čas, abych dokončil představování, bratře,“ řekl ledově Sheridan, „vysvětlil bych sestřenici tvou pozici.“


      K Beatricinu ohromnému potěšení Greycourt zbledl. „Sestřenici? Dceři strýce Armieho?“


      „Ne, jeho mladšího bratra Lamberta. Zemřel už před mnoha lety.“


      „Aha.“ Greycourt pohlédl na Beatrici. „Odpusťte mi předchozí hrubost, slečno Wolfeová. Neměl jsem tušení, že Sheridan a Heywood mají sestřenici.“


      „A bratrance,“ vložil se do toho Sheridan. „Beatricin bratr se jmenuje Joshua.“ Poté zamrkal. „Počkat. Ty jsi byl na Beu hrubý?“


      „To nic nebylo,“ poznamenala s vynuceným úsměvem. „Jeho lordstvu se nelíbily pohřební sušenky, to je všechno.“


      Greycourt po ní blýskl očima. Zjevně mu neuniklo, že v podstatě nepřijala jeho omluvu. „Ach, jsou hrozné, že?“ podotkl Sheridan. „Ale obstaravatel pohřbu tvrdí, že jsou součástí každého pohřbu v Sanforthu.“


      „Skutečně?“ podivil se Greycourt a vrhl na ni významný pohled, který ji znovu rozčilil.


      „Věřte mi,“ odsekla ledově, „že kdyby se před pohřebním průvodem nepodávaly tyto sušenky a portské, celé panství by naši rodinu pomlouvalo.“


      „Ano, a všichni naši zaměstnanci říkají totéž,“ přisvědčil Sheridan. „Kuchařka byla hrůzou bez sebe už jenom při představě, že bychom je zapomněli servírovat. Ale já si stejně myslím, že jsou hrozné. Promiň, Beo.“


      „Jsou hrozné,“ souhlasila, rozpolcená mezi tím, že chtěla potěšit bratrance a vypláznout jazyk na Greycourta. Což by bylo dětinské, ale ohromně uspokojivé. „Po otcově pohřbu jich zbylo tolik, že jsme je i se sloužícími jedli celé měsíce. Dodnes se mi oškliví jejich chuť.“


      Greycourtovi probleskl v očích soucit, takže zalitovala, že se tolik rozpovídala. Odkudsi hluboko z jeho nitra sice mohl vyhlížet slušný člověk, ale přesto se jí nelíbilo, že ji lituje.


      „Když mluvíme o služebnictvu,“ prohodil Sheridan a rozhlédl se vstupní halou, „kam zmizeli všichni lokajové? Chudák Grey tu stále stojí s kloboukem v ruce.“


      „Ach, proboha,“ zvolala zděšená tím, že si neuvědomila, že by měla zavolat nějakého sloužícího. Není divu, že ji Greycourt považoval za venkovskou husičku. „Vezmu vám ten kabát a klobouk sama.“


      Sheridan ji chytil za rámě, než to mohla udělat. „To není třeba. Udělám to já.“ Střelil po Greycourtovi kosým pohledem. „Bea pracuje od rána do večera. Pomáhá nám s přípravami k pohřbu. Obávám se, že právě postrádáme několik lidí z personálu a ona ví o tom, co je třeba, víc než kdokoli jiný.“


      „To je od vás velice laskavé, slečno Wolfeová.“ Greycourt zněl, jako by to myslel vážně.


      Možná ho soudila příliš ukvapeně. Pokud zrovna nedělal vlastní soudy, nebyl zase tak špatný.


      Do haly vtrhl lokaj. „Odpusťte mi, Vaše Milosti, byli jsme vzadu a neslyšeli jsme příjezd kočáru.“


      „Nedělejte si s tím starosti,“ odvětil vlídně Sheridan. „Vím, že všichni máte plné ruce práce.“


      Když lokaj odešel, Greycourt zamumlal: „Opatrně, Sheridane. Ty jsi tu teď pánem. A nechceš, aby ti sloužící přerostli přes hlavu. Je důležité ukázat jim hned od počátku meze.“


      Díky tomu si Beatrice připomněla, proč ji zpočátku tak odrazoval. Ano, byl atraktivní s rovnými, bílými zuby, ostře řezanými rysy, neposlušnými černými vlasy a nádhernýma očima, ale jinak to byl také dokonalý hulvát, který si myslí, že mu patří celý svět. Nikdy ho nebude mít ráda.


      Nikdy.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      3. kapitola


      


      


      


      


      


      


      Sheridan řekl, že se jde podívat na matku, a Grey byl ochotný jít s ním, zvlášť pokud slečna Wolfeová půjde také.


      Většině lidí ze společnosti by se nelíbilo, jak Beatrice vypadá, protože se zjevně nikdy nevyhýbala slunci, jak o tom svědčila její zlatavá pokožka s houfem pih na broskvových tvářích. Drbny by kritizovaly její hrdou chůzi a šeptaly by si o jejích plných, smyslných rtech i očích barvy kávy, nemluvě o tenkých pramíncích rovných, oříškově hnědých vlasů, jež jí vyklouzly z bohatého uzlu. Rovné vlasy a tmavé oči nebyly právě teď v módě.


      Grey však nikdy nedovolil, aby mu móda něco diktovala. Při představě, že by jí zkusil rozpustit vlasy, aby viděl, jak je má dlouhé, se mu krev nerozumně rozehřála. A totéž v něm vyvolávala i její energie, když začal uvažovat o tom, jak by mohla tuto energii využít při milování. A jelikož vyrazila kupředu jako první, když zamířili ke schodům, nemohl si pomoct, musel se dívat na její sošné pozadí, které by krásně naplnilo mužovy ruce.


      Její zvednutý nosík ho nutil k smíchu. Zjevně s ním nebyla spokojená. To ho nepřekvapovalo, jelikož měl špatnou pověst. Musel přiznat, že nebyla úplně nepodložená. V raných dnech své svobody, když se vymanil z dohledu strýce a tety, docela hýřil.


      Netrvalo to však rozhodně tak dlouho jako špatná pověst, kterou tehdy získal a kterou potvrzovala reakce slečny Wolfeové. Bylo však obvykle normální, že nad ním lámaly hůl matky-dohazovačky, nikoli jejich dcery.


      To ho přimělo k úvaze – kde je matka té uličnice? A jak to, že neznal tuto větev Wolfeovy rodiny? Nejspíš to nebylo překvapivé, pokud vycházel z toho, jak málo se vídal s rodinou v posledních přibližně dvaceti letech. A předtím nevěnoval moc pozornosti příbuzným svého otčíma, spíš zkoumal berlínské ulice se svými dvěma nevlastními sourozenci, Gwyn a vévodou z Thornstocku, jemuž už od narození říkali všichni Thorn.


      Což mu připomnělo… „Kde je Gwyn? A přijel už Thorn?“


      „Včera večer,“ odtušil Sheridan. „Thorn byl naštěstí ve svém londýnském sídle, když se stalo to neštěstí, takže se sem dostal rychle.“


      „Neštěstí?“ zamračil se Grey. „Matka mi pouze napsala, že skonal. Předpokládal jsem, že kvůli nějaké nemoci.“


      Překvapilo ho, že Sheridan střelil po slečně Wolfeové zastřeným pohledem. „Vlastně se utopil, kvůli čemuž jsme byli nuceni zaplatit balzamovače z Londýna. Ale o tom si promluvíme později.“


      Sheridan se vydal po schodech nahoru za slečnou Wolfeovou.


      Po Sheridanově dřívější stížnosti na nedostatek služebnictva poznámka o balzamovači Greye přiměla, aby se zastavil. Jelikož si byl vědomý slečny Wolfeové, jdoucí před nimi, ztišil hlas: „Máš v současnosti nedostatek peněz?“


      „V současnosti?“ Bratr otevřel s hořkým smíchem dveře a počkal, až Grey a slečna Wolfeová vstoupí dovnitř. „To je další věc, o níž si musíme později promluvit.“ Poté významně pokynul k oknu na druhém konci komnaty.


      Grey sledoval jeho zrak a našel matku, jak tam sedí ve vdovských šatech spolu s Gwyn. Obě ženy se zabývaly tím, že vázaly černé stužky kolem větviček rozmarýny. Celý pokoj byl prostoupen vůní rozmarýny a levandule, které byly umístěny i v mnoha vázách.


      Sheridan postoupil kupředu a Grey spatřil rakev. Ruce se mu začaly třást, tak je raději vrazil do kapes. Maurice. Nemohl se donutit, aby se přiblížil k jeho tělu. Alespoň zatím ne.


      Místo toho obrátil svou pozornost k matce a nevlastní sestře, které byly tak ponořené do práce, že si jich dosud nevšimly. Matka měla zapadlé oči, bledé tváře a chyběl jí její obvyklý jasný úsměv. Dobře si pamatoval, jak ji Maurice uměl rozesmát, i když se na něj zlobila.


      Ale dnes už ji Maurice nerozesměje. Greyovi se stáhlo hrdlo. Už nikdy ji nerozesměje.


      Když k nim však přišla slečna Wolfeová a zeptala se, jestli chtějí pomoct, matka se přesto usmála, ačkoli to byl pouze slabý odvar jejího obvyklého úsměvu. „Už jsme skoro hotové,“ pravila, „ale děkuju. Nevím, co bychom si bez tebe počali, má drahá.“


      A tehdy spatřila Greye. S potlačeným výkřikem vyskočila a běžela ho obejmout. Ze známé vůně škrobu a citronu se mu stáhlo hrdlo citem, který si nedovolil příliš podrobně rozebírat. Protože za tím ležela bolest ze ztráty jeho dětství, jež ho hrozila pohltit.


      „Jsem tak ráda, žes přijel,“ šeptala. „Bála jsem se, že…“


      „Ach, ale teď jsem tady. Nemusíš si už dělat starosti.“ Políbil ji do rusých vlasů, než ji pustil.


      Do šedivějících rusých vlasů. Ta připomínka matčina věku ho tvrdě udeřila. Bylo jí sice teprve málo přes padesát, ale jak dlouho bude trvat, než se tu sejdou, aby uložili do hrobu ji? Při té myšlence se mu sevřelo srdce v hrudi. Ve svém životě jí věnoval tak málo času.


      Vtom si všiml, že jí po vpadlých tvářích stékají slzy, a ten pohled byl jako rána do břicha. Viděl matku plakat mnohokrát – byla to citlivá žena, jež neměla potřebu skrývat své city, zvlášť pokud ji dojala nějaká hra nebo román. Stejně tak se smála, klela nebo se rozplývala nad svými dětmi. Bylo to u ní normální.


      Ale tyto slzy nevytryskly z jejího nitra kvůli nějaké básni. A právě proto tak pohnuly jeho nitrem. Vtiskl jí do ruky svůj kapesník. „Máti, je mi to s Mauricem tak líto.“


      Pokývala hlavou, neboť zjevně byla příliš dojatá, než aby mohla odpovědět, zatímco si přikryla tváře jeho kapesníkem.


      „Jestli můžu něco udělat…“


      „Mohl bys mu pro změnu říkat ‚otec‘.“ Zadívala se na něj zamlženýma modrýma očima. „Vždycky ho mrzelo, že jsi ho tak přestal nazývat, jakmile jsi odjel do Anglie.“


      Jakmile jsem byl vyhoštěn do Anglie, chceš říct. Ne, teď není čas na takové výčitky. A co by mu udělalo, kdyby učinil, o co ho žádá? Je to taková maličkost.


      Ačkoli jemu taková nepřipadala. „Samozřejmě. Cokoli si přeješ.“


      Unikl jí povzdech. „Odpusť mi, že jsem tak vybuchla. To jenom…“


      „Že jsi zdrcená žalem, já vím.“ Stiskl jí ruku. „Máš právo vybuchnout, kolikrát chceš.“


      Zvedla na něj tázavě obočí. „Použiju ta slova za týden, až budeš chtít ode mě odjet kvůli mé podrážděnosti.“


      Vynutil ze sebe úsměv, ale v duchu zasténal, že by tu měl vydržet celý týden. „Znám mnohé tvé nálady, máti, ale podrážděnost mezi ně nepatří.“ Spatřil, že k němu jde jeho nevlastní sestra, která právě ukončila domluvu se slečnou Wolfeovou na druhém konci místnosti. „To s Gwyn je to úplně jiné.“


      Gwyn ho slyšela, jak měl také v úmyslu. „Už o mně raději nic špatného neříkej,“ nabádala ho, „nebo budeš litovat, že ti trvalo tak dlouho, než jsi přijel. Uvažovala jsem o tom, že za tebou pošlu Thorna, ale bála jsem se, že byste oba dva mohli zmizet v londýnských putykách a už bychom neviděli ani jednoho z vás.“


      Grey ignoroval toto rýpnutí a sklonil se, aby ji políbil na tvář. Poté se rozhlédl po místnosti. „A mimochodem, kde je Thorn?“


      „O tom nemá cenu mluvit. Víš, jaký je – rád si najde nějakou sukni a víno, ať už se nachází kdekoli. To jsi ho bezpochyby naučil ty.“


      Trávili tak málo času společně, že pořád ještě neznala jeho pravý charakter. „Nic takového jsem neudělal.“


      Gwyn si ho prohlížela obvyklým skeptickým pohledem. „Proč se otec potom vždycky obával, že bys ho tady v Anglii mohl dostat na scestí?“


      „To nemám tušení. Thorn je zcela schopný dostat se na scestí sám, což by měl Mau-… otec vědět. A bez ohledu na to, jaké nesmysly jsi mohla číst v novinách, já nejsem Thorn. Netrávím čas v pochybných doupatech.“


      „Hmm. Onen muž, zdá se mi, proti tomu protestuje až příliš.“


      „Neparafrázuj tady Shakespeara,“ pronesla káravě matka. „Nebo si mě začne dobírat citacemi z Fletchera.“


      „Já si tě nebudu dobírat, máti,“ opáčil s úlevou, že se tím změnilo téma a už se nemluví o jeho domnělé divoké povaze. „Jenom si myslím, že jsi nespravedlivě zaujatá proti našemu předkovi. Shakespeare je lepší dramatický autor, a ty to víš.“


      „Nic takového nevím! Fletcher napsal jedny z nejkouzelnějších a nejvtipnějších her v angličtině. Takovému Honu na divoké husy se musím vždycky hrozně smát.“


      „Podívej se, co jsi začal, Greyi!“ usmála se Gwyn. „Teď nám z toho začne přehrávat scénky.“


      „Promiň, sestro,“ opáčil Grey, „ale s tím jsi začala ty. Já tu jenom stojím a bráním se.“


      Přišel k nim Sheridan. „Co zase Grey udělal?“


      Matčin podrážděný výraz změkl. „Nic. Dnes nemůže udělat nic špatně.“


      Greyovi se stáhlo hrdlo.


      „To rád slyším,“ ozval se klidně Sheridan. „Protože já si ho potřebuju od tebe na chvíli půjčit.“


      Matka zesílila stisk Greyovy ruky. „Musíš? Vždyť zrovna přijel.“


      „Obávám se, že musím,“ odtušil Sheridan. „Budeš ho mít pro sebe později. Má v plánu se v Armitage Hall chvíli zdržet.“ Upřel na Greye tvrdý pohled. „Že ano?“


      Zatraceně. „Jsem tady teď.“ Grey přivřel oči a pohlédl tázavě na bratra. „Tak mi řekni, jak dlouho tu mám přesně zůstat?“


      „Promluvíme si o tom,“ prohlásil Sheridan a ukázal mu gestem ke dveřím. „Prosím.“


      Grey lehce stiskl matce ruce a poznamenal: „Brzy se vrátím, máti. Drž mi tu zatím volnou židli, ano?“


      Poté následoval bratra ven z místnosti a po schodech dolů až tam, kde bývala Mauriceova pracovna, dokud byl ještě naživu.


      Poté co si Grey sedl, Sheridan nalil oběma trochu brandy a podal jednu sklenku Greyovi. Když potom zůstal civět do jantarové tekutiny, Grey se zeptal: „Týká se to rodinných financí? Protože já velice rád zaplatím celý pohřeb a nabídnu ti půjčku za jakýchkoli podmínek…“


      „Nejedná se o peníze. Alespoň zatím ne.“ Sheridan usrkl brandy a poté na něj pohlédl. „Jde o způsob otcovy smrti.“


      „O to utopení?“


      Sheridan se střetl s jeho zrakem. „Ano. Já si myslím, že se nejednalo o nehodu.“


      „Co tím, proboha, míníš?“


      „Domnívám se, že otec byl zavražděn.“


      Grey si dvakrát pořádně zavdal brandy. „Co tě dovedlo k takovému závěru?“


      „Několik věcí. Zaprvé jsou to podrobnosti jeho smrti. Utopil se, když zjevně spadl do řeky z mostku poblíž vdovského domu…“


      „Tady je vdovský dům?“


      „Bydlí tam Bea a její bratr Joshua už od chvíle, kdy zemřel dědeček.“


      Grey se domníval, že se slečna Wolfeová dostavila pouze na pohřeb, ale zjevně tu i žila. Zajímavé, že se s ní nesetkal při svých dvou posledních návštěvách.


      „Kde přesně je ten vdovský dům?“ chtěl vědět.


      „Nachází se několik mil odtud na druhém konci panství. Babička s Beou tam žily po většinu času, zatímco Joshua sloužil v královském námořnictvu. Je majorem, víš? Poté co byl zraněn a posléze propuštěn, nabídl mu strýc Armie, aby se usadil a pracoval na panství jako vrchní myslivec. Což už nyní dělá několik let. Už od doby, kdy ještě žila babička.“


      Grey se zamračil. „Myslivec? Vévodův vnuk? Proboha, to není zrovna profese vhodná pro šlechtice.“


      „S tím souhlasím, ale domnívám se, že po návratu z armády moc možností k obživě neměl. Nějakou dobu mu trvalo, než se vyléčil ze svých zranění, a stejně zůstal chromý. Teď chodí o holi. Má problémy, když se dostane mezi víc lidí. Obávám se, že jeho mysl je… narušená. Má děsné způsoby. A často zuřivě vybuchne.“


      „Ano, válka je schopná tohle s člověkem udělat.“ Potom mu teprve došlo, co se mu Sheridan snaží vysvětlit. „Snad nechceš říct, že máš podezření, že by Joshua Wolfe…“


      „Ano, mám. Bojím se, že bratranec mohl zavraždit mého otce.“
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      Ta drsná slova visela ve vzduchu, jako by v pracovně dlel sám Mauriceův duch. Grey se otřásl, než se dal zase dohromady. Žádná taková věc jako duchové neexistuje, zatraceně. Postavil sklenku s brandy. „Tvůj chromý bratranec, máš na mysli.“


      „Vyslechni mě.“ Zachmuřený Sheridan si sedl na židli vedle Greye. „Otec se tu noc dostal na mostek jenom proto, že ho Joshua zavolal do vdovského domu. A otec jen tak nespadl z mostku. Proletěl zábradlím do řeky. To víme proto, že byl velký kus zábradlí polámaný.“ Naklonil se dopředu. „A teď mi řekni, Greyi, co způsobilo jeho pád? Otec přece nikdy nebýval neohrabaný.“


      „To ne, ale přece jen už stárl, a jestli byla tma…“


      „Měl s sebou lucernu. A byl úplněk. Kvůli tmě by určitě nespadl z mostku. A kromě toho je ten mostek postavený opravdu pevně, takže i kdyby zakopl či zavrávoral a padl na zábradlí, udrželo by ho. Já si myslím, že ho někdo chtěl utopit. Proto poškodil zábradlí ještě dřív, než otec vstoupil na mostek, a poté ho strčil, aby prolétl skrz něj a vypadalo to jako nehoda. Joshua sice má chromou nohu, ale také silné paže manuálně pracujících lidí – dost silné na to, aby strčil staršího muže na zábradlí, to mi věř. Zvlášť pokud předtím nějak odvrátil jeho pozornost.“


      Grey vzdychl. Smutek musel Sheridanovi zatemnit mozek. „A proč, k čertu, podezříváš z takové věci Wolfea?“


      „Ty mě neposloucháš! Řekl jsem ti, že strýc Armie zacházel s Joshuou velice podle…“


      „Tak proč Joshua místo něho nezabil strýce Armieho?“ namítl Grey.


      Sheridan postavil s úšklebkem sklenku. „To je právě to. Já si myslím, že udělal i to.“


      „Proboha…“


      „K čertu, nech mě to doříct!“


      Sheridan vyskočil ze židle a šel se postavit za psací stůl, jehož poškrábaná deska Greyovi připomněla, že jeho nevlastní bratr zdědil velký majetek zatížený ohromnými dluhy. O tom by se měli bavit, nikoli o šílené domněnce, že Maurice byl zavražděn.


      Zdálo se však, že se Sheridan nestará o nic jiného. „I strýc Armie zemřel při nehodě, která se udála pozdě v noci. Byl nalezen brzy ráno se zlomeným vazem poblíž jeho milovaných ‚ruin‘. Jeho kamarádíčci v městské putyce potvrdili, že večer předtím hodně pil a vydal se domů hodně pozdě. Našli ho u cesty, kterou vždycky jezdil, a jeho kůň se popásal poblíž. Takže jsme usoudili, že nějak spadl z koně. Stalo se to jen před pár měsíci. Nezdá se ti, že se ty dvě ‚nehody‘ staly podezřele krátce za sebou?“


      Grey musel uznat, že to bylo opravdu trochu podivné. Přesto… „I to se někdy stává.“ Vypil zbytek brandy a šel si nalít další. „Oprav mě, jestli se mýlím, ale neříkal jsi jednou, že kdykoli strýc Armie zajel do města, tak se tam opil?“


      Stejně jako by to musel udělat Grey, aby přestál tyto hloupé šarády s nesmyslnými vražednickými teoriemi. Napil se trochu brandy.


      Sheridan na něj ošklivě zahlížel. „Ano, strýc Armie byl často víc opilý než absolventi Etonu po imatrikulaci. Avšak jezdil po té cestě v noci sám a opilý víc než dvacet let. A nikdy z koně nespadl. Dokonce i ty musíš připustit, že by nebylo obtížné vyhodit takového opilce ze sedla, aby si zlomil vaz.“


      „Takže co všechno ty tvrdíš?“ Grey bloumal bezcílně po pracovně. „Podle tebe zabil Wolfe strýce z pomsty, jak s ním rodina špatně zacházela. Maurice s ním také špatně zacházel?“


      „Ne, samozřejmě že ne.“


      „Potom tvé podezření postrádá smysl. A proč by to dělal zrovna teď? Tvůj strýc Armie se k němu choval špatně celá léta, tak co by ho k tomu dohnalo?“


      „Třeba Joshuu přestalo bavit sloužit naší rodině jako nějaký zatracený sluha. Možná už měl dost excesů strýce Armieho, které přivedly panství na buben. Představoval si, že by mohl získat titul vévody pro sebe.“


      Proboha, bratr snad opravdu přišel o rozum. „Aby ho získal, musel by zabít ještě tebe a Heywooda.“


      „Přesně tak.“ Sheridan si zkřížil paže na prsou. „Právě toho se obávám.“


      Grey ukázal směrem k němu sklenkou s brandy. „Já se zase obávám toho, jestli ses nezbláznil.“


      Sheridan obešel psací stůl. „Ty jsi neviděl, jak se Joshua chová. Vůbec sem nepřišel, aby vyjádřil matce soustrast. A nebyl tady ani předtím, když umřel strýc Armie.“


      „Možná prostě nemá rád společnost druhých lidí,“ zamumlal Grey. Zvlášť za takové situace.


      Vzpomněl si na smrt strýce Eustace a jak nechtěl být zatahován do všeho toho truchlení. Byl moc rád, že viděl toho hulváta v hrobě, kde už nemohl nikoho mučit, ani zavírat dítě na celé dny v pokoji a trápit je hlady, aby podepsalo…


      Grey odsunul stranou temné vzpomínky. „Lidé truchlí různým způsobem.“ Zvlášť pokud zesnulým pohrdali a nesnášeli ho. „Promluvil sis o tom s Wolfem?“


      „Ne,“ odvětil poněkud vystrašeně Sheridan. „Potřebuju důkazy. Bez nich nemohu… mluvit o svých podezřeních.“


      „Přesně tak.“ Grey vyzýval bratra pohledem.


      „No tak, Greyi, dvě úmrtí tak krátce za sebou! Neshledáváš to trochu podivným?“


      Když Sheridan narovnal ramena způsobem, jak to dělával jako malý, když na něčem tvrdohlavě trval, Grey si přál, aby do něj mohl natlouct trochu rozumu. „A co si o tom myslí Wolfeova sestra? Nebo je Bea také zapletená do toho komplotu?“


      Sheridan zamumlal jakousi kletbu. „Nebuď absurdní. Samozřejmě že do toho není zapletená. Bea by nikdy neschvalovala vraždu. Je to nejlaskavější, nejsoucitnější žena, kterou znám.“


      „Mluvíme o stejně ženě? Protože slečna Wolfeová, s níž jsem mluvil já, laskavá nebyla.“


      Sheridan se zamračil. „Co se vlastně stalo mezi tebou a Beou, když jste byli spolu sami?“


      „Ukázala mi mé místo, poté co… jsem se zachoval… jako pompézní hlupák.“


      Sheridanovi se zvedl jeden koutek úst v úsměvu. „Zajímavé, že… se chováš jako pompézní hlupák.“


      „Alespoň nevidím na každém kroku vrahy. A pokud jsi tak přesvědčený, že někdo Maurice zavraždil, proč nepovoláš konstábla, aby tu smrt prošetřil?“


      „Už jsem ti řekl, že nemám žádný důkaz. Je to jenom podezření.“


      Grey zvedl oči v sloup. „Což, promiň mi, zní hloupě.“


      „Možná změníš názor, až poznáš Joshuu,“ poznamenal Sheridan a strčil ruce do kapes. „Hrozně se změnil. Je plný vzteku. Po válečných zkušenostech je z něj jiný člověk. Vůbec bych se u něj ničemu nedivil, ani zavraždění čtyř lidí kvůli tomu, aby se stal vévodou.“


      „No, v tom se musím na tebe spolehnout,“ pronesl suše Grey, „protože až doteď jsem vůbec nevěděl o jeho existenci – ani o jeho sestře, když na to přijde.“


      Sheridan si třel šíji. „Měl jsem tě oběma představit, když jsi tu byl naposled. Ale bylo to tak krátké, že jsme tě chtěli mít jen pro sebe. A bylo to vlastně ještě předtím, než se matka rozhodla, že z Beatrice učiní jeden ze svých charitativních objektů.“


      „Ach, proboha.“


      Matka byla těmito nápady známá. Ráda „pomáhala“ mladým lidem. Grey si pamatoval, že jako chlapec potkával doma podivné mladé muže, kteří se potulovali po jejich domě, zatímco matka se snažila zlepšit jejich vyhlídky do budoucnosti.


      Jako by neměla plno práce s vlastními dětmi. Tedy až na to jedno, které poslala pryč. „Co přesně chce udělat pro slečnu Wolfeovou?“


      Sheridan pokrčil rameny. „Bea nebyla nikdy uvedena do společnosti. Babička byla příliš nemocná, aby se toho ujala, a strýc Armie byl příliš laxní. Myslím, že se domníval, že se Bea nakonec stane společnicí jeho manželky, ale než Bea dorostla, byla už jeho žena mrtvá. A on sám ji nemohl uvést do společnosti, aniž by o to požádal nějakou svou příbuznou.“


      „A proč to neudělal?“


      „Bůhví proč. Nebyl to příjemný člověk, jak jsem pochopil. A neměl peníze, takže…“


      „Takže slečnu Wolfeovou a její vyhlídky odsunul stranou.“


      „Přesně tak.“ Sheridan civěl do sklenky. „Což je další důvod, aby nás Joshua nenáviděl.“


      „Proč ‚nás‘? Ty se zjevně nesnažíš držet ji někde stranou.“


      Přes rty mu přelétl lehký úsměv. „To je fakt.“


      Něco na tom úsměvu Greye podráždilo. „Nemáš o ni zájem, že ne? Myslím, jestli se ti nelíbí jako žena?“


      „Co? Ne! Nebuď blázen. Je to moje sestřenice!“


      „V našich kruzích se bratranci a sestřenice normálně berou.“


      Bratr se začal bránit. „Zajímáš se ty o Vanessu, myslím, jestli se ti líbí?“


      O Vanessu? Grey se na bratra zamračil. „Pro tebe je to slečna Prydeová, a ne, tak se o ni nezajímám. Beru ji spíš jako sestru.“


      „A já cítím totéž k Beatrici. Bereme ji jako součást rodiny. Proto je matka rozhodnutá, že ji uvede do společnosti ona sama. Dokonce i když je Bea trochu… jak bych to řekl… postarší.“


      „Kolik je jí let?“


      „Dvacet šest.“


      „Vypadá mladší.“ Greyovi rozhodně nevadilo, že rozdíl mezi nimi dvěma není tak velký, jak si myslel, což byla reakce, kterou odmítl blíže zkoumat.


      „Ale stejně už je na té nesprávné straně řeky,“ podotkl Sheridan.


      „To je ale směšný nápad. Jako by žena byla nějaká cetka, kterou je možné jen tak odložit.“


      Sheridan vyvalil oči. „Překvapuje mě, že to takhle cítíš.“


      „Ty ne?“


      „Samozřejmě, ale… jenom jsem myslel… že…“


      „Ty věříš všem těm nesmyslům, které o mně píšou v bulvárních plátcích.“ Nechtěl ta vyčítavá slova pronést, ale nemohl si pomoct. „Měl bys mě znát lépe. Jsi přece můj bratr.“


      „Což je fakt, na který ty často bez obtíží zapomínáš.“


      Grey si zhluboka povzdechl. „Nezapomínám. To jenom…“ Ne, nebude to rozebírat. Není to Sheridanova vina, že strýc Eustace byl tak hnusný hulvát. „Takže matka má v úmyslu uvést slečnu Wolfeovou do společnosti. Ale víš přece, že to nebude možné, dokud drží smutek.“


      „Samozřejmě. Ale z jednoho důvodu ji na to chce připravovat už teď. Když nemohou do společnosti, budou mít dost času na výcvik.“ Přes Sheridanův obličej přelétla bolest. „A matka potřebuje něco, aby stále nemyslela jen na otcovu smrt.“


      „Hlavně potřebuje trochu samoty na truchlení.“


      Sheridan se ušklíbl. „Říkal jsem jí to, ale znáš matku. Cítí se lépe, když má něco, čím se může zabývat. A nejspíš bude potřebovat celý rok, aby Beu správně připravila, protože ta nemá ani nejmenší představu, jak to ve vyšší společnosti chodí. Je tak trochu divoška, víš? Toulá se po panství s loveckými psy a pomáhá Joshuovi s účty, ale jen zřídkakdy navštěvuje místní společenské události. Ačkoli to není její vina. Bývá na ně zvána, ale nemá tam s kým jít a samozřejmě že nemůže jít sama.“


      „A proč ji tam, zatraceně, nevezme bratr?“


      „To se budeš muset zeptat jí. Ale v důsledku toho neumí skoro tančit, nemá představu, kolika pravidly je svázaná vyšší společnost, a raději by cvičila retrívra v aportování, než aby něco vyšila. Matka s ní bude mít hodně práce.“


      „Zdá se mi, že slečna Wolfeová udělala všechny přípravy k pohřbu docela dobře.“


      Sheridan se ušklíbl. „To proto, že se za svůj krátký život už účastnila pěti různých pohřbů a tři z nich dokonce sama vypravovala. Pohřby zná naše Bea opravdu výborně.“


      Chudák. To znělo hrozně. „Není divu, že vychází s matkou tak dobře.“ Grey se na chvíli zamyslel. „Domnívám se, že matka má v úmyslu, aby byla Bea představena u dvora.“


      „Nejspíš ano. Ty budeš vědět lépe než já, co obnáší uvést mladou dívku do společnosti. Představuju si, že Bea musí projít kolečkem společenských událostí. A protože Gwyn dosud také nebyla uvedena do anglické společnosti, má matka v plánu jejich společný debut.“


      „To dává smysl.“ Grey naklonil hlavu ke straně. „Jak se Gwyn dívá na to, že se bude muset dělit o společenské vystoupení s někým, kdo vlastně ani není jejím blízkým příbuzným?“


      „Pociťuje úlevu, že v tom nebude sama, věř tomu nebo ne. Nikdy by to nepřiznala, ale je nervózní z toho, že má vstoupit mezi anglickou smetánku. Tady je to jiné než v Prusku.“


      „To si mohu jen představovat. A myslím to doslova, protože já jsem v Berlíně nebyl ještě tak starý, abych se pohyboval ve společnosti.“ Když po něm Sheridan střelil tázavým pohledem, ptal se raději dál. „Co říká Wolfe na to, že matka tak upřednostňuje jeho sestru?“


      „To nevím. Je kluzký jako úhoř. Nikdy není doma, když ho jdu navštívit. Bea stále říká, že ho přivede s sebou, ale pořád to z nějakého důvodu odkládá.“ Sheridan dopil svou sklenku a postavil ji na stůl. „Právě proto potřebuju tvou pomoc.“


      Grey se napjal. „V čem?“


      „Zjistit, co má Joshua za lubem a kde se pořád ztrácí.“ Sheridan vystrčil bradu.


      To neznělo dobře. „Žádáš mě, abych majora špehoval?“


      „Přesně tak.“


      „Proč já?“


      Sheridan pokrčil rameny. „Tak zaprvé tě nezná.“


      „Nemělo by mu trvat dlouho, než přijde na to, kdo jsem. Ve chvíli, kdy začnu čmuchat kolem a vyptávat se lidí, se o tom dozví a bude v jeho zájmu, aby zjistil mou totožnost. Pokud se snažíš dozvědět se jeho tajemství, tak takhle ne.“


      „Co tedy navrhuješ? Mezi pomocí matce s jejím ‚projektem‘ a snahou dát do pořádku své panství mám sotva čas se nadýchnout, natož špehovat Joshuu.“


      „Ale pořád bys ho mohl špehovat lépe než já,“ podotkl Grey, „protože ty to můžeš maskovat svou starostí o panství. A pokud se na něj budeš ve městě ptát jako majitel panství na svého zaměstnance, nebude to ani zdaleka tak podivné, jako kdyby to dělal nějaký tvůj příbuzný.“ Odložil prázdnou sklenku. „Já ti můžu pomoct s řízením panství a můžu pomoct matce při přípravě slečny Wolfeové a Gwyn na jejich uvedení do společnosti. Jak jsi poznamenal, vím, co tyto věci obnášejí. Měl bych v tom být lepší, protože už jsem u několika takových debutů byl. Například jsem se aktivně účastnil Vanessina vstupu do společnosti.“


      „Takže to ty jsi zodpovědný za drzé chování tvé sestřenice a její ostrý jazyk?“ zeptal se Sheridan.


      „Jako ty jsi zodpovědný za Gwyn?“


      Sheridan se na něj zamračil.


      „Právě tak jsem to myslel,“ pronesl pokojně Grey. „Hlavní je, že mi nevadí pracovat s tebou na vedení panství ani mi nevadí dávat mladým dámám rady ohledně jejich očekávání ve společnosti. Dokonce mi ani nevadí zjišťovat pro tebe různé věci od slečny Wolfeové, zatímco ji budu připravovat na její debut. Ale nechci špehovat jejího bratra. To budeš muset zvládnout sám.“


      Sheridan narovnal ramena. „Já si nemyslím, že je dobrý nápad, abys pomáhal připravovat Beu na její debut. Máš u mladých dam špatnou pověst a ona je ve zranitelném postavení.“


      „Právě kvůli své pověsti bych měl být tím, kdo bude mladé dámy varovat. Vím, co někteří muži ve společnosti očekávají. A jak by se jim to mohlo překazit. Zatímco ty…“


      „… jsi sotva nějaký ples navštívil, já vím.“ Sheridan nervózně vydechl. „Teď ses trefil do černého.“


      „A hlavně ti nedávám na výběr. Jestli chceš mou pomoc, musí to být v oblasti, kde mám své zkušenosti.“


      Musel čestně uznat, že díky zapojení do takového projektu by mohla být jeho návštěva v Armitage Hall snesitelnější. Matka nebyla jediná, kdo potřeboval něčím odvrátit myšlenky od Mauriceova skonu.


      „Tak jsme se domluvili na dělbě práce?“ zeptal se Grey.


      V Sheridanově čelisti se pohnul jakýsi sval. Avšak po chvíli váhání přikývl. Poté se vydal znovu naplnit sklenky. „Měli bychom zpečetit naši domluvu přípitkem.“ Vrátil se ke Greyovi a podal mu jeho sklenku. „Víš, že začínám být rád, že mi pomůžeš s věcmi ohledně panství? Zjevně jsi prohnaný vyjednávač.“


      „Není náhodou, že jsem v posledních třinácti letech ztrojnásobil zisky ze svých panství.“


      „Kdyby se ti to podařilo i u mě, byl bych ti moc vděčný.“ Bratr se zastavil a pohlédl z okna, kde se na krajinu snášel soumrak. „Trochu se však bojím, že majetek Armitageů se příliš ztenčil, aby se mohlo něco takového povést.“


      „Byl bys překvapený, co dokáže trocha rozumných investic a moudré vedení hospodářství.“


      „Uvidíme.“ Sheridan s nuceným úsměvem zvedl sklenku. „Na špehování.“


      „A na vstup do společnosti,“ dodal Grey.


      Než se mohli napít, otevřely se dveře a dovnitř vtrhl Thorn. Kaštanovými vlasy a modrýma očima se podobal matce víc než Grey či Sheridan. Tam však podobnost končila. Thorn byl mnohem větší rebel, než kdy byla matka.


      Thorn vtrhl na scénu a hned si šel také nalít. „Na co pijeme?“ chtěl vědět.


      Grey si vyměnil pohled se Sheridanem a odvětil: „Na bratry.“


      „Tak to se napiju s vámi.“ Pak se Thorn zarazil. „Zapomněl jsem, že jsem byl vyslán, abych vás přivedl na večeři.“


      „Určitě to může počkat, než si vypiješ skleničku,“ prohlásil Sheridan.


      „To je pravda. A mně přijde sklenka po dnešku vhod.“ Thorn se připojil k přípitku a poté do sebe hodil brandy jediným dlouhým douškem.


      „Brzdi, člověče,“ zvolal Sheridan.


      Grey se zasmál. „Ty sis to nejspíš ještě neuvědomil, ale pokud bychom drželi krok s Thornem, skončili bychom oba brzy pod stolem, že, Thorne?“


      Ten sebou trhl. „Dělám, co můžu. Tak až do dna, hoši. Pokud přijdeme pozdě na večeři, matka z toho bude obviňovat mě, a já odmítám být sesazen z pozice jejího nejmilejšího syna.“


      To vyústilo do obvyklé veselé diskuse o tom, kdo je matčin favorit. Grey tuto hru obvykle neměl rád, protože on jím rozhodně nebyl. Ale hrál s nimi, dokud nevypili všechnu brandy ve sklenkách. Poté vyrazili na večeři.


      „Počkej,“ zeptal se Grey, „kdo bude hlídat u otce, zatímco budeme večeřet?“


      „Jeden sloužící.“ Thorn se zatvářil zasmušile. „Ale určitě tam nebude dlouho. Matka se velice zdráhala opustit své místo u otcovy rakve. Je rozhodnutá zůstat v tom zatraceném pokoji až do pohřebního průvodu.“


      Thornova poznámka o Mauriceovi jako „otci“ Greye zarazila, ačkoli svému otčímovi nikdy neříkal jinak. Otec Thorna a Gwyn zemřel krátce po jejich nerození, takže Maurice byl jediný otec, kterého kdy dvojčata poznala.


      „Ale když jsi teď tady ty, Greyi,“ pokračoval Thorn, „můžeš matku přimět, aby se pokusila dnes v noci trochu prospat.“


      „Za předpokladu, že jsi nejoblíbenější syn ty,“ poškádlil ho zachmuřeně Grey, „nejspíš by poslechla tebe.“


      Thorn se vyzývavě zasmál. „Jak myslíš, že jsem se stal jejím favoritem? Jelikož jsem ji podporoval ve všech jejích rozmarech. Ale v tobě vidí zosobnění svého prvního manžela, který – jak jsem pochopil – jí po celé manželství něco přikazoval. Takže tě poslechne, pokud jí to přikážeš.“


      Greyovi se chtělo vzteky zasténat, protože on takový být nechtěl. Bylo však příliš pozdě měnit pohled ostatních na sebe, takže musel hrát svou úlohu jako obvykle.


      Koneckonců někdo bude muset vzít do rukou otěže této tak nesourodé rodiny. A klidně to může být například on.
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      5. kapitola


      Večeře v Armitage Hall byla méně formální než za časů strýce Armieho. Beatrice tu stejně moc často nejedla, když tu ještě vládl. Dokonce i když byli s bratrem pozváni, Joshua pozvání odmítl a ona netoužila po žádném tête-à-tête se strýcem.


      Avšak stolování s tetou Lydií a její rodinou jí připomnělo dávné časy, kdy byli naživu oba její prarodiče a ona po otcově smrti žila tady. V deseti letech byla příliš mladá na to, aby žila sama, zatímco Joshua sloužil v královském námořnictvu. Takže pobývala s babičkou a dědečkem v Armitage Hall.


      Pro dítě byla jídelna, kde se podávala večeře, magickým místem, kde se třpytily lustry, blýskalo stříbro a zářily sněhobílé ubrusy. Pokaždé když ji babička vzala dolů z dětského pokoje, aby s ní trénovala etiketu při večeři, připadala si jako princezna usazená u stolu.


      Bohužel ji však babička před dědečkovým skonem a svým onemocněním nezvládla naučit nic víc než základy správného stolování u večeře. Alespoň však Beatrice přesně věděla, jakou vidličku použít na okurkový salát a jak správně ponořit lžíci do želví polévky. Díky bohu. Jelikož podle toho, jak ji Greycourt stále sledoval, určitě čekal, že v tom selže. Ten arogantní hulvát.


      Vystrčila vyzývavě bradu, setkala se s jeho pohledem a ponořila lžíci do polévky dokonalým pohybem. Jako by přesně uhodl, na co myslí, objevil se mu na rtech vědoucí úsměv.


      Zatraceně. To byl neočekávaný účinek její výzvy. Nejlépe udělá, když se na něj nebude vůbec dívat, protože pokaždé, když tak učinila, pocítila podivné svírání v břiše. Stejný pocit mívala, když se spolu se psy hnala dolů z kopce – a kdy byla vystrašená a zároveň vzrušená.


      Ale nechtěla cítit něco takového ze všech lidí zrovna vůči němu. S trochou štěstí by mohl odjet den po pohřbu a ona by ho už nikdy nemusela vidět.


      Takže obrátila pozornost k veselé příhodě, kterou vypravoval vévoda z Thornstocku. Připadala jí trochu obscénní pro smíšenou společnost, ale jelikož se zdálo, že to tetě Lydii nevadí, nedělala si s tím hlavu ani Beatrice.


      Ačkoli Thornstock nebyl tak vysoký jako Greycourt, byl z obecného hlediska hezčí. Měl symetričtější rysy, elegantnější úsměv a lépe tvarovaný nos. Také měl rovné červenohnědé vlasy, zatímco Greycourt je měl vlnité a smolně černé. A jeho oči se blýskaly čirou, krystalickou modří.


      A co bylo ještě horší, spouštěl svůj šarm až příliš snadno. Po zkušenostech se strýcem Armiem si Beatrice na podobné muže dávala vždycky pozor.


      „Slečno Wolfeová,“ oslovil ji Thornstock mile, „předpokládám, že vás uvidíme zítra na pohřbu.“


      „Samozřejmě že ne. To není dovoleno.“


      Thornstocka i lady Gwyn to překvapilo. „Co tím míníte?“ zeptala se lady Gwyn. „Jedná se přece o pohřeb vašeho strýce.“


      Teta Lydia odložila lžíci a pohlédla vyrovnaně na dceru. „Tady se ženy pohřbu neúčastní ani nechodí v pohřebním průvodu, má drahá.“


      „A to odkdy?“ chtěl vědět Thornstock.


      Beatrice si pročistila hrdlo. „Odjakživa. Lidé se na to vždycky dívali nelibě.“


      „To je absurdní. A nespravedlivé.“ Lady Gwyn přesunula pohled na matku. „Ale ty přece půjdeš, že?“


      Teta Lydia si vzdychla. „Nevidím žádný důvod, proč by se tu o nás mělo klevetit. Nyní je naším domovem Anglie. Musíme si zvykat na její zvyky.“


      „Já v každém případě jdu,“ prohlásila lady Gwyn. „Mě nikdo nezastaví.“


      „Máš pravdu,“ ozval se Thornstock. „Mně to připadá jako hodně hloupý zvyk.“


      „Tobě zní hloupě všechny anglické zvyky, Thorne,“ pravil lord Greycourt a pohlédl na Gwyn. „Můžeš slíbit, že nebudeš na pohřbu plakat?“


      Zamrkala. „Co tím míníš?“


      „Proto není na pohřeb dovolen ženám přístup. Předpokládá se, že projevují na veřejnosti příliš citů, přestože by se měly chovat stoicky.“


      „Potom matka určitě jít nemůže,“ zamumlal Sheridan do polévky, přestože až doteď se moudře diskuse neúčastnil.


      „Sheridane!“ zvolala teta Lydia.


      „Je to pravda. Ty ses v životě nechovala stoicky ani jediný den. Spíš máš sklon být… chovat se občas dost dramaticky.“


      Matka se na něj zamračila. „Prostě si nemůžu pomoct. Jedním mým předkem byl dramatický spisovatel.“


      „A ty nám nikdy nedovolíš, abychom na to zapomněli,“ opáčil Thornstock láskyplně. Pak se čtverácky usmál na Beatrici. „Mohla jste si všimnout, slečno Wolfeová, že my všichni jsme pojmenováni po různých dramaticích.“


      Beatrice si to dosud neuvědomila. Přehrála si v hlavě jejich křestní jména. Thornstock se jmenoval Marlowe, Greycourtovo křestní jméno znělo Fletcher a potom tu byl Sheridan a Heywood. Všechno to opravdu byli autoři divadelních her. Jak zvláštní.


      „Já jsem pojmenována po herečce,“ sdělila jí Gwyn povznešeně. „Protože neexistuje moc známých autorek, píšících divadelní hry, a matka mě jen stěží mohla pojmenovat Inchbald nebo Behn, vybrala mi jméno po Nell Gwynové. Naštěstí si každý myslí, že jsem pojmenovaná po nějaké velšské předchůdkyni našeho rodu.“


      „Nell Gwynová je jednou z nejznámějších hereček naší éry,“ sdělila jim matka s nadhledem. „Na tom jménu není nic, zač by ses měla stydět.“


      „Chudák Nelly byla také ‚známou‘ milenkou Karla II., matko,“ poznamenal suše Greycourt. „Princ z Walesu dokonce vlastní její portrét, na němž je úplně nahá.“


      Matka se na něj podívala s podezřením. „Jak to víš?“


      Pokrčil rameny. „Viděl jsem ho.“ Když zalapala po dechu, dodal: „Při oficiálním slyšení. Ale chci tím říct, že se vůbec naší Gwyn nedivím, že skrývá původ svého křestního jména.“


      Beatrice byla stejného názoru. Neuměla si představit, že by vyšel najevo původ jejího křestního jména. A to si vždycky myslela, že otec zešílel, když ji pojmenoval po Dantově jediné opravdové lásce. Alespoň však byl původ jejího jména počestný. Jen si představte, jaké slizké vtipy by trousil strýc Armie, kdyby byla ona pojmenována po herečce volných mravů.


      Greycourt se obrátil k sestře. „Jestli matka nepůjde na pohřeb, nemůžeš jít ani ty, Gwyn. Bude potřebovat někoho, kdo by tu s ní zůstal.“


      Lady Gwyn se zakabonila. „Bude s ní Bea.“


      „To není totéž a ty to víš.“


      „Neurážej Beu,“ protestovala lady Gwyn.


      „Nikoho neurážím,“ namítl. „Ale slečna Wolfeová nestrávila s matkou celý život jako ty. A mimoto bude matka určitě ráda, když vás tu bude mít obě.“


      „Poslechni bratra.“ Teta Lydia se natáhla a vzala Gwyn za ruku. „Moc ráda bych tě měla u sebe.“ Poté vrhla láskyplný pohled na Beu. „A Beu samozřejmě také.“


      Lady Gwyn prudce vydechla. „Když to musí být. Ale stejně si myslím, že není správné, abych se nemohla zúčastnit otcova pohřbu jenom proto, že jsem žena. Protože on byl ve všem všudy jako můj otec. Takže mám právo truchlit po něm stejně jako Sheridan nebo i Thorn či Grey.“


      „Souhlasím s tebou,“ ozval se k Beatricinu překvapení Greycourt. „Existuje spousta společenských pravidel, která mi připadají špatná. Ale pokud chceš mít úspěšný debut, budeš se jimi muset řídit. Alespoň dokud si neseženeš manžela.“ Usmál se na Beatrici. „Vy také, slečno Wolfeová.“


      Zatímco hloubala nad tou podivnou poznámkou, Sheridan poznamenal: „Nejspíš je teď stejně vhodná doba jako jindy, abych vám oznámil, že Grey tu zůstane několik týdnů, aby pomohl matce připravit Gwyn a Beu na jejich debut.“


      „Tak to tedy ne!“ zvolala Gwyn.


      Vzala ta slova Beatrici z úst. Už při představě, že jí povýšený vévoda z Greycourtu radí v těchto věcech, se jí svíralo srdce.


      „Cože? Ty nechceš, abych vám pomohl, Gwyn?“ zeptal se Greycourt zvláštním tónem.


      „A proč bych měla?“ odsekla Gwyn. „Umíš být pořádně diktátorský. Všechno, co potřebujeme vědět, nám řekne matka.“


      „Má drahá,“ namítla teta Lydia, „já jsem nebyla v anglické společnosti skoro třicet let. A věci se mění. A svůj debut jsem vlastně neměla.“ Tvář se jí zachmuřila. „Greyův otec a já jsme se seznámili díky našim rodinám.“


      Bea pohlédla na Greycourta, který se náhle zachmuřil.


      „V každém případě,“ pokračovala vévodkyně, „muži dobře znají věci, které by se ženy měly také dozvědět. Odmítám, aby má dcera a neteř byly uvedeny do společnosti, aniž by vše dobře znaly. A nebude ani na škodu mít u sebe muže, který může vypomoct při výuce tance.“


      Beatrice těžce polkla, když se jí v mysli objevil obrázek, jak zakopává při tanci Greycourtovi o nohy.


      „Proč to nemůže být Sheridan?“ zeptala se lady Gwyn.


      Sheridan vrhl pohled na Greycourta a odvětil: „Tak zaprvé, sestřičko, já musím soustředit všechny své síly na to, abych se naučil dobře vést hospodářství. A zadruhé, nic o uvedení do společnosti nevím, takže nemůžu instruovat druhé, zatímco Grey už se pohybuje ve společnosti celá léta, a dokonce se podílel na uvedení do společnosti své sestřenice Vanessy. S jeho a matčinou pomocí nebude žádný problém, abyste ty i Bea ve společnosti zazářily.“


      „Já nechci ve společnosti zazářit,“ vyhrkla Beatrice. Když se k ní všichni otočili, začervenala se. Ale odvážně pokračovala: „Chci si pouze najít slušného manžela.“


      Aby si zajistila budoucnost a přitom pomohla, pokud to bude možné, i Joshuovi. Bylo zřejmé, že on sám se o to nijak nesnaží.


      „Obávám se, že dnes není jedno bez druhého možné, slečno Wolfeová,“ pronesl jemně Greycourt.


      „Dokonce i pro ženu bez jakéhokoli jmění, jejíž otec zemřel při souboji?“ odsekla. „Troufám si říct, že by mi bylo lépe, kdybych se slušně chovala tady a doufala, že si mě všimne nějaký vikář nebo doktor, který bude potřebovat manželku. Takový druh manžela pravděpodobně alespoň nezemře skandálním způsobem a nezanechá mě tu zcela nezajištěnou, jako to udělal otec.“


      Všichni na ni vyvalili oči. Poté přenesli zrak na Greycourta, aby viděli, jak jí odpoví. Zatraceně, proč ji přiměl, aby na sebe vyžblebtla to nejhorší? Celé roky se snažila, aby nevyhrkla to první, co ji napadlo, ale zrovna když byla s ním, stalo se jí to zase.


      Sklopila oči na stůl. „Odpusťte mi, Vaše Milosti. Nemínila jsem to tak…“


      „První pravidlo zní,“ odtušil s náznakem pobavení v hlase, „neomlouvejte se. Nikomu. Jste vnučka vévody. Musíte vejít do každého shromáždění, jako by ten souboj byl jediným faux pas mezi ostatními čestnými činy vašeho rodu. A proč by byl vůbec skandální? Pokud šlo o věc cti…“


      „Myslím si, že šlo spíš o něco nečestného,“ oponovala mu suše, „ačkoli babička mi to nikdy nepotvrdila.“ Beatrice slyšela, že se jednalo o souboj kvůli milence, to však odmítala tomu povýšenému Greycourtovi sdělit. „Nikdo o tom nechtěl mluvit.“


      „Takže se to stalo už před lety, ano?“


      „Přesně před šestnácti,“ přisvědčila Beatrice.


      „Výborně. To už si nebude nikdo pamatovat. K čertu, nevím o tom ani já.“


      „Fletchere Pryde!“ okřikla ho matka. „Nebudeš Gwyn ani Beatrici k žádnému užitku, když budeš používat na veřejnosti taková ošklivá slova.“


      Místo aby Greycourt zamumlal omluvu, podobně jako to předtím udělala Bea, rozesmál se. „Máti, ty jsi opravdu nebyla posledních pár let ve společnosti, což? Jsme ve válce. Pánů je málo a důstojníci mnohdy nemluví zrovna moc slušně.“


      Teta Lydia se otočila k Thornstockovi. „Je to pravda?“


      Thornstock se ušklíbl. „Nevím. Abych řekl pravdu, vyhýbám se vyšší společnosti, jako by na tom závisel můj život. Což je často skutečně pravda.“


      Matka se zatvářila vystrašeně. „Co tím myslíš?“


      „Věř mi, že raději nechceš vědět, co tím myslí,“ poznamenal Greycourt a vrhl na bratra výstražný pohled.


      Beatrice to však chtěla vědět. Shledávala fascinujícím všechno, co se týkalo tety Lydie a jejích dětí. Byli všichni tak… tak přímočaří a neústupní. Nikdy nepotkala nikoho, kdo by se jim podobal.


      Tedy až na Joshuu. Ten však nemluvil o tom, co si myslí, tak zlehčujícím a zábavným způsobem. A když na to přijde, tak ani ona ne.


      „Všechno bude v pořádku, máti,“ pokračoval Greycourt. „Uvidíš. Sheridan má právě teď plné ruce práce. A co se týká Thorna…“


      „Ani celé peklo mě nedonutí, abych učil někoho, jak se chovat ve společnosti,“ přerušil ho Thornstock. „A ano, matko. Tohle všechno je velice nepřijatelné vyjadřování pro společenskou smetánku.“


      „Pro kohokoli,“ opáčila lady Gwyn. „To vím i já.“


      Thornstock pokrčil rameny. „To je jen další důvod, aby se toho nesmyslu ujal Greycourt.“


      Teta Lydia si povzdechla. „Nechám na vás, chlapci, abyste se rozhodli, kdo z vás se toho ujme. Určitě víte, co děláte.“ Poté pohlédla na Beatrici. „To mi připomíná, má drahá – mluvila už jsi s Joshuou, jestli schvaluje náš plán?“


      Beatrice, vyvedená z míry, odtušila: „Samozřejmě.“


      Lhářko. Musí už to udělat, přestože se toho děsila, neboť netušila, jak na to bratr zareaguje. Ale mohla se do něj pořádně pustit, pokud by jí to odmítl povolit. Třebaže se snažila potlačit svou zbrklost před ostatními lidmi, nikdy nemusela potlačovat své impulzivní jednání před Joshuou. Pokud nějaký člověk potřeboval, aby se s ním mluvilo otevřeně, byl to Joshua.


      Teta Lydia se usmála. „Protože bez jeho souhlasu bych nic takového dělat nechtěla. Jsme pro něj stále ještě téměř neznámí lidé a nechci, aby si myslel, že překračujeme své hranice.“


      „Já tomu rozumím,“ přisvědčila Beatrice.


      Ach ano, rozuměla tomu až příliš dobře. Ženy se nikdy nemohou rozhodovat samy za sebe. Byly vydány napospas svým bratrům, otcům a manželům.


      To nebylo spravedlivé. V tom se spolu s lady Gwyn zcela shodly.


      Teta vstala. „Když vám to nebude vadit, musím se vrátit do obývacího pokoje.“


      Všichni muži vstali a Sheridan obešel stůl k matce. „Půjdu s tebou.“


      Ale než mohli odejít, oslovil matku ještě jednou Greycourt. „Slib mi, že se dnes v noci dobře vyspíš. I když nebudeš přímo na pohřbu, stejně pro tebe bude zítřek úmorný, takže si potřebuješ odpočinout.“


      „Když si to přeješ, Greyi.“ Teta Lydia se na něj kouzelně usmála. „Díky, že jsi přijel, synu.“


      V jeho očích probleskl jakýsi nečitelný cit. „Samozřejmě že jsem přijel. Kde jinde bych měl být?“


      Tomu se usmála ještě víc.


      „Za chvíli se k vám přidám,“ dodal. „Jakmile dojím moučník.“


      „To by bylo báječné, díky,“ odtušila matka.


      Ve chvíli, kdy teta se Sheridanem opustili jídelnu, Greycourt se upřeně zadíval na Beatrici. „Musím se vás na něco zeptat. Vím, že váš bratr se nezúčastnil pohřbu ani jednoho strýce. Prosím, postarejte se, aby přišel zítra na pohřeb mého otčíma.“


      Naléhavost v jeho hlasu ji vyplašila. „Ach, samozřejmě že přijde.“


      „Dobře. Protože je to důležité.“


      Bylo v tom něco, o čem se nezmínil. Zoufale si přála se to dozvědět. Avšak dvojčata si vyměnila zmatené pohledy a jeho nečitelný výraz nijak nenaznačoval, o co by se mohlo jednat.


      „Udělám, co bude v mých silách, aby se tu Joshua ukázal zítra přesně na pohřební průvod,“ opáčila Beatrice.


      „Výtečně.“ Greycourt dopil víno. „Děkuju vám.“


      To jaksi ještě víc zvýšilo její podezření. „Mohu se zeptat, proč je to tak důležité?“


      Přejel prstem po okraji sklenky. „Matku by moc ranilo, kdyby nepřišel. A já jí nechci přidělávat ještě víc smutku v její současné situaci.“


      Sevřelo se jí srdce. „Samozřejmě že ne,“ odvětila kvapně. „To nechci ani já.“


      Proboha, doufala, že to byl jediný Greyův motiv. Rozhodně ona ani Joshua nepotřebovali, aby jim nějaký vévoda dýchal na krk a snažil se zjistit veškerá jejich tajemství. A ještě k tomu vévoda, který uměl skutečně dobře rozlišit pravdu od lži.


      Snažila se doufat, že z jeho reakcí vyčetla víc, než tam skutečně bylo. Jinak by mohla ona i s bratrem skončit v lepším případě na ulici, aniž by měli někoho, kdo by jim pomohl.


      Ale ona udělá všechno, co bude možné, aby tomu zabránila.
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      Den po pohřbu pospíchala Beatrice do kopce k psím kotcům, kde, jak doufala, najde Joshuu. Bohužel nemohla už déle odkládat hovor o svém blížícím se uvedení do společnosti.


      Pohřeb naštěstí proběhl včera podle plánu. Soudě podle poklon, jež jí skládali mužští členové služebnictva, kteří se ho zúčastnili, všechno proběhlo ke spokojenosti rodiny. A co teprve lidé z města. Jejich pozornosti zvlášť neušel štědrý přísun portského pro všechny truchlící. Štědrost Wolfeovy rodiny velice zapůsobila na místní, kteří rozhodně neměli rádi strýce Armieho kvůli jeho hrabivosti a nedostatku podpory pro město. Možná tomu také napomohlo, jak sanforthští občané hleděli na ni a na Joshuu, které brali jako poněkud zvláštní sourozenecký pár – ji kvůli jejím chlapeckým způsobům a Joshuu kvůli jeho nevyzpytatelnému chování a chromé noze. Pokud město přijme jejich příbuzné a její příbuzní přijmou ji i Joshuu, mohli by městští lidé nakonec třeba změnit i svůj názor týkající se jich dvou.


      Mohla v to pouze doufat, jelikož se obávala, že přes tetiččino úsilí už se ocitla na cestě vedoucí k jejímu zařazení coby staré panny. Zvlášť pokud Joshua nedovolí, aby se teta postarala o její debut.


      Ale ona mu dá co proto, jestli se bude vzpírat. Ten uvidí.


      Povzbuzená touto myšlenkou vstoupila na prázdný dvůr, k němuž byla přistavěna na zadním konci psírna. Celý dvůr byl obklopen vysokou vápencovou zdí, která měla zadržet psy uvnitř, když je vypustí z kotců.


      V té chvíli si všimla bratra, opírajícího se o hůl a hovořícího s vrchním psovodem, panem MacTillym. Nejdřív za sebou zavřela vrata, aby žádný pes neutekl.


      Když ji pan MacTilly spatřil, přerušil konverzaci s jejím bratrem a smekl klobouk. „Dobrý den, slečno. Přišla jste, abyste si vzala několik těch psích nedočkavců na procházku, že?“


      „To také…, ale potřebuju si promluvit s bratrem.“


      Joshua se k ní otočil čelem a jeho větrem ošlehaná tvář se zamračila. „O čem?“


      „I tobě přeju veselé dopoledne,“ pronesla chladně. „Musel jsi vstávat hodně časně, pokud jsi včera v noci vůbec dorazil domů.“ Když se Joshua zamračil ještě víc, střelila významným pohledem po panu MacTillym, který kvapně dodal: „Jdu vybrat psy, kteří nejvíc potřebují provětrat.“ A odspěchal do budovy za nimi.


      „Co chceš, Beatrice?“ zavrčel Joshua.


      „Kromě toho že bych ráda věděla, kde jsi byl včera v noci, protože jsi přišel tak pozdě, že jsem tě vůbec neviděla?“


      Tvář se mu zachmuřila. „Měl jsem něco na vyřizování v Leicesteru.“


      Leicester se nacházel tři hodiny cesty vozem od nich. V posledních několika měsících tam pravidelně jezdil, aniž by jí řekl proč. „Ach, a jaké vyřizování by to mělo být?“


      „Do toho ti nic není.“


      „Joshuo…“


      „Nemám čas na tvoje inkviziční dotazy!“ Když strnula, přejel si rukou přes tvář. „Prostě mi řekni, co potřebuješ, ano? Abych mohl pokračovat v práci.“


      Potřebovala by slyšet, proč v loňském roce zmizel na několik nocí do Leicesteru, ale už se ho ptala několikrát a vždy se jí dostalo odpovědi, že jí do toho nic není nebo něco podobného. Obávala se, že celou noc pije v některé tamní putyce, až na to, že z něj alkohol nikdy nebyl cítit a že by to mohl snáze provést v nějaké nálevně v Sanforthu. Tak co tam provádí, že je to tak tajné?


      Ale na tom nezáleží. Kvůli tomu za ním nepřišla. Ať si má svá tajemství, pokud se netýkají i jí. „Potřebuju s tebou mluvit o něčem, co se týká naší tety a bratranců.“


      Joshua zamumlal jakousi kletbu. „Šel jsem na pohřeb, jak jsi mě žádala, ačkoli víš, že bych si raději překousl jazyk, než bych se účastnil takové akce. Takže podle svého názoru jsem dostál všem povinnostem k našim příbuzným.“


      Páni, někdy je tenhle chlap tak hrozný, že ji přivádí k šílenství. „To sotva, když jsi potom ani nezašel dovnitř, aby sis promluvil s tetou a ostatními dámami.“ Když se naježil, kvapně dodala: „Ale nerozčiluj se. Nežádám tě, abys pro ně udělal ještě něco.“ Sepjala ruce za zády, aby skryla, jak je svírá v pěsti. „Jen ti potřebuju říct o něčem, co mají se mnou v plánu. Pokud ti to pánové neřekli už včera.“


      Přestal se mračit. „Ne, nikdo se o ničem nezmínil. Naštěstí se mnou mluvili jen velice málo.“


      „Neumím si představit proč,“ odtušila suše. „Jsi vždycky tak společenský.“


      K jejímu překvapení se zasmál, což činil tak zřídka, že ji to vzalo u srdce. Možná to půjde lépe, než se obávala.


      „Tak tedy,“ pokračovala a přinutila se promluvit klidně, „teta Lydia si přeje, aby mi mohla pomoci s uvedením do společnosti. Spolu s lady Gwyn.“


      Jeho pobavení zmizelo a na tváři se mu zračila myriáda různých emocí, ona však ani jedné z nich nerozuměla. „S uvedením do společnosti?“ opakoval hluše. „V Londýně?“


      „Samozřejmě že v Londýně. Kde jinde by to mohlo být? Stěží by se dalo mluvit o vstupu do společnosti, kdybych se ukázala na nějaké společenské akci v Sanforthu, ne že bych na nějakou mohla jít, protože ty bys mě tam nedoprovodil.“


      „Mohla by tě doprovázet ta vzácná teta Lydia,“ odsekl jízlivě. „Nebo dokonce ta ženská Gwyn, když teď obě bydlí v Armitage.“


      Bea k němu přistoupila blíž a zasyčela: „Je možné, že zanedlouho budou bydlet v našem domě a my se ocitneme na ulici. Jakmile se Sheridan ožení, bude si třeba přát, aby se teta Lydia přestěhovala do vdovského domu. A kde potom budeme my?“


      Odvrátil pohled a třel si rukou rašící vousy na bradě.


      „Já se alespoň snažím spřátelit se s nimi,“ pokračovala. „I když to není žádný obtížný úkol. Jsou to velice sympatičtí lidé. A berou mě jako součást rodiny. A necourají se po nocích kdoví kde, aniž by dali komu vědět. Ani neočekávají, že se jejich sestry budou jen tak poflakovat kolem celé roky a… doufat v nějakou budoucnost…“


      „Dost, Beatrice.“ V čelisti se mu pohnul jakýsi sval. „Jestli chceš být uvedena do společnosti, klidně si měj svůj debut. Uvidím, jestli se mi podaří odněkud vyškrábnout… trochu peněz.“


      „To nemusíš. Teta říká, že si může dovolit všechno za mě platit, pokud Thornstock zaplatí za svou sestru. Zdá se, že jak teta Lydia, tak lady Gwyn se mi ze všech sil snaží pomoct v získávání manžela.“


      „A to jediné si přeješ?“ otázal se trpce. „Dostat se ode mě pryč.“


      Samozřejmě že on to vidí takhle. „Chci mít skutečný život, zatraceně! Ano, chci manžela a děti, jež budu moct milovat, a vlastní domov, který mi nebude moct nikdo vzít. Je to tak nepochopitelné?“


      Zamračil se na ni. Zjevně ho vyvedlo z míry vzrušené vyjádření skutečných tužeb, které se před ním obvykle snažila skrývat, protože si nikdy nebyla jistá, co by to s ním udělalo.


      „Není to nepochopitelné,“ řekl nakonec a pevněji sevřel rukojeť své hole. „Jenom bych si přál, aby sis našla manžela tady ve městě.“


      „Ano, protože je tu kolem tolik mladých mužů, když máme na krku válku.“


      Ve chvíli, kdy ztuhl, zalitovala, že se o válce vůbec zmínila. „Pravda,“ odsekl. „Všichni ti muži slouží v cizině své vlasti, zatímco já kulhám tady kolem…“ Zarazil se. „Odpusť mi, jenom mě… zlobí, že to nemůžu být já, kdo ti pomůže získat to, co si přeješ. A zajistit ti řádný debut.“


      Tím vrazil špendlík do nafouklého balonu jejího hněvu. „Ach Joshuo. Vím, co cítíš, opravdu.“ Nemohla si pomoct, zvedla ruku, aby ho pohladila po tváři. Když se uhnul jejímu láskyplnému gestu, potlačila povzdech a spustila ruku na bok. „Stejně bys to nemohl provést sám. Ve společnosti mě musí představit nějaká žena. A od tety je velice milé, že se nabídla.“


      „Vskutku velice milé,“ zavrčel. „Takoví lidé nejsou ničím, pokud nejsou ‚laskaví‘.“


      Způsob, jakým to řekl, jí vyrazil dech. „To mělo znamenat co? Vůbec tetu neznáš, Sheridana ignoruješ a s lady Gwyn ses ještě nesetkal.“


      „Nikdo z nich se nikdy ani trošičku nezajímal o to, co je s tebou, a najednou ti z ničeho nic nabízejí vstup do vyšší společnosti? Pamatuj na má slova, že k tomu mají nějaký skrytý důvod.“


      „Já to risknu.“


      Musí se nějak dostat s Joshuou odtud a najít někde něco jiného, kde on bude moct řádně žít. I ona samozřejmě. Protože právě nyní umírají pomalou, ubohou smrtí mezi pozůstatky otcových skandálů a Joshuových hlubokých ran.


      Ona už toho měla až po krk. „Chceš tím říct, že ten plán neschvaluješ?“


      Pochmurný hněv, zračící se mu v očích, ji vylekal. K jejímu údivu pravil: „Samozřejmě že to schvaluju.“


      Objala ho kolem krku, neboť nebyla schopná vyjádřit své nadšení jinak. „Ach, děkuju ti! Děkuju! Jsi nejlepší bratr široko daleko!“


      Přestože trochu strnul, neodtáhl se jako obvykle, ale zabručel: „Jako bys mi dala jinou možnost.“


      Pevně ho objala. „Vždycky ti dávám na výběr, bratře, pokud si vybereš to správné.“


      Když se od něj odtáhla, usmíval se. „Přísahám, děvče, že jsi vyrostla příliš rychle.“


      Děvčetem ji nenazval už celé věky. „Pokud sis toho nevšiml, nejenom že už jsem dospělá, ale rychle se blížím k věku, kdy ze mě bude stará panna.“


      „Nesmysl. Každý muž, který má oči na správném místě, vidí, že jsi prvotřídní diamant.“


      „Myslíš nebroušený diamant, to možná,“ namítla. „A zjevně tu žijí pouze slepci.“


      „Kromě našich bratranců, že?“ Než mohla odpovědět, dodal: „Dobře, vydej se do velkého, širého světa. Nebudu ti bránit.“


      „Mohl bys nás doprovázet do Londýna,“ řekla jedním dechem. „Tetě by to určitě nevadilo. A ty si taky zasloužíš dostat se do společnosti.“


      Zamračil se. „Neexistuje způsob, jak bys mě dostala kamkoli poblíž té společenské žumpy. A věř mi, že mě tam nikdo nechce, abych šťoural do všech jejich přetvářek.“ Vrazil si volnou ruku do kapsy. „Ale ty jeď a užij si to. Budeš tam mít větší zábavu beze mě. Jenom… tedy doufám, že se sem občas vrátíš, až si vybereš nějakého vhodného manžela.“


      „Budu tu tak často, až ti z toho bude zle,“ slíbila.


      A stále vážně doufala, že ten její „vhodný manžel“ jí pomůže najít pro bratra lepší místo, kde by využil svého vzdělání a zkušeností a ztratil ten smutek v očích.


      Protože si zasloužil něco lepšího. A u všech všudy, ona také.


      


      


      Grey stál za branou psince a slyšel, jak psi radostně štěkají, zatímco slečna Wolfeová zdraví každého z nich jménem. Neměl v úmyslu ji ani jejího bratra špehovat. Chtěl ji vyhledat – částečně kvůli tomu, že neměl co dělat, a částečně proto, že si přál udělat něco se Sheridanovým prokletým úkolem.


      Ale potom zaslechl, jak spolu diskutují, a uvědomil si, že i takhle by mohl zjistit pár věcí, třeba jenom proto, aby uklidnil Sheridana. Grey se s Wolfem setkal na pohřbu a tam si na něm všiml pouze několika věcí. Wolfe vypadal lépe a víc jako gentleman, než Grey očekával kvůli jeho profesi. Sheridan měl pravdu, co se týkalo jeho paží – major byl stavěný jako zápasník. Mohl chodit o holi, ale zjevně mu to nebránilo pracovat rukama. A byl vysoký, ačkoli to Grey předvídal, protože ani Beatrice nebyla zrovna malá.


      Avšak kromě aspektů jeho vzhledu toho Grey moc nevyzkoumal, protože s majorem promluvil během celého obřadu jenom asi tak dvě slova.


      Alespoň že mu tohle poslouchání dodalo trochu víc informací. Grey nezaslechl celý hovor, ale slyšel dost, aby si uvědomil, že si slečna Wolfeová dělá starosti o vlastní budoucnost. A jistě právem, protože Wolfe zjevně chodil v noci do míst, o nichž nemohl se sestrou mluvit.


      Ale i přes to a přes majorovu celkovou výstřednost se nezdálo, že by to byl člověk, který by nějak moc toužil po vévodství. Ani nezněl jako nespokojený, napůl šílený chlap, jak ho popsal Sheridan. Rozhodně to nevypadalo, že by Wolfe toužil zabít čtyři lidi, aby mohl zdědit vévodský titul a majetek.


      Vtom zaslechl, jak slečna Wolfeová uvnitř na dvoře říká: „Tak dobrá, hoši, je čas jít na procházku.“


      Zatraceně, už jdou ven. Grey nechtěl, aby ho nachytala, jak poslouchá za dveřmi jako nějaký zvědavý sloužící.


      Přestože si připadal jako idiot, vrátil se kousek cesty z kopce, tam počkal, až se vrata otevřou, a poté se znovu vydal do kopce směrem k ní.


      Vyšla ven s třemi ohaři na vodítku a hned za sebou zavřela. Potom se k nim sklonila a holčičím hlasem řekla: „Neříkejte to panu MacTillymu, ale pořádně se proběhneme bez vodítek, co tomu říkáte?“


      Vyvedený z míry jejím hláskem se Grey zastavil a sledoval, jak jim vykládá mazlivé nesmysly a přitom stahuje prvnímu psu vodítko. Už ji viděl, když byla pořádně rozparáděná, a viděl ji, jak byla servilní, ale dosud ji nespatřil tak něžnou. Cosi v hrudi se mu sevřelo, až se z toho cítil celý nesvůj.


      Když se naklonila k dalšímu psu, obrátila se k němu zády a sklonila se tak, že mu předvedla své půvabné pozadí. K čertu s tím vším. Tenké šaty z černé vlny ho provokativně obepínaly. Ach, jak zatoužil položit ruce na její svůdné, plné hýždě.


      To už promlouvala k poslednímu psu: „Ne abys neposlouchal jako posledně, slyšíš mě, Herkule? Dneska budeš s Beatricí hodný hoch, jasné? Vím, že to umíš, můj milý lumpíku.“


      Greyovi se stáhly slabiny, a kde se vzala, tu se vzala, v hlavě se mu objevila podivná myšlenka: Ano, slečno Wolfeová, budu s vámi hodný hoch. Jen mě vyzkoušejte.


      Představil si, jaká by byla na loži, kdyby ho laskala svýma něžnýma rukama a plnými rty. Nebo by se možná rozparádila jako toho dne, kdy se poznali, a vycházela by vstříc každému jeho přiražení, obtočila by své dlouhé nohy kolem jeho boků a…


      Zatraceně, na co to myslí? Naštěstí se psi rozběhli z kopce dolů, ona se otočila a spatřila ho.


      Hluboce zčervenala. „Vaše Milosti,“ pozdravila ho. Nervózně pohlédla zpět na zavřená vrata a ztišila hlas. „Co tu děláte?“


      „Hledám vás,“ pravil, zatímco došel až k ní. „Sheridan mi řekl, že vás nejspíš najdu u psů, a někdo mi ukázal cestu.“


      K vám. A k vašemu velice půvabnému pozadí.


      Proboha, musí tu představu dostat z mysli. Cítil se jako puštěný z řetězu, stejně jako psi, kteří se hnali bláznivě z kopce dolů a hned zase nahoru a snažili se ji nalákat, aby vyrazila s nimi.


      „Stalo se něco?“ zeptala se. Jeden pes k ní přiběhl a olízl jí ruku. Ona ho nepřítomně podrbala. „Potřebuje mě teta Lydia?“


      Zmínka o jeho matce okamžitě potlačila jeho choutky. „Ne. Dnešek si, bohudíky, vybrala k odpočinku.“


      Její rysy se na okamžik starostlivě zachmuřily, což její čepec s nízkou krempou nijak nezakryl. „Tak proč jste tady?“


      „Než začnu vám a Gwyn radit ohledně společenských pravidel, myslel jsem si, že bychom se měli lépe poznat. Půjde to potom snáze.“


      „Tak proč se k nám nepřipojila také lady Gwyn?“ zeptala se obezřetně.


      „Protože svou sestru už znám velice dobře, slečno Wolfeová,“ zažertoval.


      Ona se tomu však ani trochu nezasmála. „Myslela jsem… tedy…“


      „Vím, co jste myslela,“ pravil, jelikož se mu jí zželelo. Přál si, aby se v jeho přítomnosti cítila tak přirozeně jako třeba se Sheridanem. „A kromě toho Gwyn dělá společnost matce.“


      „Ach ano, samozřejmě.“ Odmítala se na něj podívat. Místo toho si urovnávala zmačkanou sukni. „Musím jít na procházku se psy. Ohaři potřebují hodně pohybu, jinak…“


      „…jsou neklidní a nezvladatelní. Ano, vím. Proč bychom je nešli vyvenčit společně? Slibuju, že vás nekousnu, slečno Wolfeová. A myslím to vážně.“


      Rty se jí stočily nahoru, jak se snažila potlačit úsměv. „Podle mých zkušeností může každý muž kousnout, když je vyprovokován.“


      „Tak mě neprovokujte a já neukážu zuby.“ Když se naježila, usmál se na ni s úmyslem ji uklidnit. „Možná už jste si všimla, že já se nenechám jen tak snadno vyprovokovat. Podobám se vašim ohařům – jsem připraven vám na povel přiběhnout k noze.“


      Odfrkla si. „O tom vážně pochybuji, Vaše Milosti.“


      Používání uctivého oslovení v jejích ústech ho dráždilo. „Říkejte mi Greyi, jestli můžu prosit, jako všichni ostatní. Nebo Greycourte, pokud tomu dáváte přednost. Nejste sloužící a já nejsem váš pán.“


      „Dobře, ale potom mi musíte říkat Beatrice jako ostatní z rodiny.“


      „Ne Bea?“ zeptal se.


      Unikl jí povzdech. „Neříkejte to ostatním, ale já oslovení ‚Bea‘ nesnáším. Připomíná mi to nějakou stařenku.“


      „Děkuju, že jste mi to řekla. Ale ostatním byste to také měla říct.“


      „To nemůžu. Jsou na mě všichni tak hodní.“


      „Aha, ale mě z toho nemůže nikdo obvinit.“


      Poté jí tváře zčervenaly. „Promiňte, nemyslela jsem…“


      „Dělám si legraci,“ ujistil ji se smíchem. „Už jsem vám řekl, že mě jen tak nevyprovokujete. O tom už se přesvědčilo hodně lidí.“


      „Když to říkáte…, Greyi.“ Avšak v jejím tónu se stále zračily obavy.


      Jelikož nechtěla, aby určoval směr vycházky, vedla je z kopce dolů, zatímco psi pobíhali před nimi a Grey šel za ní. Všiml si, že ovládá psy, jako by byli na neviditelném vodítku. Nikdy neutekli příliš daleko dopředu ani se neztratili do lesa. A kdykoli nějaký vypadal, že to má v úmyslu, zamumlala jediné slovo a on jí okamžitě přiběhl k noze.


      „Vaši ohaři jsou velice dobře vycvičení,“ pochválil ji.


      „Pokud jste schopný to posoudit, tak musíte být sám dobrý lovec.“


      „Lov nepatří zrovna mezi mé oblíbené sporty, ale znám psy. Sám jsem míval dva setry. Ti však nebyli tak dobře vycvičení. Asi jste nikdy neviděla pár větších darebů. Neposlouchali nikoho, ani mě ne.“ Střelil po ní postranním pohledem. „Ačkoli vás by možná poslechli.“


      „Doufám, že ano. Setři se dobře cvičí.“ Upřela zrak na psy běžící před nimi. „Řekl jste ‚míval jsem‘. Co se s nimi stalo?“


      Po chvíli odvětil: „Musel jsem je nechat v Prusku, když jsem odjel studovat do Etonu.“


      „Ach, to je hrozné.“ Tvář jí zaplavil soucit. „Museli vám hrozně chybět.“


      Ne tolik jako moje rodina. „Byli to psi, slečno Wolfeová, ne děti.“


      Chtěl ji tak odbýt, ona si ho však prohlížela zblízka. „To ještě neznamená, že by se vám po nich nemohlo stýskat.“


      „Neměl jsem na stýskání čas,“ opáčil a potom změnil téma. „Dozvěděl jsem se, že vy a váš bratr bydlíte ve vdovském domě tady na panství.“


      Z nějakého důvodu se znovu naježila. „Ano, jistě. Alespoň dokud se vaše matka nerozhodne, že se odstěhuje z velkého domu.“


      „Věřte mi, že matka bude vždycky žít tak blízko svým dětem, jak to bude možné, takže pokud ji Sheridan nevystrnadí…“


      „Nebo jeho manželka, až se ožení,“ pronesla jízlivě. Poté se zarazila. „Odpusťte mi, Vaše Milosti. To bylo příliš upřímné.“


      „Mohla byste toho, prosím, nechat?“ Chytil ji za paži.


      „Omlouvám se,“ zamumlala. „Chtěla jsem říct ‚Greyi‘.“


      „To jsem nemyslel. Přestaňte se omlouvat za to, že jste vyslovila, co si myslíte. Já to tak dělám dennodenně.“


      Strnula. „Protože vy můžete. Jste vévoda, a ještě k tomu bohatý. Nikdo si na vás nic nedovolí, a kdybych měla rozum, tak se zachovám stejně.“


      Její otevřená poznámka ho rozesmála. „To už se mi líbí mnohem víc.“ Když zbledla a otevřela ústa, dodal: „Neopovažte se za to omlouvat.“


      Blýskla po něm očima. „Dobrá, tak to neudělám.“


      „Jen jestli.“ Když významně pohlédla dolů, kde stále ještě svíral rukou její paži, musel ji pustit. „Vypadá to, že teď je s omluvou řada na mně. Odpusťte mi mé špatné způsoby. Ačkoli docházím k přesvědčení, že vás uráží všechno, co udělám.“


      S úhybným pohledem ke psům, jímž se ujistila, že jsou dosud v dohledu, odtušila: „To není pravda. Byl jste například tak laskavý, že jste se bratrovi nezmínil o té… ostré výměně názorů při našem prvním setkání.“


      „Byla ostrá? Ani jsem si nevšiml.“


      Tomu se zlehka usmála. „Lháři.“


      „Něco vám navrhnu. Co kdybychom předstírali, že já nejsem vévoda a vy nejste nejnovější matčin ob-…“

      Zarazil se, než vyslovil celé slovo „objekt“. „Matčin objev. Předstírejme alespoň na chvíli, že jsme prostě jen dva lidé bez jakýchkoli postranních motivů. Já budu říkat, co si myslím, a vy také a ani jeden z nás se nebude omlouvat.“


      „Proč?“


      „Protože jinak vaše omlouvání zabírá příliš mnoho mého drahocenného času,“ pravil s úsměvem. „Takže jasné? Bude to takhle. Já budu mluvit jako obvykle arogantně, vy jako obvykle otevřeně a budeme spolu diskutovat s minimem trapností.“


      A možná mu dokonce odhalí nějaké užitečné tajemství o svém bratrovi. Nemluvě o tom, že by rád častěji poznával její přirozené myšlenky.


      Pohlédla na něj úkosem. „Myslela jsem, že se předpokládá, že mě máte připravovat na život ve vyšší společnosti. Pochybuju, že v takovém případě bych měla říkat to, co mi přijde na mysl.“


      „S tím souhlasím – to byste neměla. Ale pokud jste se mnou sama a nikdo jiný nás neslyší, pokud je to pouze mezi námi, bude to dokonale přijatelné. A může vás to ochránit, abyste nevyhrkla něco v nepravou dobu někde jinde.“


      S půvabným ruměncem pravila: „Tak vy jste si všiml, že mám tendenci…“


      „…vyžblebtnout, co vás právě napadne? Jak bych si toho mohl nevšimnout? Právě to na vás shledávám nejvíce občerstvující.“


      „Opravdu?“


      „Přísahám, že ano.“ Napřáhl k ní ruku. „Tak co myslíte? Domluvíme se tak?“


      Zaváhala, než mu podala svou. „Nejspíš ano. Pokud se ovšem to, co si řekneme, nedozví někdo jiný.“


      „To nemůžu slíbit.“ Ta slova mu vyšla z úst, než je mohl zarazit. Ona po nich vytáhla svou ruku z jeho a zkrabatila obočí. Urychleně dodal: „Matka bude chtít vědět všechno, co jsme si řekli, a já jí budu muset alespoň něco povědět.“


      Tvář se jí vyjasnila. „Ach, to je pravda.“ Dotkla se jedním prstem v rukavici brady a střelila po něm čtveráckým pohledem. „Tak dobrá. Můžete jí říct, že má společenská výuka pokračuje výborně.“


      Zasmál se. „Společenská výuka?“


      „Já na to tak nahlížím.“ Zvedla jedno obočí. „Je to lepší než nahlížet na sebe jako na nejnovější objekt charity vaší matky.“


      „Vy jste to zaslechla!“


      „To je v pořádku,“ pronesla lehkovážně. „Nejdřív mě nazval ‚objektem‘ jejího zájmu Sheridan.“


      „Omluvil bych se, ale to by bylo proti našim novým pravidlům.“


      Ušklíbla se na něj. „Jistě, Greyi, bylo.“


      Teď už to byla přece jen ona. Když se chovala takto, škádlila ho a v očích jí tančili rarášci, dokázal si ji snadno představit ve večerních šatech, jak flirtuje s nějakým mužem na plese. Nejlépe s ním.


      K čertu s tím. S ním ne. Pohlédla z kopce dolů a ze rtů jí zmizel úsměv. „Ach ne, psi už se zase zaběhli do křoví. Měla jsem na ně dávat větší pozor. Když je pořád nehlídám, začnou se nudit. K čertu s nimi!“


      Ta dáma dokonce i kleje. Sheridan nelhal, když ji nazval divoškou. Ale když zvedla sukně a rozběhla se z kopce, Grey viděl lýtka pěkné ženy, jež zasvítila nad jejími botkami.


      A ten lákavý pár lýtek ho na okamžik odlákal od zajímavého pohledu na to, jak se snaží dostat psy z křoví. Možná by jí měl pomoct.


      Vyrazil také z kopce dolů. „Já je odtud dostanu.“


      „Ne abyste tam za nimi lezl!“ Dala si ruce v bok a zamračila se na něj. „Oni nakonec vylezou. Když se tam posledně zaběhli, pan MacTilly vlezl do houští za nimi a rychle tam uvízl. Jestli půjdete za nimi, roztrháte si svůj vznešený oděv.“


      „A právě proto tam za nimi nepolezu.“ Vytáhl z kapsy převlečníku pohřební cukroví, rozbalil ho a kousek z něj ulomil. Hodil ho nejbližšímu psu a sledoval, jak ho zdlábl a pak na něj začal štěkat, protože chtěl další.


      Když vytáhl další kousek, pes si pro něj přiběhl. To stačilo, aby se přihnali i další dva. Odměnil každého z nich jedním kouskem.


      Sklonil se a pohladil toho, jehož jméno si zapamatoval. „Jsi hodný hoch, Herkule.“ Pak vzhlédl ke slečně Wolfeové, která na něj valila oči. „Co je?“


      „Jak jste… A proč, proboha, nosíte v kapse pohřební cukroví?“


      Protože už nikdy nechci být někde zavřený, aniž bych měl něco k jídlu.


      Ne, to by jí toho odhalil příliš. Takže raději pokrčil rameny. „Bylo mi řečeno, že nejspíš budete u psů. Protože to znamenalo, že se asi také dostanu mezi ně, řekl jsem si, že bude nejlepší, když pro ně vezmu nějaký pamlsek.“


      Jinými slovy si ji chtěl získat tím, že si získá její psy. Bude to fungovat?


      Možná, neboť se bezmocně zasmála. „Jste stejný dareba jako oni.“


      „Nejspíš ano,“ zašklebil se na ni. „Jak se jmenují ti druzí dva?“


      Potřásla hlavou a chytila jednoho z nich za obojek. „Tohle je Helios. A ten flekatý je Hektor.“


      „Ať je pojmenovával kdokoli, nejspíš měl slabost pro řeckou mytologii.“


      „Já jsem to nebyla,“ namítla. „Já mám raději dobré romány.“


      „Já dávám přednost Timesům.“ Sklonil se k Hektorovi a podrbal ho za ušima. „A co ty, hochu? Líbí se ti, že tě pojmenovali takovým slavným jménem?“


      Hektor odpověděl tím, že mu olízl tvář. Ačkoli se Grey zasmál, slečna Wolfeová se zamračila.


      „Nech toho, Hektore!“ přikázala a pes okamžitě poslechl, ačkoli potom pro změnu olízl Greyovi ruku v rukavici. Povzdechla si. „Budeme tě muset přivázat zase na vodítko, jestli nepřestaneš Jeho Milost olizovat.“


      „Kvůli mně to nedělejte,“ odtušil Grey, vstal a oprášil si kalhoty. „Trocha poslintání od psa nikomu neublíží.“


      „Jen jestli,“ pronesla skepticky. „Ale stejně nechci riskovat, že mi znovu zaběhnou do křoví. Vy už další cukroví nemáte.“


      „To je fakt.“


      Připnula psy na vodítka a Grey si přitom všiml, že si tentokrát k tomu klekla. Škoda. Poté za vodítka zatáhla. „Tak pojďte, hoši. Jdeme do lesa.“


      Ale psi doufali, že dostanou další pamlsky, takže stáli kolem Greye a čichali mu ke kabátu. Jeho přítomnost zjevně zmenšila jejich poslušnost.


      Zamračila se na ně. „Tak jdeme. Víte, jak rádi pobíháte po lese, vy darebové.“


      „Jsem potěšen tím, že jste si toho všimla, Beatrice,“ zažertoval Grey.


      Zatímco potlačovala úsměv, řekla: „Dejte si pozor, pane, nebo vám je dám, abyste je vedl sám.“


      „Jestli nám budete ukazovat cestu, tak mi to vůbec nevadí,“ kontroval a natáhl ruku pro vodítka. „My darebové vás budeme následovat, kam nás povedete.“


      Těžce polkla, až jí to bylo vidět na hrdle, a on zatoužil položit rty přesně na prohlubeninu pod ním. Proboha, kde se ta myšlenka vzala?


      Pak se zdálo, že se dala opět dohromady, protože mu podala vodítka. „Dobře. Můžete je vést, když myslíte, že je zvládnete.“


      Když je od ní přebíral, její prsty se ho náhodně dotkly a v té chvíli mezi nimi prolétl alarmující záchvěv.


      Pokud Beatrice cítila totéž, nedala to nijak najevo. Otočila se na podpatku a vyrazila podél křoví k lesíku, jejž tvořily ponejvíce jilmy. On se spěšně vydal se psy za ní.


      „Vidíte, hoši,“ poznamenal, „každá dáma se stane tvárným voskem ve vašich rukou, když svolíte ke všemu, co chce. A přesně tak získáte to, co chcete vy.“


      Svým odfrknutím dala jasně najevo, že ho slyšela. A k tomu ještě velice žensky pohodila hlavou a jemně zakroutila boky, jako by si byla vědoma, že ji právě tam pozoruje.


      Prolétl jím pocit uspokojení. Bylo jasné, že den strávený s Beatricí bude mnohem zajímavější než čas strávený v pracovně se Sheridanem nad dokumenty týkajícími se vedení panství, čemuž se věnovali večer po pohřbu.


      A kdo ví? Možná se bude moci dokonce podívat i na ten osudný mostek, z něhož spadl Maurice, aby to mohl potom ohlásit Sheridanovi. Musí pouze trochu lichotit Beatrici, aby mu ukázala ten vdovský dům.


      Začal uvažovat o tom, že to třeba nebude tak obtížné, jak se obával.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      7. kapitola


      


      


      


      


      


      


      Beatrice klopýtala po cestě a byla si plně vědoma toho, že Jeho Milost kráčí za ní. Nejspíš se přitom směje svým chytrým bonmotům a tomu, co zřejmě považuje za své vítězství. Nemluvě ani o jeho schopnosti vyjít dobře s jejími psy.


      Ti zatracení zrádci. Samozřejmě že se jim Grey líbí. Je stejně hrozný jako oni. „Až bude dáma v jeho rukou jako vosk,“ to určitě. Myslí si, že si ji může otočit kolem prstu jenom proto, že okouzlil její ohaře? Tak to se zatraceně plete.


      Musela mu však váhavě přiznat k dobru, že jen málo vévodů by přijalo olíznutí tváře od psa bez mrknutí oka. Možná ještě tak Sheridan, který je vévodou teprve pár dní a ještě se neumí po vévodsku chovat.


      Domnívala se, že dokonce ani Thornstock by si s sebou nevzal do kapes kabátu pamlsky pro psy. Nebo když už je u toho, pochybovala, že by si udělal čas, aby pomohl matce s jejím nejnovějším „objektem“, i kdyby měl pro to schopnosti, což Thornstock včera večer jasně popřel.


      Greyův zájem o ni jako o nový „objekt“ nedával žádný smysl, ačkoli konečně začala chápat, proč lidé v Londýně o Greyovi tolik klevetí. Už jenom jeho svůdné pohledy jsou s to vyvolat bezpočet drbů.


      Najednou si uvědomila, že je za ní ticho. Otočila se a viděla, že vévoda trpělivě čeká, až si Helios uleví na listí.


      Když už je řeč o jeho porozumění ženám, ona měla nyní s Greycourtem uzavřenou úchvatnou dohodu. Už samotná představa, že by mohla vždy říct, co jí přijde na mysl, aniž by se musela omlouvat, byla vzrušující. Pokud bude s ním, nebudou ji svazovat žádná pravidla. Žádné káravé pohledy. Cítila, jak se zachvěla blahem, když pomyslela na to…, že v jeho přítomnosti bude moci být sama sebou. To si nedovolila ani s jeho matkou, ani se Sheridanem.


      Všiml si, že se na něj dívá, a usmál se. Páni, jak mu to slušelo v převlečníku s mnoha límci, který si nechal rozepnutý, takže pod ním byl vidět černý oblek, bílá košile a černá kravata. A klobouk ozdobený černou stuhou a vyleštěné černé holínky, jež byly nyní vrcholem módy, zvlášť pro Sanforth. Proč musí být tak ohromně atraktivní? To prostě nebylo spravedlivé.


      „Kam vedou tyto lesy?“ zeptal se.


      „Dolů k řece, která tvoří hranici panství.“


      „Aha.“ Obrátil pohled na psy. „To je ta řeka, v níž se utopil Maurice.“


      A bylo to tu znovu – ten podivný způsob, kdy nazýval svého otčíma křestním jménem.


      „Proč neříkáte strýčku Mauriceovi ‚otec‘ jako ostatní?“


      Zaťal čelist. „Protože to není můj otec.“


      „Není ani pravým otcem dvojčat, a stejně mu tak říkají.“


      „Ty neposlal v deseti letech pryč.“ Zamumlal jakousi kletbu. „Odpusťte mi. Neměl jsem v úmyslu špinit památku…“


      „Myslela jsem, že se nebudeme omlouvat za to, že říkáme, co nám přijde na mysl.“


      Lehce se usmál. „Správně, zapomněl jsem.“


      „A další pravidlo znělo, že bychom neměli nikomu jinému odhalit to, co jsme si řekli v našich hovorech. Takže klidně můžete pošpinit strýčkovu památku, pokud vám to udělá dobře.“


      Zvlášť pokud jí to umožní pochopit spodní proudy mezi ním a ostatními sourozenci.


      „Při tom bych se opravdu necítil lépe. Já jsem otčíma obdivoval.“ Znovu se zahleděl na psy. „Ale znal jsem ho jenom pár let. Bylo mi pět, když se oženil s matkou, a deset, když jsem odešel z domova.“


      „Myslela jsem, že chlapci chodí na Eton až od třinácti.“


      „Já jsem… ehm… nešel rovnou na Eton. Odjel jsem žít s tetou a strýcem.“


      „A proč to?“


      Pokrčil rameny, jako by mu na tom nezáleželo. Ale pevně sevřel v ruce psí vodítka.


      „Tak budeme hádat?“ rýpla si do něj, aby mu připomněla jejich první setkání.


      Střelil po ní bolestným pohledem. „Je to nudný příběh.“


      „Nechte mě, abych to posoudila sama. Neříkal jste, že chcete, abychom se lépe poznali?“


      V očích mu blýskla vypočítavost. „Dobrá, já vám to řeknu, když mi ukážete mostek, kde otčím zahynul.“


      Jemně se usmála. „Chápu. Mně také hřbitovy nic neříkají. Chtěla jsem najít to poslední místo, kde se můj otec nacházel tady na zemi. Samozřejmě že jsem nemohla, protože mi nikdo neřekl, kde se konal ten souboj, ale já jsem si představovala, že kdybych tam přišla, možná bych našla jeho ducha, jak se tam skrývá a čeká na mě, aby mi sdělil nějaký hlubokomyslný poslední vzkaz.“ Sklopila zrak na své ruce. „Je to hloupé, já vím.“


      „Vůbec to není hloupé,“ namítl a popošel až k ní, protože psi konečně skončili vyprazdňování. „Ledacos je mezi nebem a zemí, o čem se ve školách nic neučí.“ Vyrazila dál vedle něj. „Jste ctitelem Shakespeara?“1


      
        1 William Shakespeare, Hamlet, IV, překlad Jiří Josek, nakladatelství Romeo, 1999.

      


      „Spíš ho pouze znám. Líbí se mi jeho nejznámější díla a z těch znám vždycky pár řádek.“ Slabě se na ni usmál. „Neměl jsem v tom na výběr. Vzpomínáte si na celou tu debatu o divadelních hrách a autorech? Matka je miluje. Za mého mládí jsme z nich častokrát hráli nějaké scénky.“ Vypadal, že se topí ve vzpomínkách. „A když už mluvíme o matkách, vy jste o té své nikdy nic nepověděla. Smím se zeptat proč?“


      „Matka, bohužel, zemřela, když mi dala život.“


      V očích se mu objevila soucit. „To je mi líto.“


      „To není nutné. Vůbec jsem ji nepoznala, takže jsem si nikdy neuvědomovala, o co přicházím. A měla jsem babičku, která se o mě starala, dokud se Joshua nevrátil z války.“


      „Potom jste se začala starat vy o něho.“


      „Ano, já…“ Najednou jí došlo, co to Grey dělá. Zamračila se na něj.


      „Velice šikovně umíte, pane, převést konverzaci od sebe na druhé. Měli jsme mluvit o vás a o tom, proč jste se vrátil do Anglie už v deseti letech.“


      Vrhl na ni skleslý pohled. „Vy jste si toho manévru všimla?“


      „Můj bratr v tom byl expert. Teď už se ani nenamáhá tuto strategii používat… Jenom něco zamručí a očekává, že mu dám pokoj. Vy jste zdvořilejší, ale v podstatě provádíte totéž. Takže se vraťme k tématu, proč jste skončil jako malý kluk tady v Anglii.“


      Přitáhl si Hektora na vodítku, než mohl vyrazit za zajícem, a dlouze si vzdychl. „Otec zemřel, když jsem byl ještě miminko. V poslední vůli jmenoval mým poručníkem svého bratra Eustace. Ten naštěstí dal přednost tomu, abych žil s matkou. Alespoň chvíli.“


      „Ach! A proč se to změnilo?“


      Nálada mu natolik poklesla, že to pocítili dokonce i psi a začali mu lízat ruku. Podrbal je nepřítomně po hlavě, aby je uklidnil, a teprve potom pokračoval.


      „Poté co se narodila sestřenice Vanessa, bylo tetě řečeno, že už nemůže mít další děti. Což znamenalo, že strýc nemohl očekávat žádného syna, který by zdědil jeho majetek, nemluvě už o mém, pokud by se mi něco stalo. Takže oprášil své poručnické právo a zajel do Berlína, aby mě tam vyzvedl a odvezl mě zpátky do Anglie, kde měl v úmyslu mě učit, jak se mám starat o celý vévodský majetek.“


      Tvrdý tón, který Grey používal pokaždé, když se zmínil o strýci, jí napověděl, že toho má na srdci ještě víc. „Jak to bylo od vašeho strýce nesobecké, že se do toho pustil, když mu z toho nic nekynulo.“


      „Nesobecké,“ opakoval ledově. „Skutečně.“


      „Vy si nemyslíte, že to bylo nesobecké?“


      Střelil po ní chladným pohledem. „Odpověděl jsem na vaši otázku, Beatrice. To by mělo stačit.“


      To stěží. Ale teď to nechala být. Místo toho se zeptala na něco jiného: „Vrátil jste se někdy do Berlína na návštěvu rodiny?“


      „Ne. Nejdřív jsem na to byl moc malý a potom mi to znemožnila revoluce, protože jsem nemohl cestovat přes Francii, pak jsem byl ve škole a… Prostě vždycky se objevil nějaký důvod, proč jsem nemohl jet.“


      Ach, chudák chlapec. „Takže jste v podstatě osiřel v deseti, protože to bylo stejné, jako by rodiče zemřeli.“


      Ostře se na ni zadíval. „Jste první, která to takhle vidí. Všichni ostatní mimo rodinu si myslí, jaké jsem měl štěstí, že jsem se mohl vrátit do všemocné Anglie, předtím než se Napoleon dostal k moci.“


      Zabolelo ji kvůli němu srdce. Nedovedla si představit, jaké to je, být vytržený z domova a přinucený žít s lidmi, které sotva zná. Když jste se sem vrátil, pamatoval jste si na strýce a tetu? Nebo na život v Anglii?“


      „Vlastně ne.“ Chvíli o tom uvažoval. „Sotva jsem si pamatoval matčina druhého manžela, který byl Thornovým otcem. Pamatuju se, jaký jsem dělal virvál, že nepůjdu spát po obědě toho dne, kdy si matka brala Maurice. A pamatuju se trochu na babičku, protože ta mě hlídala při svatebním obřadu. A matně se pamatuju na několik okamžiků, kdy jsem si hrál na zahradě thornstockého hradu. Upadl jsem a narazil bradou na dlažbu.“ Zvedl bradu, aby jí to ukázal. „Mám tam jizvu, která není moc vidět. Tady, ukážu vám ji.“


      Zastavil se, aby si dal psí vodítka pod paži, a vzal její ruku, z níž svlékl rukavici. Potom si přitiskl její prsty na bradu v tak intimním gestu, že se jí zarazil dech v hrdle.


      Nebyl to však žádný trik ani záludný způsob, jak se jí podívat za výstřih nebo se jí přitisknout k ňadrům. Grey byl gentleman. Ničím se nepodobal jejímu slizkému strýci.


      Musela něco říct, protože na ní spočíval očima, nyní v lesním přítmí zelenýma. „Ano…, něco jako jizvu tam cítím.“ Cítila také lehkou drsnost jeho oholených vousů a čelist zaťatou po jejím doteku.


      Ach, proboha. To nebylo moudré.


      Kvapně spustila ruku, vzala si rukavičku a znovu si ji natáhla. Poté znovu vyrazila po stezce, zatímco krev v žilách jí křepčila v šíleném tanci.


      Když se vydal za ní a začal znovu mluvit, zněl jeho hlas poněkud drsně. „V každém případě musela být má chůva značně roztěkaná.“


      „To opravdu musela, když nechala malého vévodu, aby se takhle zranil.“


      Chvíli šel vedle ní mlčky. Ticho mezi nimi jen podtrhovalo šustění listí pod nohama a čichání psů, kteří čenichem zkoumali každý kousek cesty.


      „Je zvláštní, že si na ni vůbec nevzpomínám.“ Poté dodal veseleji. „Ačkoli naši chůvu v Berlíně si pamatuju dobře. Byla to silná německá vdova, která měla ráda cukroví… a ráda se s námi o ně dělila. Zbožňovali jsme ji.“


      Přidala se k jeho bezstarostnému tónu: „Kdo by nezbožňoval stálý přísun cukroví?“


      Ušklíbl se. „Když to matka zjistila, byla z toho na mrtvici a přiměla otce, aby napomenul chůvu, že nám nemá tolik cukroví dávat.“


      Zarazila se u toho. „Takže někdy říkáte strýci Mauriceovi otec.“


      „Nejspíš ano,“ poznamenal sklesle. „Když jsem byl malý, tak jsem mu tak říkal. To jenom… Poté co mě poslali pryč…“


      „…jste jim to vyčítal, to si umím představit. Berlín byl váš domov.“


      Přes rty mu přelétl jemný úsměv. „Přesně tak.“


      „A jestli to dobře chápu, tak zdejší tetu a strýce jste moc rád neměl.“


      Jeho úsměv zmizel. „Ne.“


      Když dál nepokračoval, slitovala se nad ním a pokračovala v konverzaci sama. „Chápu. Jak jste si jistě dal dohromady z našeho předchozího hovoru, bylo mi téměř tolik jako vám, když otec umřel. Je to těžký věk na to, přijít o jednoho rodiče. Nebo jako ve vašem případě – o oba.“


      Stále nic neříkal. Zjevně už nechtěl nic přidat ke svému vzpomínání na dětství v Berlíně.


      „Ale já jsem měla prarodiče,“ pokračovala, „které jsem zbožňovala stejně jako vy svou chůvu. Ačkoli, bohužel, nebyli tak štědří, co se týkalo cukroví.“


      Zdálo se, že to prolomilo jeho rezervovanost. „To je smutný nedostatek u jakéhokoli pečovatele, to je jednou jisté.“ Střelil po ní postranním pohledem. „A co váš bratr? Co cítil on k prarodičům?“


      Pokrčila rameny. „Nejspíš je měl také rád. Ale nežil s nimi dlouho. Joshua je o pět let starší než já. A dědeček mu zakoupil důstojnické místo v královském námořnictvu, hned jak mu bylo šestnáct, a poslal ho na kontinent.“


      „Takže jste jedním úderem osudu přišla o otce i bratra?“ zeptal se se soucitem v hlasu.


      „Přesně tak.“ Zkoumala jeho obličej. „Skoro stejně jako jste vy přišel jedním úderem osudu o celou rodinu a nahradili vám ji cizí lidé.“


      Pouze přikývl a zrychlil krok. „Jak daleko je ještě ten mostek?“


      Ten člověk uměl být pořádně nekomunikativní. Možná to byl charakteristický rys vévodů. Strýc Armie s ní nikdy nemluvil kromě poznámek, jak se mu líbí její šaty, jak její prsa vypadají větší a její pozadí menší… intimní konstatování, která ji pokaždé uvedla do rozpaků.


      Nějak si nedokázala představit, že by Greycourt pronesl něco tak hrubého. Ačkoli uměl být vlezlý, byl to jiný druh hrubosti. Nebyl vulgární.


      Znovu ušli několik kroků mlčky, když vtom pocítila, že se jí něco stalo s botou. Přetrhla se jí tkanička.


      „K čertu s tím vším!“ zvolala. Nedávno zjistila, že je roztřepená, a chtěla si ji vyměnit, ale už to nestihla.


      Potom si uvědomila, že kleje nahlas, a ještě k tomu před vévodou.


      Ale on se rozesmál, místo aby se zakabonil. „Máte barvitý slovník, madam.“


      Začervenala se až ke kořínkům vlasů. „Tak to dopadá, když je člověk mezi samými muži, kteří si nedávají pozor na jazyk.“


      „Doufám, že můj otčím to nedělal.“


      „Ne. Jenom Joshua a strýc Armie.“ Vzdychla si. „Když jsem říkala hrubá slova jako dítě, babička se zamračila a řekla, že jsem stejně zlobivá, jako býval otec. Já se opravdu snažím dávat si na to pozor, ale vždycky se mi to nepovede.“


      Zašklebil se. „Kvůli čemu jste selhala tentokrát?“


      Ukázala na botu. „Přetrhla se mi tkanička.“


      „Aha.“ Sledoval směr jejího prstu. „Tak takhle je to.“


      Vzhlédla k němu s nadějí v očích. „Obávám se, že nemáte ve svých objemných kapsách náhradní tkaničku nebo aspoň provázek.“


      „Bohužel ne. Ale mám kravatu.“


      „A k čemu nám bude?“


      „Ukážu vám to.“


      Zavedl ji k padlému kmeni dubu a psy táhl s sebou. Předal jí vodítka, sundal si převlečník a položil ho přes objemný kmen podšívkou navrch. Potom si začal rozvazovat kravatu. „Sedněte si a zujte si botu s přetrženou tkaničkou.“


      „Můžu s tím docela dobře chodit. Jenom budu muset jít pomaleji.“


      „Nesmysl. Klidně byste si mohla vyvrtnout kotník, kdybyste měla uvolněnou botu, zvlášť na nerovném povrchu.“


      Beatrice byla zvyklá starat se o všechno sama a poradit si v obtížných situacích. Připadalo jí zvláštní, že je k ní nějaký gentleman tak pozorný. „Opravdu není třeba, abyste si ničil…“


      „Sednout!“ přikázal přísně.


      Všichni tři psi si poslušně sedli. Vévoda z toho vypadal tak vyjeveně, že si nemohla pomoct a vybuchla smíchy. Za okamžik se k ní přidal i Grey, zatímco psi trpělivě seděli a čekali na další povel.


      „Jak jsem řekl,“ ozval se Grey, když se přestal smát, „ti psi jsou dobře vycvičení.“


      „To by měli být. Cvičila jsem je sama.“ Když zamrkal úžasem, vysvětlovala: „Nedívejte se tak udiveně. Nemůžeme si dovolit ten luxus, abychom si na to někoho najali. Takže pan MacTilly má plné ruce práce s krmením a chovem a Joshua má plné ruce práce s dalšími povinnostmi vrchního myslivce. Já jim pomáhám, kde můžu.“ Podrbala Hektora na hlavě. „Tyhle tři psy jsem cvičila sama.“


      „Aha.“ Grey mávl rukou ke kládě. „Tak kdybyste si, prosím, sedla…“


      „Vy už jste mi přestal dávat povely jako psům?“ rýpla si do něj.


      „Beatrice, prosím vás, sedněte si,“ pravil poněkud napjatým tónem.


      Po tom všem se jí zachtělo škádlit ho ještě víc, nakonec se přece jen usadila na jeho kabátu a řekla: „Cokoli Vaše Milost ráčí.“


      „Dávejte si pozor na jazyk, vy uličnice, nebo vám to jednoho dne vrátím. A soudě podle vaší vzpurné povahy, by to neskončilo dobře.“


      „Já? Já nejsem o nic víc vzpurná než vy.“


      „To je pravda.“ Klekl si na jedno koleno, zul jí botu a položil si její nohu v punčoše na své druhé koleno. Jeho ruka se na okamžik zastavila na jejím kotníku, přičemž cítila teplo jeho prstů, sálající přes punčochu. Nebylo to však víc než vteřinu, než ruku opět odtáhl a soustředil se na vytažení tkaničky z její polobotky, kterou teď držel oběma rukama.


      Tím, že jí podpíral nohu, se prostě choval jako gentleman, který si nepřeje, aby si zničila punčochu na zemi pokryté suchým listím. Tím si byla jistá. Přesto bylo něco velice intimního na tom, že její chodidlo spočívalo na jeho stehnu. Pěkně svalnatém stehnu.


      Nezdálo se však, že by mu nevhodnost toho počínání vadila, přestože psi začali výt, jako by ho chtěli pokárat. On tam prostě klečel a dělal něco s její botou, aniž by vypadal, že by mu třeba jen vzdáleně vadilo, že má povolenou kravatu, čímž se mu odhalilo hrdlo, které ji fascinovalo. Kéž by se ho mohla dotknout, zvlášť jeho výrazného ohryzku. Nebo možná prohlubně pod ním, jež vyhlížela, jak by byla vytvořena přesně pro něčí rty.


      Odvrátila od něj pohled. Páni, najednou bylo v lese nějak horko. Přiměla se soustředit na to, jak nyní šněruje její botu zkrácenou tkaničkou.


      „To nebude stačit,“ podotkla. „Tkanička je příliš krátká.“


      „Já vím.“


      Stáhl si kravatu z krku a znovu tak přitáhl její pozornost k tomu odhalenému místu mužského těla. Potom jí nazul botu, zavázal a začal jí pevně – ale nikoli příliš pevně – vázat kravatu kolem kotníku. Začal dole téměř u chodidla a obtáčel ji postupně nahoru kolem roztažené boty až pod vrchní lem, kde ji pevně uvázal.


      Proboha. Zvedla zrak k jeho tváři a zčervenala, když si všimla, že ji pozoruje.


      „Vidíte něco, co se vám líbí?“ zeptal se tichým, chraptivým hlasem.


      Jako obvykle, když byla vyvedena z míry, vyhrkla první věc, která ji napadla: „Proč? Vy ano?“


      Měla v úmyslu, aby to znělo chladně a ironicky, ale místo toho to dokonce i jejím uším zaznělo jako hrdelní výzva.


      A pochopila, že i on to tak slyšel, neboť mu oči ztemněly. Sklopil zrak na její rty. „Ano. Rozhodně ano.“


      K čertu s tím, nikdy neměla nic takového vyslovit. Co si o ní musí pomyslet? Co by…


      Myšlenky se jí rozutíkaly, když se k ní naklonil a přitiskl své rty na její ústa.


      Proboha, on ji políbil. Líbal ji sám vévoda ze zatraceného Greycourtu. A nedalo se to připodobnit k ničemu, co mohla očekávat. Jeho polibek byl lehounký a nesmělý, jako by předpokládal, že ho od sebe odstrčí.


      Ona toho však nebyla schopná. Ach, proboha, ten pocit jeho rtů na jejích, jež ji ochutnávaly a zkoušely, jako by se snažily zjistit, jak jsou její ústa sladká, byl tak opojný, že nic podobného dosud nepoznala.


      Kdo mohl tušit, že polibek, po němž člověk v podstatě toužil, mohl být tak… omamný? Že se jí z vůně jeho kořeněné kolínské tak rozbuší srdce? A že ji jeho ruka, kterou položil na její šíji, aby ji udržel v klidu, nejen vyděsí, ale zároveň v ní vyvolá i divokou touhu poznat toho ještě víc?


      Napůl v transu pustila psí vodítka, jež svírala v ruce, aby ji mohla položit Greyovi na rameno, a přitom nechtěně srazila Greyův klobouk na zem. Nezdálo se, že by si toho všiml. S hrdelním zasténáním si ji přitáhl víc k sobě, takže jí noha spadla z jeho kolena na zem. Potom ji svými rty zvábil k tomu, aby otevřela ústa, a vjel jí jazykem dovnitř.


      To spojení rtů, úst i jazyků bylo omamné – nečekané a trochu nezvyklé, ale přesto příjemné. Položila mu ruku na hruď, a když ucítila prudký tlukot jeho srdce, povzbudilo ji to, aby se odvážila spojit jazyk s jeho a poddat se vzrušení, jejž vznítil v jejím těle.


      Tak tohle znamenalo být políbena, skutečně naplno políbena.


      Náhle pocítila, že ji něco tahá za paži. Nejdřív si myslela, že je to Grey, ale když vnímala další očuchávání ruky, uvědomila si, co to je.


      Psi byli buď žárliví, či znudění, nebo se prostě dožadovali její pozornosti.


      Ať to bylo cokoli, znamenalo to, že ta krásná chvilka je u konce. A podle toho, jak se vévoda od ní odtáhl a zamumlal jakousi kletbu, to bylo jen dobře.


      Vstal, ustoupil o krok dozadu a pročísl si rukou vlasy. „Odpusťte mi, slečno Wolfeová. Bylo to ode mě velice hrubé a přísahám, že už se to nebude opakovat.“


      Uvědomovala si sama sebe kvůli tomu, jak se nad ní tyčil, i kvůli tomu, že ji opět nazval slečnou Wolfeovou a choval se, jako by ten polibek byl chybou. Možná že kdyby na něj hleděla jako na předehru něčeho dalšího, myslela by si, jak to bylo nemoudré. Ona to však brala spíš jako opojný experiment. A rozhodně by jí nevadilo si ho zopakovat.


      Což se zjevně už nikdy nestane.


      Okřikla psy, aby přestali dorážet, zvedla jejich vodítka a vstala. Uhladila si sukně a snažila se přitom uklidnit své myšlenky. „Myslela jsem, že jsme si odsouhlasili, že se nikdy nebudeme jeden druhému omlouvat, Vaše Milosti.“


      „Za to, co řekneme, nikoli za to, co uděláme,“ odsekl. „Nejsem muž, který by líbal ženu, již zná pouze dva dny.“


      „Já to chápu,“ pravila, protože se zoufale snažila zastavit urážlivý proud jeho slov, než se ty rány, které jí nechtěně zasadil, dostanou až k jejímu srdci.


      „Ne, myslím, že to nechápete. Nikdy jsem úmyslně nevyužil…“


      „Bylo to tak hrozné?“ vyhrkla, když už se nemohla udržet. „To jsem tak neschopná potěšit muže, jako jste vy?“


      Zamrkal údivem a poté potichu zaklel. „Nebylo to vůbec hrozné. Věřte mi, že jste v tomto ohledu předčila veškerá má očekávání.“


      Dobře. To uvolnilo tlak v její hrudi. Alespoň částečně.


      „Tak proč se potom omlouváte?“ zeptala se, třebaže si nebyla jistá, jestli to chce vědět. „Já toho nelituju. Proč byste měl vy?“


      Prudce vydechl. „Protože jsem k tomu neměl právo.“


      Napadlo ji cosi, co bylo tak děsné, že to samozřejmě hned vyžblebtla: „Jste zasnoubený s jinou.“


      „Ne! Ne! Nejsem s nikým zasnoubený.“


      Zírala na něj a snažila se pochopit jeho chování. Poté se nuceně usmála. „Byl to jenom polibek, nikoli vyznání nehynoucí lásky. Buďte ujištěn, že od muže vašeho postavení a bohatství bych nikdy neočekávala, že by uvažoval o sňatku s osiřelou dcerou skandálního ničemy – a s chudou sestrou panského myslivce – jenom proto, že jsme příbuzní.“


      „My ale nejsme ani vzdáleně příbuzní,“ ohradil se.


      Musel na to upozornit určitě jen proto, aby ji trápil. „Samozřejmě že ne pokrevně. Ale máme společné příbuzné, kteří by si mohli přát… mohli by preferovat…“ Proboha, co to blábolí? „Prostě chci říct, že nejsem takový blázen. Je to tak, jak jsem vám řekla při večeři přede dvěma dny. Nečekám, že udělám nějakou díru do světa. Prostě jen doufám, že najdu nějakého vikáře nebo doktora, který bude potřebovat uvážlivou manželku.“


      Zamračil se. „Protože vy jste rozhodně uvážlivá,“ prohlásil ledově.


      Ztuhla jí krev v žilách. Jak si ten chlap dovoluje být na ni naštvaný? To on se ztrapnil, když se snažil vysvětlit, že tím polibkem nic nemyslel.


      „Klidně si myslete, co chcete,“ odsekla. Vyslovila ta slova, jak doufala, s obdivuhodnou ležérností, „ale čiňte tak při chůzi. Ti darebové už jsou celí neklidní a já si myslím, že vy pořád ještě máte v úmyslu zajít na ten mostek. Pokud nechcete, aby pan MacTilly uvažoval o tom, co se mi stalo, musíme jít.“


      Chytil ji za rámě, než mohla vyrazit. „Beatrice, nechtěl jsem vás urazit.“


      Ach, proboha. Jestli o tom bude ještě chvíli mluvit, ona se rozbrečí, přestože normálně nikdy nepláče. „Nemluvte o urážce, Greyi. Vážně věnujete jednomu polibku víc důležitosti, než si zasluhuje.“


      Prohlížel si její obličej, jako by se snažil ujistit o jejích opravdových citech. A to by nešlo. Přiměla se k falešnému přívětivému úsměvu, vytáhla paži z jeho sevření a ukázala na cestu: „Tak jdeme?“


      Zvedl klobouk ze země, oprášil ho a zamumlal: „Dámy… a psi… jako první.“


      Výborně. Teď chce vystupovat jako gentleman.


      Zvedla hlavu do výše a vykročila na stezku před ním. Jen ať si hraje na gentlemana, když ho to baví. Ale až se na ni příště podívá tak, že z toho celá roztaje, a skloní k ní ústa, ona rozhodně nebude tak spolupracovat. Protože on zjevně nebyl gentleman, byl jen jinou verzí jejího strýce, nebo, když se to tak vezme, jejích psů. Grey byl možná zdvořilejší a jeho pozornosti byly jemnější a příjemnější, ale v podstatě se stejně stala předmětem jeho nedovolených tužeb a ničeho jiného.


      A toho ona měla plné zuby na celý život.
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      Grey následoval Beatrici s prudce rozbouřenou krví. Zatraceně, že v tom ale udělal zmatek. Na co myslel, že políbil ženu, jako je ona? Dovolil, aby ho ovládly jeho nejhorší impulzy.


      Místo aby ji uchlácholil tak, že by se s ním cítila příjemně, a on toho mohl zjistit tolik, aby ukázal Sheridanovi, jak je jeho podezření šílené, způsobil, že teď bude v jeho blízkosti stále ve střehu. Neočekával však, že bude tak osvěžující. Zábavná. A tak zatraceně žádoucí. Jeho dobré úmysly vyletěly komínem v okamžiku, kdy se jejich ústa setkala v polibku.


      Byl to jen polibek.


      Stůjte při něm všichni svatí, nebyl to jen polibek. To, co spolu zažili, byl tanec a radost, ohňostroj a fantazie. Avšak i ve chvíli, kdy jí drancoval ústa, cítil, jak skrz jeho rozkoš proniká perverzní bolest.


      Jelikož věděl, že Beatrice není pro něj. Slyšel, jak bratrovi říká, že se chce vdát z lásky, což jí Grey nemohl nabídnout. Nebylo to jen tak za nic, že rok po roce odolával strýcovu týrání, aby si zachoval to, co bylo právoplatně jeho. Roky tréninku v nenucenosti se na něm podepsaly tím, že nebyl schopný lásky.


      A žena jako Beatrice by mu nikdy nedovolila, aby si nechával své city pro sebe. Útočila by na něj, dokud by se nedozvěděla všechna jeho tajemství a neodkryla všechny jeho emoce, až by neměl jinou možnost než se jí otevřít a pustit si ji dovnitř.


      A to jí rozhodně nedovolí.


      Bylo jen dobře, že si myslí, že by si ji nevzal za manželku, protože je bez krejcaru v kapse a níže postavená než on. To je pro ni pořád lepší, než aby uhodla pravdu – že má srdce vyschlé. Pokud ji dokáže přesvědčit, že je pompézní, arogantní hulvát, bude v bezpečí před její zvědavostí.


      Bohužel však ty jeho zatracené touhy ignorovaly zdravé argumenty. Hnaly se za ní jako hloupí, nemyslící psi. Dokonce i nyní jej pohled na její pohupující se boky vzrušoval natolik, že byl celý tvrdý.


      Zřejmě byl příliš dlouho bez ženy.


      Beatrice se zastavila a ohlédla se po něm. „Už tam skoro jsme,“ pravila a ukázala k místu, kde les končil a začínala pole. „Už to není daleko.“


      Zaslechl zvuk proudící vody. Brzy uvidí místo, kde Maurice zemřel. Ta myšlenka v něm vyvolala stejné chvění jako stráž u Mauriceova těla.


      Když došli na břeh řeky a Grey spatřil to nechvalně známé místo, nepocítil vůbec nic. Žádnou přítomnost otcova ducha. Dokonce ani vzpomínku na Maurice. Až dosud stále doufal, že by mohl něco takového prožít. Místo toho pouze viděl starý dřevěný mostek, kde chyběla část zábradlí, odkud otec spadl dolů.


      Ano, starý mostek. Zarazil se. Když Sheridan tvrdil, že ten mostek je pevný, tak opravdu přeháněl. Z místa, kde Grey stál, vypadaly trámy omšele a zábradlí chatrně.


      A byl tu i další zajímavý fakt. „Kam to vede?“ Ukazoval tam, kde se jejich stezka spojovala s prašnou silnicí, vedoucí podél lesa.


      „To je cesta pro vozy vedoucí do Armitage Hall. Je mnohem klikatější než tahle zkratka přes les a připojuje se k hlavní silnici.“


      „Takže by někdo mohl přijet k mostku, aniž by ho kdokoli viděl.“


      „Ano, ale nemohl by přes něj přejet.“


      „Ach, předpokládám, že na to není dost pevný.“


      „Ne, vlastně je dost pevný, není však dost široký, aby přes něj projel jakýkoli kočár. Ale jestliže přes něj chcete přejít, můžete. Pouze tam na jednom místě chybí zábradlí.“


      Naštěstí si vyložila jeho zájem o kvalitu mostku špatně.


      Pokračovala: „A já přes něj musím přejít a zajít domů, abych se přezula a mohla vám vrátit kravatu. Kdybyste byl ochotný tu počkat…“


      „Určitě, děkuju vám.“


      Přikývla. „Psy vezmu s sebou.“


      Bezpochyby mu chtěla nechat trochu soukromí a klidu, aby se mohl spojit se svým otčímem. To bylo výborné. Umožní mu to prozkoumat místo nehody bez jejích číhajících očí.


      Její chování mu prozradilo jednu věc – Sheridan měl pravdu v tom, že Beatrice nemohla být do ničeho takového zapletená. Protože kdyby se účastnila nějakého komplotu, nechtěla by sem Greye přivést a rozhodně by nenavrhla, že ho tu nechá samotného.


      Šel s ní a psy na mostek. Tam počkal, dokud mu nezmizí na druhé straně říčky z očí, než začal cokoli podnikat. Jak řekla, mostek vypadal, že opravdu udrží každého člověka, ať byl jakkoli těžký, bez ohledu na své stáří. U zábradlí už to nebylo tak jisté. Když jím zacloumal, cítil, jak se mu poddává. Takže Maurice klidně mohl propadnout skrz ně do vody.


      Grey by dal přednost tomu, aby mohl prohlédnout ten zlomený kus zábradlí, ale to zjevně spadlo do říčky spolu s Mauricem. Nahoře po něm zůstala pouze zející díra. Prohlédl sloupky, ale na nich žádné stopy po rozštípnutí nenašel. Vodorovné plaňky byly zlomené na obou koncích. Bylo divné, že tak velký kus zábradlí sletěl dolů, ale Maurice byl pořádný kus chlapa.


      Poté sešel Grey dolů k říčce. Vypadala dost hluboká, aby se v jejím proudu mohl člověk utopit, zvlášť v noci. Potoky a řeky měly po předchozích deštích vysoký stav vody a Maurice neuměl plavat.


      Grey pohlédl zespodu na mostek, ale neviděl na něm žádné problémy – žádné díry ani chybějící trámy. Tak co by mohlo způsobit, že Maurice zavrávoral na tom dokonale rovném místě s lucernou v ruce?


      Možná ho něco vylekalo. V okolí se vyskytovala divoká prasata. Kanec mohl vběhnout na mostek. Maurice pak třeba ustoupil pozadu k zábradlí nebo na ně přímo padl. Moc pravděpodobné to nebylo, ale nikoli nemožné.


      Grey by se měl projít podél břehů, aby se podíval, jestli tam není vyplavené to vylomené zábradlí.


      „Vaše Milosti!“ ozval se hlas nad ním.


      Sakra, už byla zpátky. „Tady dole!“ vykřikl, ale pochyboval, že to slyšela přes hukot vody. Pospíšil si po blátivém břehu nahoru.


      Když došel k mostku, slyšel, jak promlouvá k psům: „Člověk by neměl nechávat toho zatraceného vévodu, aby si dělal, co se mu zamane, aniž by to někomu řekl.“ Když se k ní zezadu blížil, hleděla stále opačným směrem. „Jenom doufám, že se nebude snažit přijít k nám domů. Asi jsem se s ním minula na zpáteční cestě. Co mám teď dělat s tímhle?“


      Vytáhla kravatu z kapsy a zírala na ni. „Nemůžu přijít do přijímací haly a dát mu ji, protože lidé by z toho udělali kdovíco. A Jeho zatracená Milost by z toho byla zhnusena. Ale pokud chce být diskrétní, měl zůstat tam, kde jsem ho nechala, a…“


      „Beatrice,“ oslovil ji, ačkoli se mu nechtělo přerušit zábavný proud jejích slov.


      Vyskočila a otočila se, aby zjistila, že stojí hned za ní.


      „Vaše Milosti! Chci… říct, Greyi. Tedy… Odkud jste se tu, k sakru, vzal?“


      Kývl ke zlomenému zábradlí. „Přišel jsem zezdola od říčky.“


      „Aha, jistě. Protože tam strýc Maurice…“ Zarazila se a na tvářích se jí objevil hezký ruměnec. „Nezaslechl jste… náhodou… co jsem říkala?“


      Přestože moc toužil říct jí pravdu, domníval se, že není žádný důvod, proč by ji měl uvádět do ještě větších rozpaků. „Myslel jsem, že jsem slyšel, jak jste mě volala, ale tam dole u vody toho není moc slyšet. Proud tam velice hlučí.“


      Tváře se jí vyjasnily. „Samozřejmě, ano. Tak to bývá. Velice hlučí, jistě.“ Zarazila se, jako by si uvědomila, že opět blábolí nesmysly. „Přejete si tu zůstat ještě déle? Nebo jste připravený k odchodu?“


      „Můžeme jít. Vím, že je to nejspíš dlouhá procházka, dokonce i pro ohaře.“


      „To ne. My toho hodně nachodíme. Nic jiného se tu nedá dělat. A já se procházím ráda.“


      „Já také.“ Ukázal gestem ke konci mostku. „Tak jdeme?“


      Přikývla a vyrazila vpřed, ale potom si nejspíš uvědomila, že stále ještě drží jeho kravatu. „Ach! To je vaše.“


      Podala mu ji a on si ji od ní vzal a dával přitom pozor, aby se nedotkl její ruky.


      Chvíli kráčeli v tichu, jež se stávalo každým okamžikem těžší. „Byli jste si s nevlastním otcem blízcí? Vím, že jste ho moc nevídal, ale určitě jste psal domů dopisy.“


      Zatraceně, dal by přednost tichu před její zvědavostí. „Ano. Ale dopisy nejsou totéž co osobní styk, jak jistě víte.“


      „Ano. Já jsem měla vašeho otčíma ráda. Vždycky se ke mně choval laskavě a nikdy nedával najevo, že je něčím víc než já.“


      „Maurice byl takový, že bral všechny lidi jako sobě rovné, i když to ostatní členové vyšší společnosti třeba nedělají.“


      „Přesně tak. A Sheridan je jako on.“


      „Ale já ne.“


      Sklopila oči k cestě. „Vy nejste jako nikdo, koho bych znala.“


      „Asi se domníváte, že se podobám spíš strýci Armiemu.“ Vzhlédl k ní právě včas, aby si všiml, jak zbledla.


      „Proč si, proboha, myslíte něco takového?“ zeptala se a znělo to vylekaně.


      „Nevím. Domnívám se, že strýc Armie se nad vás a vašeho bratra povyšoval.“


      „Ano, přesně tak.“ Hlasitě vydechla. „Ano, byl trochu…“


      „Moc sebestředný?“


      „Dá se to tak říct.“


      Chovala se náhle upjatě a rezervovaně. Zdálo se, že ji zmínka o jejím strýci uvedla do stavu ostražitosti.


      To bylo zajímavé. Sheridan si byl jistý, že strýc byl také zavražděn. A ona se kvůli něčemu zdráhala o něm mluvit.


      „Protože však bydlíte ve vdovském domě,“ podotkl Grey, „tak jste ho naštěstí asi moc neviděli.“


      „Vídali jsme se s ním až příliš.“


      „Takže jste ho neměla ráda.“


      „Jak jste řekl, povyšoval se nad nás.“


      Grey si byl jistý, že je v tom ještě něco víc. „Pochopil jsem to dobře, že strýc zemřel tady venku na panství.“


      Kdyby nesledoval její reakci, nespatřil by v její tváři výraz naprosté paniky.


      „Ano,“ přisvědčila, ale nepodívala se mu do očí. „Byla to tragédie.“


      Kvůli její zdráhavosti mu ztuhla krev v žilách. Co jestli se Sheridan mýlil ohledně otcovy smrti, ale měl pravdu, co se týkalo strýce Armieho? Znamenalo to, že o tom Beatrice něco ví? Nedokázal si ji představit, jak jede v noci ven, aby zavraždila svého strýce, ale co její bratr? Možná.


      Zastavila se. „Odpusťte mi, pane, ale zapomněla jsem něco udělat v domě, takže se vrátím. Vy na mě nečekejte. Určitě sám najdete cestu do Armitage Hall.“


      „Rád půjdu s vámi, Beatrice. Mohl bych vám podržet psy.“


      „To je zbytečné, vážně. Nevím, jak dlouho mi to bude trvat, a vaše matka už vás určitě vyhlíží.“


      Její tón nepřipouštěl žádné námitky. Jeho setkání se slečnou Wolfeovou zjevně skončilo.


      „Dobrá. Uvidíme se u večeře.“


      Sklonila hlavu na pozdrav a odspěchala spolu se psy.


      Počkal, dokud nebyla z dohledu, a poté zabočil do lesa a vyhledal si místo, kde by ji mohl pozorovat. Nemusel tu stát dlouho, než se znovu objevila.


      Přesně jak předpokládal. Odkaz na to, že se musí vrátit domů, byl jen výmluvou, aby nemusela odpovídat na jeho otázky. Proboha. Co když měl Sheridan ve svých podezřeních částečně pravdu?


      Pokud ano, potom Beatrice něco ví. Grey by teď měl zjistit, co přesně před ním skrývá.
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      Beatrice se včera večer vyhnula společné večeři, ale dnes nemohla odmítnout přijít do Armitage Hall na první lekci před vstupem do společnosti. Což znamenalo, že se potká s Greyem.


      Potlačila povzdech. Jedna její část – ale jen velice malá – by neprotestovala proti tomu, aby se stal jejím milencem. Pokud vůbec existoval člověk, který by jí mohl uvést do rozkoší společné ložnice, tak by to byl on. Protože pokaždé když se jí Grey dotkl nebo ji políbil, jednalo se o vzájemné potěšení. Ohromně se to lišilo od celých těch let, které trávila tím, že se snažila vyhýbat strýcovu poplácávání po zadku nebo objetí, při němž jí zmáčkl prsa na své hrudi, nebo uslintaným útokům na její rty při předstíraném pozdravu na přivítanou.


      Díky Greyovu včerejšímu polibku si uvědomila, že je možné se z mužova polibku těšit. Bohužel věděla, co se stává ženám, které mají milence, a odmítala, aby se něco takového stalo i jí. Dokonce ani kvůli vzrušení z toho, mít Greye ve své posteli.


      Tváře jí vzplanuly. Ve své posteli? Co je to za nesmysl! Jak v ní mohla taková představa vyvolat vzrušení? Z doslechu věděla, jakým ženám dává Grey přednost, a ona taková nebyla – nemorální, krásná a ochotná riskovat všechno kvůli tomu, že se stane milenkou vévody.


      Jak se blížila k Armitage Hall, stále se utvrzovala ve svém názoru. Musí si od něj udržovat patřičnou vzdálenost. Dokonce i přesto, že ji zajímala jeho minulost, jelikož se mu stalo něco, kvůli čemu se vévoda zdráhal o ní mluvit a připustit si kohokoli příliš blízko k sobě. Ale na tom nezáleží. Jí se to netýká.


      Ať si nechá své tajemství pro sebe. Díky tomu snad ponechá zase její tajemství na pokoji a přestane se ptát na strýce Armieho. Zjevně má nějaké podezření ohledně toho, jak strýc zemřel. A ona o tom nemohla mluvit, nemohla mu dovolit, aby uhodl to, čeho se obávala – že smrt strýce Armieho nebyla žádnou nehodou.


      Povytáhla si nahoru průsvitné fiží, které zakrývalo její příliš hluboký výstřih, a vešla do Armitage Hall. Zarazila se, když spatřila lady Gwyn, mluvící s majordomem a zuřivě gestikulující kvůli něčemu, co ji rozčililo.


      Beatrici unikl povzdech, když spatřila smuteční šaty lady Gwyn, šité na míru, s krásnými černými lemy a zvlněným krajkovým límcem. Jak se ona mohla kdy stát součástí tohoto světa? Jistě, až bude připravena na svůj vstup do společnosti, nebude už muset nosit černé šaty, ale i kdyby měla šaty stejně krásné jako lady Gwyn, nikdy by je nedokázala nosit s takovou elegancí. Cítila by se v nich jako pes v kabátku – naprosto nepatřičně.


      Na mysl jí naskočila ošklivá slova strýce Armieho: Buď ráda, že si tě vůbec všímám, děvče. Většina mužů by takové mužatce nevěnovala ani chvíli času. Nejsi žádná krasavice.


      Ať táhne k čertu. Ona má teď nové příbuzné, kteří jsou k ní laskaví, a ona k nim lne. Lady Gwyn ji přijala jako obvykle coby sobě rovnou, protože když si Beatrice všimla, celá se rozzářila. „Tak tady jsi. Matka už se po tobě ptala. Moc se těší, že už začneme výcvik na náš londýnský vstup do společnosti.“


      Beatrice předala majordomovi svůj čepec a rukavice. Poté se usmála a zapadla do své obvyklé role. „To je od tety velice laskavé.“


      „Nech už toho.“ Lady Gwyn si založila ruce v bok. „My to neděláme z nějakého pocitu povinnosti. Máme tě rádi. A tohle je to nejmenší, co můžeme udělat, abychom napravili nedostatek péče ze strany strýce Armieho.“


      Ta slova zněla tak mile, že se Beatrici stáhlo hrdlo. „Je moc milé, že to říkáte, lady Gwyn.“


      „Říkej mi Gwyn a tykej mi, prosím tě. Obě jsme v tomto podivném novém světě žákyněmi.“ Lady Gwyn – Gwyn – se usmála. „A já bych mohla využít spojence, abych zabránila matce, kdyby toho chtěla po nás příliš.“ Gwyn k ní přistoupila, provlékla paži pod Beatricinou a dlouze se nadechla. „Máti má sklon občas trochu přestřelit, jestli víš, co tím míním. A přiznám se, že mě unavuje, když si musím stále bránit své soukromí.“


      Beatrice se zasmála. „Chápu, že teta Lydia umí být velice přesvědčivá.“


      „To opravdu umí.“ Gwyn vypadala zachmuřeně. „Netuším, jak to my dvě přežijeme mezi matkou a mými bratry.“


      Beatrice se smíchem odtušila: „To bude v pořádku,“ ačkoli představa, že Grey bude součástí jejích hodin výuky, jí nastražila všechny smysly. Jak by mohla být s ním, aniž by vzpomínala na jeho pálivý polibek? Nemluvě ani o alarmujících otázkách, které jí kladl o strýci Armiem.


      „V každém případě,“ pokračovala Gwyn, „máme dnes začít pracovat na tancování.“


      Ach, proboha. Tanec s Greyem? Jak to přežije? „Ty už určitě umíš tancovat?“


      „Ale neumím anglické venkovské tance. U mnoha tanců v Berlíně jsme tancovali jiné kroky. A valčík, který je pouze pro dva lidi. Ten zvládnu. Ale cokoli jiného…“


      „Nikdy jsem o valčíku neslyšela. Ale když zahrají dobrý skotský reel nebo irský jig, tak ten umím stejně dobře jako můj taneční mistr.“


      „Tak potom já tě naučím valčík a ty mě reel a budeme udivovat všechny lidi na plesech.“


      Beatrice se zasmála, neboť nemohla odolat Gwyninu milému přístupu. Už málem přesvědčila sama sebe, že možná díky Gwynině přítomnosti nějak tancování s Greyem přežije, když vstoupily do plesového sálu a zjistily, že tam není. Místo něj tam stál Thornstock a mluvil s matkou o tancování.


      Projelo jí zklamání, ale okřikla se. Odmítala cítit takovou hloupou emoci kvůli tomu, že přišla o příležitost zatancovat si s Greyem. Bezpochyby požádal, aby ho omluvili z jeho povinností po tom, co se stalo včera. To byla jen další známka, že necítil ani polovinu toho co ona, když se včera políbili.


      „Ach,“ zvolal Thornstock. „Dámy jsou tady, máti. Tak ať už to máme za sebou, ano?“


      Právě v té chvíli vešel do plesového sálu Sheridan, který si zřejmě krátil cestu ze zahrady do pracovny strýce Armieho…


      Už ne strýce Armieho, ale Sheridanovy. Přineslo jí malou satisfakci, když pomyslela na to, že tam bude sídlit její bratranec místo zlého strýce.


      „Bohudíky, už jsi tady,“ obrátil se Thornstock na Sheridana. „Potřebujeme při tanečních lekcích veškerou pomoc, kterou můžeme sehnat.“


      „Já nemůžu,“ poznamenal Sheridan se stopou podráždění v hlase. „Mám toho na práci víc než dost i bez tance.“ Poté pohlédl za Beatrici na jakési určité místo. „Požádej Greye – ten to zvládne. Proč ses na něj neobrátil?“


      Beatrice se otočila a zjistila, že se opírá o zeď v širokém kruhovém výklenku za ní, který byl postaven pro malý orchestr, ale v současnosti tam stál pouze klavír.


      Grey se na ni zadíval. „Velice rád budu partnerem slečně Wolfeové, pokud to bude potřebovat.“


      Že by byl ochoten s ní tancovat kvůli včerejšímu polibku? Nebo doufal, že se jí bude moci dál vyptávat na věci okolo smrti strýce Armieho? Obě možnosti byly značně znepokojivé.


      Ačkoli měl na sobě další smuteční oblek, místo vysokých holínek si vzal boty, které se hodily na taneční parket. Avšak i bez módních vysokých bot byl neuvěřitelně atraktivní – a poněkud děsivý – přesně jak si ho pamatovala.


      A když se odrazil od stěny a narovnal se v celé své výšce, musela se přemáhat, aby neomdlela, i když netušila, jestli by to bylo posvátnou hrůzou nebo zděšením. Vydržela jen díky tomu, že se jí to v životě dosud nikdy nestalo.


      Mezitím se Thornstock stále snažil přehodit své ženské příbuzné na Sheridana. „Grey už pomáhá. Ale když tu zůstaneš ty, nebudou potřebovat mě. Doufal jsem, že si vyjedu s jedním tvým lovčím.“


      „Promiň, ale budeš to muset přesunout na později.“ Sheridan pokračoval v chůzi přes sál. „Já mám teď na starosti důležité věci.“


      „Já taky! Třeba vyjížďku!“ volal za ním Thornstock.


      Ale už bylo pozdě. Sheridan mu zmizel z dohledu za dveřmi.


      Gwyn zvedla ke svému dvojčeti pohled plný pobaveného politování. „Ach, chudáku Thorne, ty teď budeš muset tancovat pro změnu s úctyhodnými dámami. Určitě to pro tebe bude hrozné.“


      „Nezačínej si se mnou,“ bručel Thornstock. „Nebo tě přehnu přes koleno.“


      „To by sis mohl zkusit!“ Gwyn si založila ruce v bok. „Já tě zase můžu vytahat za uši. Jen si něco zkus a…“


      „Ticho, vy dva.“ Teta Lydia zamířila rozhodným krokem ke klavíru. Její obvykle krémově zbarvené tváře měly barvu popela. Vypadala, jako by se měla každou chvíli rozpadnout na kousky. „Myslela bych, že když jste byli tolik let od sebe, naučili jste se mít jeden druhého rádi.“


      Grey si stoupl vedle matky. „To určitě žertuješ. Gwyn vždycky potřebuje někoho, na němž by si ostřila svůj jazyk, a Thorn byl obvykle jejím oblíbencem.“


      Gwyn zvedla obočí. „Dej si pozor, nebo vytahám za uši i tebe.“


      Zatímco Beatrice potlačovala smích, teta Lydia vykřikla: „Tak dost, vy všichni.“ Obešla klavír, usadila se na stoličce před ním a začala se zamračeně probírat notami. „Opravdu občas uvažuju, proč jsem se vdávala, a hlavně proč jsem vůbec měla děti.“


      Toto prohlášení je všechny obralo o dech.


      Thornstock se vzpamatoval jako první. „Chápu, že se nechceš zlobit s Greyem, svým zlotřilým prvorozencem. Ale určitě jsi moc ráda, že máš toho ohromně krásného syna, kterého jsi porodila jako druhého.“


      Grey si odfrkl. „Matka tě neporodila jako druhého, ty pomatenče. Gwyn je o patnáct minut starší. Ty ses narodil jen jako takový dodatek.“


      „Přesně tak,“ vložila se do toho s úšklebkem Gwyn. „A jediný důvod, proč nám Thorn nechce pomoct s tancováním, vězí v tom, že má obě nohy levé.“


      „Tak to promiň.“ Thorn pohlédl dolů na své nohy, „musím ti dát na vědomí, že umím na tanečním parketu poskakovat jako jakýkoli jiný muž.“


      Gwyn pohlédla na své prsty, jako by studovala jejich tvar. „Netvrdím, že neumíš poskakovat, drahý bratříčku. Tady jde o to, jestli umíš tancovat. A já si upřímně myslím, že pro tanec nemáš nadání, protože jsem tě při tom nikdy neviděla…“


      Thornstock si stoupl k sestře. „Máti, zahraj něco. Uvidíme, jestli mám talent, zatraceně.“


      Beatrice potlačila úsměv. Bylo obdivuhodné, jak Gwyn dokázala přelstít Thornstocka, aniž by si to on vůbec uvědomil.


      Gwyn zvedla obočí a postavila se proti bratrovi. „Mami, proč nezahraješ třeba menuet?“


      Teta Lydia se dívala na dvojčata s obavami. „Opravdu chceš začít s něčím tak složitým?“


      „Alespoň tím prokážu svou dovednost,“ prohlásil Thornstock.


      „Já neuvažuju o tvé dovednosti, synu. Ani o Gwynině. Vím, že umí menuet.“ Teta Lydia pohlédla na Beatrici. „Znáš kroky k tomu tanci, Beo?“


      Beatrice se napjala už při představě, jak by se ztrapnila při novém tanci. „Obávám se, že ne, teto.“


      „My si zatím sedneme, máti,“ nabídl se Grey, který opustil výklenek a zamířil k Beatrici. „Budeme vás pozorovat, a až to Beatrice obhlédne a bude připravená, začneme se to učit na parketu.“


      „Tak dobře.“ Teta Lydia se probírala notovými zápisy a hledala melodii vhodnou pro menuet. „Ale musím vybrat něco vhodného pro tuto příležitost. Něco vážného a smutného. Váš otec je teprve tak krátce v hrobě.“


      Po těchto slovech Gwyn vystřízlivěla. „Mami, možná bychom měli počkat…“


      „To ne,“ pronesla rozhodně matka a utřela si slzy z očí. „Chci hrát. A vy dva tancujte.“ A jakmile začala hrát jeden důstojný kus, dvojčata začala tancovat menuet.


      Beatrice hleděla na místo, kde teta seděla u klavíru a rozhodně hrála, přestože se jí v očích stále ještě třpytily slzy.


      „Je to rozumné?“ zašeptala ke Greyovi, který nyní stál vedle ní.


      „Matka snáší všechno lépe, pokud si připadá potřebná a užitečná,“ pronesl tiše.


      Jelikož doufala, že spolu obnoví včerejší bezstarostné povídání, zeptala se: „To je součást tance, že lidé drží ruce takovým divným způsobem? Vypadají jako loutky na nitích.“


      „Bohužel se to považuje za elegantní,“ odvětil.


      „Každý, kdo si myslí, že jsou loutky elegantní, nikdy neviděl představení Punche a Judy.“ Poté se soustředila na další aspekty tance. „Je to jako pomalý jig, ne?“


      „Ani ne, jde o úplně jiný základní krok.“ Grey ukázal na pohovku u zdi naproti místu, kde dvojčata tancovala. „Sedněte si, slečno Wolfeová.“ Jeho tón nesnesl žádnou argumentaci. „Takhle uvidíte lépe na jejich nohy.“


      Připomnělo jí to včerejšek, kdy jí – i psům – přikázal sednout. Pohlédla na něj, jestli si také vzpomněl, ale nevypadalo to tak. Jeho výraz vykazoval zdvořilý nezájem.


      Následovala ho k pohovce a usedla na kraj. Grey se usadil vedle ní a rukou si automaticky vyklepával rytmus na stehně kousíček od jejího.


      Dávej pozor, napomínala se v duchu. Všichni očekávají, že si budeš pamatovat, jak se to dělá.


      Takže se soustředila na sledování jejich nohou. Teta měla pravdu – ty kroky byly opravdu složité. „To nikdy nezvládnu,“ zašeptala napůl k sobě.


      „Samozřejmě že ano.“ Grey zvýšil hlas, aby ho slyšela i přes hudbu. „Jenom to vyžaduje praxi. Já osobně menuet nemám rád. Všechno to cupitání vypadá hloupě, i když věříte tomu, že pohyby rukou ve stylu loutek vypadají elegantně. Ale bohužel se na každé taneční zábavě hraje alespoň jeden či dva menuety, takže se ho musíte naučit.“


      „Zjevně to vyžaduje lehkost nohou, kterou postrádám.“


      Nevěřícně se na ni podíval. „Tomu jaksi nemůžu uvěřit. Každá žena, která je schopná seběhnout z kopce dolů ve všech těch sukních, aniž by upadla, má určitě dostatečně lehké nohy potřebné k tančení menuetu.“


      Nechtěla vzpomínat na to, co se stalo včera. „Dobrá, váš bratr a sestra tu lehkost v nohou zjevně mají. Provádějí ty kroky, aniž by alespoň jednou zakolísali – a ještě se zvládnou hádat.“


      „Musíte dvojčatům odpustit jejich hrubost – i při nejlepším jen stěží snášejí jeden druhého.“


      „To mě překvapuje. Předpokládala bych, že dvojčata spolu budou vycházet lépe. Víte, že budou cítit to vzájemné spojení.“


      „Kdysi tomu tak bylo.“


      Jelikož si všimla ostří v jeho hlasu, vrhla na něj tázavý pohled. „Co se mezi nimi změnilo?“


      Pokrčil rameny. „Podle toho, co říká matka, jsem si dal dohromady, že se to změnilo poté, co se Thorn vrátil do Anglie, když na to měl věk. Chtěl, aby Gwyn jela s ním, ale ona odmítla.“


      „Proč?“ chtěla vědět Beatrice.


      Poposedl si, aby na ni viděl, a studoval její obličej, jako by se snažil rozhodnout, kolik toho má říct. „Gwyn měla mládence, nějakého důstojníka, o němž si byla jistá, že si ji vezme. Potom se mezi nimi něco stalo. A v důsledku toho ho odmítla, zřejmě kvůli něčemu, co jí o něm řekl Thorn.“ Pohlédl na ni trochu příliš zblízka. „Víte, jak to s bratry chodí.“


      Ach, proboha, to byl nejspíš Greyův obligátní způsob, jak ji přimět, aby se rozpovídala o Joshuovi. „Jistě, to vím.“


      Když neřekla nic víc, Grey zamračeně pokračoval. „Poté Gwyn nemohla Thornovi odpustit, že se míchal do jejích věcí. Ona však neřekla přesně, co se stalo. A Thorn vůbec popírá, že by s tím měl něco společného, takže matka víc neví. Ale od té doby oba stojí pořád proti sobě.“


      „Sympatizuji s nimi,“ zamumlala, když pomyslela na Joshuu.


      „Jak to? Vy s bratrem spolu nevycházíte?“


      „Moc ne od chvíle, co se Joshua vrátil z války,“ připustila zdráhavě. „My… nevíme, jak spolu žít v poklidu.“


      „Ach, to chápu.“ Pozoroval dvojčata. „Já si se svými sourozenci připadám dost podobně. Když jste dlouho pryč, tak…,“ přes rty mu přelétl lehký úsměv, „… zjistíte, že se zajímáte o jiné věci, že jste si vytvořili vlastní názory a že jste najednou prakticky cizinci.“


      S úlevou se na něj usmála. Grey přesně chápal, jak se cítí. Bylo tak fajn, že našla někoho, kdo tomu rozumí. „Už není tím, kým býval dřív. Ten Joshua, jehož jsem znala před válkou, byl tichý a uvážlivý. Neměl nic raději než pěknou knihu a sklenku vína… nebo dlouhou procházku po lesích. Potom mu dědeček koupil důstojnický post, byl raněn na kontinentě a…“


      „Změnil se.“


      Přisvědčila. „Dramaticky. Stal se náladovým – jednu chvíli je melancholický a další se vzteká. Těžko se to vysvětluje. A já chci, aby byl takový jako předtím.“


      Grey se hořce zasmál. „V boji se lidé změní a taková změna je obvykle trvalá.“


      „Jak byste to mohl vědět?“ Beatrice na něj vrhla tvrdý pohled. „Nikdy jste ve válce nebyl.“


      Hleděl nepřítomně před sebe. „Existuje víc druhů bitev než jen ve válce.“


      Otevřela ústa, aby se ho zeptala, co tím míní, ale hudba v té chvíli skončila.


      Teta se roztleskala, takže Beatrice a Grey se k ní museli přidat.


      „Tak co, slečno Wolfeová?“ oslovil ji Thornstock a šel se postavit před Beatrici. „Kdo je lepší tanečník? Já, nebo Gwyn?“


      „Ignorujte toho idiota,“ podotkl Grey. „Nemůže si pomoct a musí otravovat. Thornovi nikdy nezáleželo na názoru někoho jiného, co se týká jeho osoby. Ani pokud se jedná o někoho z naší rodiny. Obávám se, že jde o rodinný rys.“ Zvedl na nevlastního bratra obočí. „Ale Thorn je v tom nejhorší.“


      Jako by chtěl dosvědčit Greyův názor, Thornstock vybuchl smíchy. „Grey má pravdu – nepotřebuju někoho jiného k tomu, aby posoudil mé dovednosti. Vím, že jsem dokázal, že se Gwyn mýlila.“ A s posměšným pohledem ke Gwyn, která za ním zvedala oči v sloup, napřáhl ruku k Beatrici. „A dokážu to znovu. Pojďte si se mnou zatancovat.“


      „Odpusťte mi, Vaše Milosti,“ odvětila Beatrice, „ale já neznám kroky. Až dosud jsem nikdy neviděla nikoho tančit menuet.“


      „Potom se to musíte naučit,“ odporoval Thornstock.


      V Greyově čelisti zapracoval jakýsi sval. „Budu ji učit já.“


      „Nebudeš,“ oponoval mu Thornstock. „Já už jsem s Gwyn tancoval. Teď ji máš na krku ty.“ Potom na ni zamával prsty. „Pojďte, slečno Wolfeová. Začneme tím, že vám ukážu krok, a potom matka bude hrát stále dokola velice pomalý menuet, dokud to nezvládnete.“


      Grey si založil ruce na hrudi. „Myslel jsem, že ty ses toho vůbec nechtěl zúčastnit. Tak se běž projet. Já se postarám o výuku Beat-… slečny Wolfeové.“


      V Thornstockových očích se blýsklo pobavením, jelikož zjevně zaslechl Greyovo přeřeknutí. „Ale teď jsem si to rozmyslel. Bude mi potěšením instruovat slečnu Wolfeovou ve… všech možných věcech.“


      Grey už vypadal, že bratra nejspíš zaškrtí, když se do toho vložila Gwyn a položila ruku na Beatricinu paži. „Proboha, ty kroky ji naučím já, moc vám oběma děkuju. Co kdybyste vy dva šli zatím pro nás všechny objednat čaj. Troufám si říct, že ho budeme potřebovat, když tu budete na sebe vrčet.“


      „Jediná věc, kterou si objednám, Gwyn,“ zabručel Thornstock, „bude brandy.“


      Gwyn přitáhla Beatrici ke klavíru. „Jestli chceš mít opičku už před polednem, tak si posluž, ale já bych si dala čaj a matka a Bea se ke mně určitě přidají.“ Pak vydala jakýsi uklidňující zvuk. „Jděte, vy dva. Nechte nás chvíli o samotě. Žádná žena nemá ráda mužské obecenstvo, když se učí taneční kroky.“


      Grey pohlédl na Beatrici, poté popadl bratra pevně za paži a vyvedl ho ze dveří. Beatrice si zhluboka oddechla.


      Gwyn ji s posmutnělým úsměvem popleskala po ruce. „Jak se cítíš, když se o tebe hádají dva vévodové, má drahá?“


      „Pokud by mě nepoužívali jenom k tomu, aby provokovali jeden druhého, mohla bych si to i užívat.“


      Gwyn na ni vrhla přemítavý pohled. „Nejsem si tak docela jistá, že to bylo motivací u obou z nich.“ Zatvářila se tajuplně. „Ale uvidíme.“ Otočila se k matce. „Mami, můžeš zahrát velice pomalu začátek té skladby?“ Teta Lydia přikývla na souhlas. A tak začala Beatricina první lekce menuetu.
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      Jakmile Grey odešel z plesového sálu, pustil svého idiotského bratra a dal sloužícím instrukce, aby pro dámy přinesli občerstvení. Potom se vypravil do pracovny, aby zjistil, co dělá Sheridan.


      Thorn šel za ním. „Sheridan se zmínil o tom, že bys mohl mít zájem o slečnu Wolfeovou, a já jsem mu nevěřil. Zřejmě jsem se mýlil.“


      „Oba se mýlíte,“ odsekl Grey a snažil se potlačit vztek. „Mám o slečnu Wolfeovou stejný zájem, jako bych měl o jakoukoli jinou Mauriceovu příbuznou.“


      Chtěl pouze zjistit, že neskrývá nic, co se týká smrti jejího strýce, a pak rozhodnout, jestli její bratr není náhodou vraždící maniak, kterého z něj chtěl udělat Sheridan. Prostě jen konal to, o co ho Sheridan požádal. Nic víc.


      „Tak proč s ní tolik chceš tancovat? A proč jí bráníš, aby tancovala se mnou?“


      Grey zvedl obočí. „Jenom jsem se chtěl ujistit, že si s ní nebudeš pohrávat. Není to žádná tvoje myška, abys ji mlsně obcházel jako kocour, než se na ni vrhneš.“


      Thorn naklonil hlavu ke straně. „Nenapadlo tě, že bych se mohl poohlížet po manželce?“


      „Ne, to mě opravdu nenapadlo,“ odsekl Grey bratrovi. „Vidíš v ženách pouze výzvu, abys je mohl přidat do své sbírky. Měl bys brát v potaz fakt, že je to Sheridanova sestřenice, a dát od ní ruce pryč, i kdyby jenom kvůli němu.“


      „Kvůli Sheridanovi?“ zasmál se Thorn. „Proto určitě nechceš, abych od ní dal ruce pryč. Vidím ve slečně Wolfeové příjemný způsob, jak tě dohnat k šílenství. Přiznej se, že tě přitahuje.“


      „Nebuď absurdní.“ Thorn byl poslední člověk, jemuž by se svěřil se svou fascinací slečnou Wolfeovou, protože ten by se ji hned pokusil svést, jen aby Greyovi dokázal, jak moc o ni stojí. A zatímco ta ženská rozhodně skrývá něco, co se týká jejího strýce, dělá to tak neohrabaně, že by podle Greye vůbec nevěděla, jak odrazit takového rozhodného záletníka, jako byl Thorn.


      Nejlepší bude Thornovu poznámku ignorovat a opatrně pokračovat tím, že bude apelovat na bratrův zdravý rozum. „Musíš pochopit – slečna Wolfeová nezná velký svět a tvoje taktiky nepatří do její omezené znalosti mužů. Já jenom dělám to, co každý opravdový gentleman – chráním nevinnou a slušnou ženu před takovým svůdníkem, jako jsi ty.“


      Veškeré Thornovo pobavení zmizelo. „Svůdník jako já?“ předešel Greye. „Ať ten, kdo je bez hříchu, první hodí kamenem. Já nemám pověst, že vedu nemravný tajný spolek.“


      „To nemůžeš myslet vážně,“ ušklíbl se Grey. „Nemravný spolek, to jistě. Zatraceně dobře víš, že drbny řeknou o mně cokoli, aby ze mě vyrazily nějakou reakci.“


      „A ty nevidíš, že totéž dělají i mně?“ odsekl Thorn. „Přísahám, že jsi občas zatraceně arogantní namyšlenec. Domníváš se, že jsi v téhle rodině jediný člověk s trochou slušnosti.“


      „To není pravda – myslím, že i Sheridan má v sobě spoustu slušnosti,“ opáčil Grey, jenž se chtěl Thornovi vysmát z nějakého perverzního nutkání potrestat ho za to, že si chtěl pohrávat s Beatricí.


      Thorn sevřel ruce v pěst, ale potom se vzpamatoval. „Málem jsi mě dostal, bratře. Ale já se nenechám zatáhnout do tohoto souboje, zvlášť když je to pouhý pokus odvrátit mě od skutečného faktu – že toužíš po slečně Wolfeové a nechceš si to přiznat.“ Vyrazil pryč, ale pak se zastavil. „A já bych náhodou nikdy nezruinoval ženu, ať už by měla jakékoli příbuzné.“


      Grey si opožděně uvědomil, že přestoupil u Thorna jakousi neviditelnou hranici. „To rád slyším.“


      „A ještě jedna věc.“ Thorn na něj vrhl upřený pohled. „Mám podezření, že slečna Wolfeová je světaznalejší, než si myslíš.“


      Grey najednou zjistil, že se mu těžce dýchá. Strávil dost času se „světaznalými“ ženami, aby věděl, že mají sklon k intrikaření, zvlášť pokud se ochomýtaly kolem vévody. A on ze všeho nejvíc nesnášel právě intrikánky.


      Ale to by bratrovi nikdy nepřiznal. Snažil se odpovědět ležérně. „Raději bys neměl spekulovat o charakteru slečny Wolfeové před matkou, protože ta si o ní nejspíš myslí bůhvíco!“


      Thorn rozhořčeně vydechl. „Já nevrhám špínu na charakter slečny Wolfeové. Jenom říkám, že to není žádná hlupačka s očima ve hvězdách, jak si myslíš ty. Hlavně je dostatečně inteligentní, aby rozeznala rozdíl mezi mužem, který s ní pouze flirtuje, tím, který si dělá zálusk na její nevinnost.“


      Jako já? Proboha, on se ji přece nesnaží obrat o nevinnost. „Nikdy jsem ji nepovažoval za hloupou. Prostě je to nevinná mladá žena.“ Dokud si to bude Grey říkat, dokáže se soustředit na úkol, který dělá pro Sheridana, místo aby se jí chtěl dotýkat, ochutnávat její ústa, vzít ji do…


      K čertu s tím vším! Grey se na bratra zamračil. „Hlupačka a nevinná dívka není jedno a totéž.“


      „Sotva ji znáš. Ještě je brzy, abys za ní běhal.“


      „Já nic takového nedělám.“


      „Dobrá.“ Thorn protočil panenky. „Ale zatímco budeš zaměstnaný tím, že za ní neběháš, měl by ses snažit o ní něco zjistit. Od někoho jiného než od matky a sestry, a možná i našeho bratra.“


      Grey na něj zamrkal. „Kdo jiný tady je?“


      „Například sloužící.“ Thorn teď mluvil ironicky. „Mohl by ses taky jednou snížit k tomu, že bys s nimi pro změnu promluvil. A uvidíš, co ti o ní řeknou.“


      Protože Grey býval často předmětem různých klevet, věděl, že řeči služebného personálu jsou stejně nedůvěryhodné jako vyšší společnosti. Proto je nechtěl k tomu ještě povzbuzovat. A Thorn to věděl.


      „Proč mi nabízíš, abych si o ní promluvil se sloužícími? Co jsi slyšel?“


      „To jenom, že některé pokojské…“ Thorn si vjel prsty do vlasů. „To nic. Nejspíš to není pravda. Jenom chci říct, že se mi zdá, že po slečně Wolfeové toužíš. Uvědom si, že to není zrovna žena podle mého gusta – víš, že já mám radši blondýnky –, ale tobě se zjevně líbí. Což znamená, že by sis měl dávat pozor, jak se v její přítomnosti chováš.“


      Grey se naježil. „Nevidím, že ty by sis dával pozor.“


      „To proto, že slečna Wolfeová ví, že to s ní nemyslím vážně. Ale ty zjevně ano.“


      „Já za ní neběhám.“


      „Nebuď takový lhář. Ačkoli nemůžu říct, jestli lžeš jenom mně, nebo i sám sobě.“ A Thorn se s povzdechem vydal chodbou do salonu. „Já si teď jdu dát nepatrnou sklenku brandy, než se znovu vrhnu do menuetu, a tobě navrhuju totéž.“


      „Takhle brzy ne.“


      „Jak je ctěná libost.“


      Grey počkal, dokud Thornstock nezmizel za dveřmi, a potom se vrátil do plesového sálu. Ale nevstoupil tam. Zůstal stát ve dveřích a pozoroval, jak Gwyn cvičí s Beatricí kroky menuetu, a zuřil kvůli tomu, co řekl Thorn. Zatracený lump se svým jízlivým popichováním ohledně Beatriciny zkušenosti s muži. Pokud mohl Grey posoudit, znala jich jen málo. Ale zdálo se, že Thorn v ní vidí jakousi potenciální svůdkyni.


      Jak na ni nyní hleděl, vybavoval si, jak mu připadala bezelstná, když byla s ním.


      Hlasitě vydechl. Bezpochyby byla zcela bezúhonná. Thorn si ho nejspíš jen dobíral jako obvykle. To bylo u něj typické. Nebo alespoň pravděpodobné. Thorn tím vyjadřoval svůj obvyklý cynismus týkající se žen. Stáhl přece docela rychle nechutné poznámky o Beatricině zkušenosti s jinými muži.


      Chodbou se blížila služebná, nesoucí tác s čajem, a mířila do plesového sálu. Grey uhnul, aby mohla vstoupit, a v mysli mu to vířilo. Možná by si měl promluvit se sloužícími, už jenom proto, aby se utvrdil v tom, že Thorn je plný zášti. Koneckonců jaké kompromitující informace by mohlo mít služebnictvo o Beatrici? Ano, stáhla se, když se Grey zmínil o smrti strýce Armieho. Ale k tomu mohla mít stovku nevinných důvodů.


      Když služebná naservírovala čaj, Beatrice si šla nalít a málem si polila bílé manžety, které ženy nosily jako doplněk k černým šatům a někdy je používaly, aby si do nich utíraly slzy. Nemoderní střih jejích šatů – spolu s mušelínem a bílým průsvitným fiží, jímž si zakrývala zjevně příliš těsný živůtek – vypovídal o tom, že šlo o staré šaty, které si nabarvila načerno. Což jen dokazovalo, jak jsou s bratrem chudí.


      Ať je proklet její sobecký strýc Armie. A když na to přijde, i její bratr. To ani jeden z nich neměl smysl pro zodpovědnost? Neznali povinnost ke svým ženským příbuzným? Beatrici už měl být dávno umožněn vstup do společnosti.


      Když se služka vracela z plesového sálu, Grey se vydal po chodbě spolu s ní. „Promiňte mi, ale rád bych se vás na něco zeptal, jestli mohu?“


      Naklonila hlavu na stranu a zkřížila ruce na prsou, jako by byla připravena na všechno.


      Mohl by ses taky jednou snížit k tomu, že bys pro změnu promluvil se sloužícími.


      Při vzpomínce na bratrova slova se celý přikrčil. Plně si uvědomoval, že jeho odtažité chování mohlo být personálem špatně vykládáno.


      Možná bude zapotřebí použít méně přímý přístup. „Jedná se o slečnu Wolfeovou. Potřebuji jen vědět, jak by se jí dalo pomoci, protože, jak se zdá, matce na ní velice záleží.“


      Služebná se uvolnila. „Ach pane, ať pro ni uděláte cokoli, bude to laskavé. Všichni bychom rádi viděli, že je o slečnu Wolfeovou lépe postaráno. Je to taková milá žena, která vždy hledí na potřeby druhých, aniž z toho sama něco má. Dokonce i u sloužících.“


      „To už jsem si dal dohromady. Zdá se, že slečna Wolfeová ví o všem, co se v tomto domě děje.“


      „Přesně tak, Vaše Milosti. Pomáhala s vedením tohoto domu u strýčka Armitage a po smrti vévodkyně dokonce vystupovala jako hostitelka.“


      „Aha. Slyšel jsem, že si vévodkyně chtěla vzít slečnu Wolfeovou za společnici, ale po její smrti to padlo.“


      „Přesně tak. Vévodkyně zemřela dlouho předtím, než jsem sem přišla, což už bude deset let. Ačkoli jsem slyšela, že vévoda se s manželkou neustále hádal kvůli jeho…“ Jako by si uvědomila, s kým mluví, sevřela pevně rty.


      „Kvůli čemu?“


      „Nechci mluvit o mrtvých špatně, pane.“


      Usmál se. „Věřte mi, že už jsem si dal dohromady, že její strýc Armie nebyl moc příjemný člověk.“


      Vydechla: „Potom jste nejspíš slyšel o něm a jeho milostných aférách.“


      „Samozřejmě,“ přisvědčil.


      „A ani se s nimi moc netajil, což vévodkyni velice rozčilovalo.“


      „To je pochopitelné.“


      „Ačkoli se říká, že byste to na ní nepoznal, kdybyste ji viděl. Ta dáma byla jako led. Alespoň tak mi to bylo řečeno. Nechala ho, aby navštěvoval své milenky, aniž by řekla jediné slovo.“


      „Řekl bych, že neměla moc na výběr. Ale určitě své aféry skrýval alespoň před slečnou Wolfeovou. Byla jeho neteří a nevinnou dívkou.“


      Služebná se ušklíbla. „Muž jako on neskrývá svůj skutečný charakter před nikým, pane.“ Poté se zdálo, že ji něco napadlo. Sklopila zrak. „Tím jsem nemyslela nic, co by se týkalo vás. Nemínila jsem…“ Vrhla zpanikařený pohled ke kuchyni a zamumlala: „Jestli je to všechno, Vaše Milosti, kuchařka už mě určitě vyhlíží.“


      Grey na ni nechápavě zíral a snažil se přijít na to, na co naráží a proč se najednou chová tak podivně.


      Vtom mu to došlo. Ach, proboha. Pokud slyšela pověsti o něm a „nemravném tajném spolku“, musí být v jejích očích stejně hrozný jako její bývalý zaměstnavatel. Bezpochyby už by toho z ní moc nedostal. Ale pro tuto chvíli se toho dozvěděl dost.


      „Chápu.“ Vynutil ze sebe úsměv. „Nechci vás zdržovat od vašich povinností.“


      Přes tvář jí přelétla úleva. „Děkuju vám, Vaše Milosti, a nemínila jsem…“


      „Neurazil jsem se, to vás ujišťuju. Tak už běžte.“


      S úklonou hlavy se prakticky rozběhla směrem ke kuchyni.


      Grey si povzdechl a vrátil se zpět do plesového sálu. To, co mu služebná řekla, bylo poučné. Mohlo to vysvětlovat Thornovo tvrzení, že Beatrice je světaznalejší, než si Grey myslí. To musela být, aby zvládla strýcovy úlety.


      A také by to mohlo vysvětlovat, proč se vždycky tak zarazila, když před ní zmínil téma strýce Armieho.


      Mohla by chránit svého bratra? To si musí rozmyslet, protože znervózněla pokaždé, když se o Wolfeovi zmínil. Všechno se to mohlo týkat jejího bratra. Mohla dokonce vědět, z čeho ho podezíral Sheridan – že Wolfe zavraždil jejich strýce. Mohla v tom mít dokonce prsty i ona sama.


      Když si Grey připustil tuto možnost, přímo ztuhl. Mohla by skutečně být taková intrikánka? Že by se tolik zmýlil v jejím charakteru?


      Podařilo se jí během pár týdnů okouzlit celou rodinu. Jen se podívejte, jak snadno ji přijala Gwyn. I matka. Dokonce i Sheridan. Mohla mít nějaký zvláštní důvod, proč se chtěla vetřít do jejich přízně?


      I do jeho?


      Grey se zamračil. Pokud byl tohle její motiv, tak bude zklamaná. Nehodila se k němu z mnoha důvodů. Nosila srdce na dlani, on žádné neměl. Vyhrkla vždy to, co jí přinesla slina na jazyk. On si své myšlenky držel pouze pro sebe. Ona se dychtivě snažila každého ze svého okolí potěšit, on stejně dychtivě odmítal každého kolem sebe.


      Přesto z ní nemohl spustit zrak, když tančila. Pohybovala se elegantně a tváře jí hořely pobavením, když mrštně…


      Přivřel oči. Naučila se menuetové kroky překvapivě snadno na ženu, jež tvrdila, že to nikdy nezvládne. Byla pro něj hádankou, kterou měl ovšem v úmyslu rozluštit.


      Ale musí to udělat opatrně. Thorn měl pravdu v jedné věci: pokud neměl Grey v úmyslu se jí dvořit, jeho chování musí být bez poskvrnky.


      Grey už nikdy nehodlal být tím desetiletým hochem, který toužil po lásce a pozornosti, ale nakonec zjistil, že lidé, kteří mu ji měli nabídnout – jeho strýc a teta –, nebyli schopní ničeho jiného než toho, že ho chtěli využít k vlastnímu obohacení. Už nikdy nedá nikomu tu moc, aby mu tak ublížil.


      Když však uslyšel, jak se někde otevírají a zavírají dveře, a uvědomil si, že by to mohl být Thorn, který se jde přidat k dámám, vyrazil sám rychle do plesového sálu. V žádném případě nenechá bratra, aby s ní tancoval.


      Říkal si, že jen proto, že potřebuje víc času, aby zjistil, kvůli čemu se tak rozrušila, když mluvil o smrti strýce Armieho. Že se potřebuje ujistit, jestli v sobě Beatrice nehýčká nějakou naději, že by se mohla stát vévodkyní.


      Ale pravdou bylo, že Grey si s ní prostě chtěl zatancovat.


      Takže se do toho pustí. Musel se přinejmenším ujistit, že udrží své city na uzdě stejně jako ona.


      


      


      Beatrice se tak soustředila na menuet, že si ani nevšimla, kdy se Grey vrátil, dokud nepromluvil tím svým svůdným hlasem: „Pokud už jste připravená tančit s partnerem, slečno Wolfeová, jsem vám k dispozici.“


      Gwyn uvítala toto prohlášení zatleskáním. „Výtečně! Beatrice skutečně potřebuje muže, aby to s ním vyzkoušela, protože když se o to snažím já, za chvíli zapomenu, co dělám, a začnu tančit ženskou část tance. Ještě chvíli a bude v tom mít dokonalý zmatek.“


      Beatrice si otřela vlhké dlaně o sukně. Co když ze sebe před ním udělá nešiku? „Jediný, koho můžu obvinit, že v tom mám dokonalý zmatek, jsem já sama.“


      „Nesmysl,“ usmála se Gwyn. „Jsi lepší, než si myslíš. A Grey ti pomůže tanec ještě vylepšit.“ Pohlédla ke dveřím. „Nebo Thorn, pokud má s tebou tančit on. Kde vlastně je?“


      Pohlédla na Greye, od něhož očekávala odpověď. Pokrčil rameny. „Když jsem ho viděl naposled, šel se napít brandy.“


      „Proboha,“ zamumlala Gwyn. „Vy dva začněte a já ho jdu přivést. Nemůžu ho nechat, aby tancoval napitý. Tím by nikomu nepomohl.“


      „Rozhodně by to nepomohlo Bee,“ poznamenala Gwynina matka od klavíru, ačkoli Gwyn už byla pryč. Teta Lydia střelila po Greyovi vyčítavým pohledem. „Nemůžeš zařídit, aby Thorn tolik nepil, nejdražší?“


      Grey přešel do výklenku a kolem klavíru se dostal až k matce, jíž položil ruku na rameno. „Každý truchlí svým vlastním způsobem. Ty se snažíš pořád něco dělat, abys nemusela myslet na Maur-… na otce. Thorn pije. Musíš mu dát prostor k truchlení.“


      Matka ho poplácala po ruce. „A jak truchlíš ty, Greyi?“


      Sklonil se a políbil ji na temeno hlavy. „Tím, že učím slečnu Wolfeovou tancovat menuet. Zahraj něco, abychom se pokusili zapomenout na naši ztrátu. Až se Gwyn vrátí s Thornem, můžou se k nám připojit.“


      Matčin pohled potemněl. „Bude to pomalý a smutný menuet. Právě teď bych nesnesla veselou melodii.“


      „Tím lépe, alespoň se to slečna Wolfeová lépe naučí,“ pravil ještě jemněji. Stiskl matce rameno. Pak se vrátil k Beatrici a napřáhl k ní ruku. „Můžeme?“


      Nechala se od něj dovést na parket a byla si přitom vědoma toho, že její ruku drží vévoda. Ani jeden z nich neměl rukavice, což by normálně v plesovém sále bylo povinností. On však její ruku dlouho nedržel, protože to tanec nedovolil, ale přesto ji jakýkoli dotek konečků jeho prstů obíral o vzduch v plicích.


      Po několika krocích, o nichž si myslela, že je provedla velice dobře, chytil její ruku kvůli otočce s pohledem upřeným na její tvář. „Tancujete lépe, než jste dávala najevo.“


      „Vaše sestra je vynikající učitelka.“


      „A vy jste rychle chápající žákyně,“ prohlásil nevzrušeně.


      „Díky bohu!“ vyhrkla. „Chci říct, díky nebesům, protože jsem si byla jistá, že budu zakopávat o nohy, až budu tancovat s opravdovým mužem.“


      V očích mu problesklo pobavení. „S opravdovým mužem? Na rozdíl od čeho? Od namalovaného? Figuríny? Nebo možná sochy?“


      Proti svému přesvědčení se zasmála. „Na rozdíl od vaší sestry. Ale dosud jsem nezvládla francouzskou verzi, umím pouze anglickou.“


      „V Londýně příliš mnoho lidí francouzskou verzi netancuje. Ale jestli se ji skutečně chcete naučit, není to moc obtížné. Jen mě nechte, abych vás vedl.“


      „Udělám, cokoli si budete přát, Vaše Milosti.“


      V jeho zraku se blýsklo něco nebezpečně svůdného. „Pokaždé když mi nabízíte, že uděláte všechno, co si přeju, mě pokoušíte, Beatrice,“ zamumlal. „Takže to nenabízejte, pokud to nemyslíte vážně.“


      Tak, a byla v průšvihu. Jestli bude i nadále vést takovéto řeči, za chvíli si s ní bude moct dělat, co bude chtít. Tenhle vévoda by svedl i svatou, a ona žádná svatá nebyla, byla pouze ženou lapenou okolnostmi, které nedokázala ovládat, s mužem, z něhož se jí podlamovala kolena.


      Teď na ni hleděl stejně jako včera v lese – s jakýmsi hladem v očích. Jak hudba pokračovala, zapomněla počítat kroky nebo se cítit neohrabaně. Reagovala na jeho pohyby a napodobovala mistrovský způsob, jímž ji vedl, když jeho ruce svíraly její, zatímco se točili kolem sebe. Oči mu zářily zeleně nebo modře podle toho, jestli stál proti oknům, když se otáčeli, nebo před nimi, a měly na ni hypnotický účinek.


      Celý tanec s ním byl hypnotický. Každý dotyk jeho ruky, jak spolu tančili, byl rozkošnou agonií, každý jeho temný úsměv pozvánkou k prostopášnosti. Sotva popadala dech a srdce jí tlouklo o sto šest. Určitě to musel slyšet a musel ji považovat za největší husu, jakou kdy potkal, pokud je tak nervózní z obyčejného tance.


      Náhle vtrhla do sálu Gwyn. „Mami, Thorn odjíždí do Londýna.“


      Hudba náhle utichla. „Cože?“ Teta Lydia vstala. „Ale proč?“


      Grey a Beatrice odstoupili na slušnou vzdálenost od sebe, zatímco Gwyn se hnala ke klavíru. „Můj hloupý bratr pravil, že má v Londýně důležité věci na práci a že tu nemůže ztrácet čas. A právě si balí!“


      „To tedy, zatraceně, ne!“ vykřikla teta Lydia. „Ten chlapec mě přivede do hrobu.“ Chytila Gwyn za rámě. „Pojď se mnou. Odjíždí kvůli tobě, víš, a já už mám dost toho, jak se vy dva pořád hádáte. Jdeme to napravit.“


      Napůl ve dveřích se teta Lydia zastavila. „Pokračujte v nácviku! Za chvíli se vrátíme všichni tři.“


      „O tom dost pochybuju,“ zamumlal Grey. „Dokonce ani matka nemůže odepsat celá léta nedorozumění v jediném okamžiku.“ Smutně se na Beatrici usmál. „A neumím si představit, jak si myslí, že budeme cvičit bez hudby.“ V očích se mu objevila vypočítavost. „Vy a já si můžeme spolu povídat, než se vrátí.“


      Aby jí mohl klást víc otázek o Joshuovi a strýci Armiem a přimět ji, aby ze sebe vysypala své pošetilé obavy? To zrovna. „Když budu notovat melodii, můžeme pokračovat v nácviku kroků.“


      „Já si nemyslím, že potřebujete víc tréninku.“ Nejistě na ni pohlédl, jako by se snažil zjistit, o co jí jde. „Vypadá to, že jste zvládla menuet dostatečně dobře, aby to na plese prošlo.“


      „Tak potom byste mě mohl naučit jiný tanec.“


      „Jaký máte na mysli?“


      „Nechte mě přemýšlet.“ Projela si v mysli jména všech tanců, o nichž kdy slyšela, až se zastavila u jednoho. „Co takhle ‚Jenny’s Market‘?“


      Přes tvář mu přelétl zvláštní výraz. „‚Jenny’s Market‘? Víte jistě, že se chcete naučit právě ten?“


      „Slyšela jsem, že ten tanec je ve vysoké společnosti velice oblíbený? Znáte jej?“


      „Jistě, moc dobře.“


      To je štěstí. Teď s ním nebude muset konverzovat o strýci Armiem.


      I když způsob, jakým vyslovil „jistě“, s určitým náznakem potěšení, ji uvedl do stavu ostražitosti, jelikož na ni přitom zíral s žárem v očích, při němž jí srdce vlétlo až do žaludku.


      Ach, jé. Možná skočila z deště pod okap. A přitom nevěděla proč.
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      Grey už si začal myslet, že je Beatrice tak bezúhonná, jak se mu předtím zdála, dokud se nezmínila o tom, že by se chtěla naučit „Jenny’s Market“.


      Pokud ovšem… „Jak jste se dozvěděla o tomto tanci? Viděla jste ho někdy tancovat?“


      Vzdychla si. „Obávám se, že ne.“


      To hodně vysvětlovalo. Přešel ke dveřím, vedoucím na chodbu, a zavřel je. Když si všiml, že se na něj mračí, vysvětloval: „Kdyby nás někdo viděl, jako tancujeme ,Jenny’s Market‘ bez hudby, mohl by si to vysvětlovat poněkud jinak, takže bude nejlepší zabránit sloužícím v drbech. A pokud budeme moudří, začneme s výcvikem ve výklenku za klavírem, abychom slyšeli, kdyby někdo vešel, než nás tady uvidí.“


      „Ach, proboha.“ Tváře jí zbledly. „Potom to musí být opravdu skandální tanec.“


      „Bez hudby by se nejspíš mohl zdát skandální, ale v plesovém sále mezi ostatními páry je zcela přijatelný.“


      „Mohu se vám k něčemu přiznat?“ zeptala se.


      Zcela jistě. „Domluvili jsme se přece, že si budeme říkat to, co si myslíme.“


      „Dobře, výcvik tohoto tance je určitě skandální,“ naklonila se blíž a ztišila hlas na spiklenecký šepot, „ale tím víc jsem dychtivá se ho naučit. Přestože je ode mě nejspíš hříšné něco takového si myslet, natož to říkat nahlas.“


      Pulz se mu rozběhl rychlým staccatem. „Hříšné? Ne. Prostě jen řekněme, že vaše babička měla pravdu – jste moc zvědavá. Ale náhodou je to něco, co se mi na vás líbí.“


      Ostře se na něj zadívala. „Protože toho chcete využít pro sebe.“


      „Jsem muž,“ prohlásil s pokrčením ramen. „My využíváme všechno, pokud máme šanci. Pamatujte na to, až budete ve společnosti a nějaký chlap, který není takový gentleman jako já, se pokusí být s vámi o samotě. Ale ať už je ,Jenny’s Market‘ skandální, nebo ne, pořád je to jenom tanec. Jestli se ho chcete naučit, moc rád se toho ujmu.“


      Zdálo se, že o tom uvažuje. Poté vypjala ramena a vzdorovitě se setkala s jeho zraky. „Dobrá, proč ne?“


      Jeho pulz se vzdorovitě roztančil sám o sobě.


      Klid, hochu. Ona se pouze snaží otřít o něco skandálního. Tak ji nech. Bůh ví, že ty to chceš také.


      Odvedl ji do hudebního výklenku. „Začíná se tak, že stojíme proti sobě na délku paží.“


      Přikývla a zaujala postavení proti němu. Poté zamumlala zcela neženskou kletbu. „Právě jsem si uvědomila, že nemám tušení, jakou melodii mám k tomu notovat.“


      „Znáte ‚Lucy May‘?“


      Rozzářila se. „Ano.“


      „To bude dobré. Ale notujte ji pomaleji, než je obvyklé, abych vás mohl instruovat a vy jste to mohla po mně dělat bez větších problémů.“


      „Dobrá.“ Začala notovat hlubokým, hrdelním hlasem, jenž byl tak vzrušující, že v něm znovu probudil oheň.


      Pokoušel se ho potlačit. „Nejdřív se ukloníme. Potom oba uděláme jeden krok k sobě… a jeden krok zpět. Správně. Nyní se vezmeme za ruce a v širokém oblouku se točíme, dokud nestojíme zády k tomu, jak jsme stáli předtím.“


      Přestala na chvíli notovat a podotkla: „Opravdu nevím, proč považujete ten tanec za tak šokující.“


      „Už se k tomu dostáváme.“ Přitáhl si ji k sobě, což ji zjevně překvapilo, protože celá zčervenala. „Zvednete levou ruku přes hlavu, abyste se dotkla prsty mé levé ruky, zatímco se pravým ramenem opřete o mé pravé rameno. Zároveň mi položíte pravou ruku zepředu na levý bok a já umístím svou pravou ruku na stejné místo u vás.“ Díky této pozici byli spleteni dohromady, takže jejich pravá předloktí ležela na břiše druhého a jejich levé ruce se setkaly nad hlavami, což je nutilo, aby si hleděli do očí. Přestala notovat melodii. „Páni,“ vydechla takřka bez dechu.


      Nepohnul se, ale vychutnával si, jak pod svou rukou cítí její štíhlé bříško i jak široce rozevřela oči a stočila rty do nehlasného O. „Teď už chápete, proč by si náš postoj mohli sloužící špatně vykládat.“


      „Opravdu.“ Tváře jí přímo zrudly. Raději od něj odtrhla pohled.


      Chraňte ho všichni svatí. Díky tomu ruměnci se vzrušil ještě víc, včetně určitých intimních tělesných partií. Až to skončí, bude potřebovat studenou koupel.


      „J-jak je to dál?“ zeptala se.


      „Dvakrát se v této pozici otočíme.“ Ale nehýbal se. Když k němu vzhlédla, zjistila, že ji upřeně sleduje. Zamumlal: „Začnete zase notovat? Nebo to mám odpočítat?“


      Zasténala. „Samozřejmě že budu zpívat. Promiňte, že jsem přestala.“


      Zasmál se se staženým hrdlem. „Žádný živý muž by si nestěžoval, že musí vydržet déle v této pozici.“


      Okamžitě začala notovat.


      To byl zase odlišný druh trápení, protože teď se musel pohnout. Vedl je na otočku a hleděl přitom do jejích vřelých, krásných očí, které by na něj neměly zírat tak lačně. Kdyby si toho byla alespoň vědomá.


      On si to uvědomoval neustále. Nebo alespoň díky smyslnosti tance. Jejich pomalé pohupování bylo velice erotické, protože měla prsty zaryté do jeho pasu, nejspíš proto, aby udržela rovnováhu. On se však kochal divokou fantazií, že mu ty vyzývavé prsty vklouzly pod kabát, vestu i… košili, až cítil, jak mu prozkoumávají každičký kousek hrudi.


      A poté kloužou níž.


      Proboha. Jediné, na co se musel soustředit, bylo, aby ji pevně držel, zatímco toužil přejet jí dlaní po žebrech, dostat se jí pod živůtek a sevřít jedno její…


      „Pořád se otáčejte,“ vysvětloval hrdelním chrapotem, když dokončili první kruh, ačkoli ho vzduch škrábal v hrdle. Sotva ta slova dostal z úst.


      Jako by si všimla jeho problémů, začala notovat melodii hlasitěji.


      „Teď spustíme levé ruce dolů,“ pravil, „a vezmeme se za ně, zatímco se oba otočíme tváří dopředu a pravýma rukama přejedeme přes levé, až se spojí i ony. Jinými slovy, uděláme z našich rukou před sebou kříž.“


      Bylo komické sledovat její výraz, jak se snažila porozumět jeho instrukcím. Poté co všechno zmotala, zastavila se uprostřed jednoho kroku. „Omlouvám se, ale tohle mi budete muset ukázat ještě jednou.“


      „Samozřejmě.“ Znovu se postavil čelem proti ní. „Vraťme se k předchozí figuře.“ K té, kdy tě hladím v pase a hledím do tvých krásných očí.


      „Proboha,“ zašeptala.


      Plně s tím souhlasil, ačkoli pochyboval, že by je něco zachránilo od požáru, který tento tanec v nich obou rozpoutal.


      Když jí znovu položil paži zepředu kolem pasu, začala přerývaně dýchat a celá se rozechvěla, díky čemuž vzplál plamenem i v dalších částech těla… zvlášť tam, kde se ho dotýkala. Což bylo skoro všude.


      Nejlepší bude tuto lekci rychle ukončit. Takže jakmile se správně postavili, posunul je oba k další figuře tím, že tam dotáhl jejich ruce a řekl: „Potom se pomalu otočíme tváří dopředu a budeme se stále držet překříženýma rukama…“


      „Ach ano,“ zvolala s úlevou v hlase. „Už jsem to pochopila.“


      „Fajn. Tak začneme ještě jednou tam, kde jsme skončili, ale s hudbou.“


      Přikývla a on je oba vrátil k jejich předchozímu provokativnímu postavení. Beatrice začala notovat melodii.


      Jediné, co mohl udělat, bylo, že jí dával instrukce o dalších krocích. „Společně půjdeme jeden krok dopředu a jeden dozadu. Potom se oddělíme a budeme se točit vzadu za ostatními páry, dokud se nedostaneme na konec řady.“


      Třebaže mu to připadalo úplně bláznivé, silně pociťoval její ztrátu – ačkoli se pohybovali pouze kousek od sebe, protože výklenek jim nedával moc prostoru a žádné páry mezi nimi nestály, jak by tomu bylo, kdyby byli na plese.


      Jako by ho přitáhla neviditelnou nití, znovu se k ní přiblížil. „Jakmile se dostaneme na konec řady, postavíme se proti sobě a začneme na tomto novém místě zase od začátku. Úklona, spojit ruce a tak dále. A to je ve zkratce celý tanec.“


      Přestala zpívat a vypadala nerozhodně, jak to ukončit. „Aha.“


      „Takže se znovu vraťme k začátku. Tentokrát to můžeme vyzkoušet bez přerušování vaší hudby, abychom se ujistili, že jste všechny kroky dobře zvládla. Co myslíte, miláčku?“


      Když ho zpražila pohledem, proklel se, že si dovolil pronést nahlas tak intimní oslovení. Naštěstí odvětila pouze: „Proč ne?“


      Krev v žilách mu doslova hřměla. Oba věděli, že tady nejde o výcvik. Jednalo se o to, že tak mohli ukrást znovu ty lehkomyslné okamžiky společné blízkosti. Ačkoli z toho nemohlo nic vzejít. A ačkoli Grey věděl, že je to šílenství.


      Nedalo se říct, že by zrovna vzal rozum do hrsti. To bylo příliš obtížné, když ona byla tak svěží a ryzí. Pravdivá.


      Opojná.


      Přesto se znovu postavil do předepsané pozice, rozhodnutý využít toho, že je s tím svolná.


      Počítal a poté se uklonili a hned nato si podali ruce. Dalších několik kroků se jim vydařilo. Nechala se jím dokonale vést, aniž jí musel cokoli znovu opakovat.


      Když došli k figuře, kdy měli propletené ruce, zapomněl na vše kromě jejího tichého pobroukávání melodie a vnímání toho, jak její pás pod jeho rukou ztuhl. Jak se pomalu otáčeli, jeden pár rukou dotýkajících se ve vzduchu a druhý hladící se vzájemně v pase, viděl pouze její obličej a smyslné vědomí zračící se jí ve velkých hnědých očích a hrozící potopit veškerou jeho vůli.


      Po chvíli zašeptala: „Zapomněla jsem počítat, kolikrát už jsme se otočili.“


      Ta slova rozbila kouzlo, které je spoutalo, pouze napůl. „Já také.“


      Přesto se nepřestali otáčet.


      „Tančíme ještě pořád ‚Jenny’s Market‘?“ zeptala se udýchaně, oči doširoka rozevřené vzrušením, jež odráželo jeho vlastní.


      „Ne tak docela.“ Sklonil ústa k jejím a podotkl: „Myslím, že hudebníci by to mohli nazvat variací na onen tanec.“


      Na okamžik znehybněl, aby jí dal šanci ho odmítnout, neboť takhle oba věděli, co se chystá udělat. Potom ji políbil a radoval se z toho, jak se postavila k jeho polibku se vší dychtivostí ženy, která nově objevila svou moc nad mužem. Což byl příjemný fakt, protože se nezdálo, že by přestal se zkoumáním jejích rtů přes veškerá varování, jimiž ho zahlcovalo jeho svědomí.


      A jakmile mu otevřela svá ústa, dokonce i jeho svědomí zmlklo. Zalévaly ho vlny touhy. Podržel si její hlavu, aby mohl polibek co nejvíc prohloubit. Chutnala po pomerančích a voněla růžovou vodou, což byla opojná kombinace, překvapivě ženská na dívku, o níž se tvrdilo, že je divoška. Ochotně klesl do těchto nebezpečných hloubek.


      A kdykoli vyplaval nahoru, aby se nadechl, musel se vrátit zpět, stále a stále, až si myslel, že snad vybuchne, jestli se jí nedotkne trochu intimněji. Toto nutkání obalamutil tím, že ji líbal na zavřená víčka, na ohbí tváře či na sladké ouško.


      Ale polibky už mu nestačily. Toužil ji laskat a svádět tak, jak ona sváděla jeho. Zatímco jí tiskl rty na spánek, chytil ji rukama za ramena a hnětl je přes její tenké šaty, jak se snažil nepodlehnout tomu, co nesměl – zajet jí na prsa a hladit zakázané části jejího těla.


      „Docela se mi ta… variace tance líbí,“ zašeptala.


      Jemu taky, proboha. Než se mohl zarazit, zamumlal: „Mám to ještě zdokonalit?“


      Pulz na jejím spánku pod jeho rty zrychlil. „Nevím, jak bys mohl.“


      „Udělám, cokoli si budeš přát,“ zachraptěl v úmyslné ozvěně jejích předchozích slov.


      K jeho údivu se natáhla a zašeptala mu do ucha: „Zcela určitě, Greyi, zdokonal tu variaci… jestli můžeš.“


      Poté se zcela poddal svým tužbám, a zatímco ji znovu políbil na ústa, zajel jí rukou na ňadro.
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      Beatrice ztuhla. Grey měl ruku na jejím ňadru. Měla by ji odstrčit. Ne, měla by se od něj odtáhnout a dát mu co proto. To se naučila, aby zvládla strýce Armieho. Ne že by to někdy fungovalo. Na něj pomáhalo jedině to, že utekla nebo mu pohrozila, že to řekne bratrovi.


      Ale Grey nebyl jako strýc Armie. Jeho polibky byly nádherné a jeho neskrývané a hříšné laskání bylo pozváním k dobrodružství, které z celého srdce toužila přijmout.


      Odtrhla od něj ústa a zašeptala: „To je zajímavá variace.“


      V úkrytu výklenku na ni pohlédl očima modrýma jako plameny. Když mu jeho pohled odvážně vrátila, hluboko v hrdle zasténal a opřel ji zády o stěnu za klavírem, aby ji mohl znovu líbat.


      Na rozdíl od předchozích polibků byl tento kořistnický, vášnivý, žhavý a divoký. Měl by ji vystrašit a přimět ji, aby ho odstrčila. Ale nestalo se tak. Jak by mohla, když každý pohyb jeho jazyka v jejích ústech i každé polaskání jeho ruky na prsou v ní vyvolávaly ostré pocity, že teprve nyní žije naplno.


      Zvedla ruce, aby ho objala kolem krku, což mu umožnilo, aby polaskal i její druhé ňadro. Hroty jejích prsou pod košilkou se staly obzvláště citlivými, zvlášť když od ní odtrhl ústa, aby poznamenal: „Přivádíš mě k šílenství, víš to, viď?“


      „Mělo by mi to být líto?“ podařilo se jí vyhrknout, ačkoli se jí nedostávalo dechu kvůli staženému hrdlu.


      „Doufám, že ne. Protože mně to rozhodně líto není, miláčku.“


      Miláčku. Znovu ji oslovil tím krásným slovíčkem, jež jí projelo tak prudce, jako by ji propíchl bodcem. Měl to v úmyslu? A vadilo by jí, i kdyby to opravdu chtěl?


      Neměla však čas uvažovat o něčem takovém, protože ji znovu políbil a přitom jí tak jemně a něžně hnětl ňadra, že zatoužila stát tady opřená o zeď navždy.


      Proboha, to bylo jako… nebe. Připadalo jí, jako by uvnitř celá tála jako výborný karamel jejich kuchařky. Nikdy by nevěřila tomu, že je nějaký muž schopný v ní vyvolat tak bouřlivé pocity. A když mu zajela rukama do vlasů a ještě víc ho rozcuchala, klesl na stoličku u klavíru a stáhl si ji na klín.


      „Greyi!“ vyjekla. „Někdo nás uvidí!“


      „Nikdo nás nemůže vidět.“ Objal ji jednou paží vzadu, aby ji mohl lépe usadit. „Musí vejít do sálu a zahnout za roh. To už je dávno uslyšíme.“


      „Někdo by mohl přijít ze zahrady.“


      „Na zahradě nikdo není.“ Vylíbal jí cestičku od spánku k uchu. „Mám přestat? Já bych radši pokračoval. Nejraději bych dělal toto.“ Vytáhl jí fiží z výstřihu a vklouzl rukou pod její živůtek, korzet i košilku, vzal do ruky její ňadro a hrál si s jeho hrotem. Vypadalo to, že se mu líbí, jak ztvrdl. „Ale můžu přestat, jestli si to přeješ.“


      Hladil jí prsa tak dokonale, že nedokázala přemýšlet. „Já chci… chci…“ Abys to dělal dál.


      S rozzářenýma očima ji naklonil dozadu, aby jí mohl stáhnout šaty natolik, že jí odhalí jedno ňadro.


      „Co to děláš?“ zachraptěla.


      „Dopřávám si další variaci, abych tě mohl ochutnat.“ Ovanul ji žár jeho tváře.


      Ochutnat ji? Už ji ochutnal. Roztřeseně se usmála. „Kolik variací na ten tanec vůbec existuje?“


      „To nikdo neví,“ zamumlal a sklonil hlavu k jejímu ňadru.


      Odvážně jí jazykem olízl bradavku a poté ponořil svůj zrak do jejího. Úplně ji to vyvedlo z míry. A když zasténala a nastrčila hruď vzhůru směrem k jeho ústům, pokračoval v jejím objevování, použil zuby i jazyk, aby ji tak nádherně mučil, že nedokázala myslet na nic jiného, než aby toho zažila ještě víc.


      Tato nádherná vášeň se nepodobala ničemu, co kdy cítila. Chtěla si toho co nejvíc užít. Kochat se tím, že je schopná pokoušet muže, jako je on. Jelikož poté, jak se zachoval po jejich předchozím polibku, si tím nebyla vůbec jistá.


      Ale když zavřel oči a rukama jí sjel dolů po sukních, byla si jistá jednou věcí. Touží po ní a ona po něm.


      Ach, proboha, a tam obvykle začínají problémy. Měla by to ukončit, než se nechají unést příliš daleko. Bez ohledu na to, jak krásné to je.


      „A ty?“ Chytila jeho hlavu a stále si nebyla jistá, jestli ho chce odstrčit, nebo přitáhnout k sobě. „A co tvoje potěšení?“


      „Já chci jenom to, abych tě mohl dále ochutnávat.“ Sál její bradavku, až z toho byla úplně omámená. „To je pro mě dostatečná rozkoš.“


      „Lháři.“ S tlukoucím srdcem zvedla jeho hlavu nahoru, aby mu mohla vidět do očí. „Jak jsi řekl, jsi muž. A využíváš toho, kdykoli můžeš.“


      Trhl sebou. „Ať jsi o mně slyšela cokoli, já nejsem Thorn. Nechovám se takhle ke každé ženě, kterou potkám.“


      „Jenom k ženám, s nimiž se chceš vyspat,“ odsekla a snažila se skrýt, jak ji to zabolelo.


      Blýskl po ní očima. „Nesnažím se spát s každou ženou, kterou potkám.“


      „Tak co to tady děláme? Vzpomeň si, že jsme si slíbili, že budeme mluvit pravdu.“


      Zdálo se, že ho ta otázka přivedla do rozpaků. Jí to jako odpověď stačilo. Sklouzla z jeho klína a rychle se snažila upravit si šaty, než ji takhle někdo uvidí.


      On zůstal sedět na stoličce u klavíru, prsty svíral kolena a prudce lapal po dechu. „Beatrice,“ řekl nakonec, „opravdu nevím, co tu děláme, ale přísahám, že se normálně nechovám takhle lehkomyslně. A rozhodně nemám v úmyslu tě jakkoli zneužít.“


      Nebyla si jistá, jestli má být potěšená, nebo vystrašená, když tvrdil, že se k ní nechová jako k jiným ženám. Otočila se k němu. „Takže si mě chceš vzít.“


      Jeho rty se opakovaně otevřely a zavřely, jako by hledal správná slova, která by ji uchlácholila. Zřejmě však žádná nenašel.


      „To jsem si myslela.“ Skryla své zklamání. To mu nesmí nikdy ukázat. „Vévoda může mít se ženou, jako jsem já, krátkou aférku, ale nebere si ji za manželku.“


      Vyskočil a v očích se mu blýskalo hněvem. „Já s tebou nechystám žádnou aférku, zatraceně. Oba jsme byli… vtaženi do onoho okamžiku, ale teď už je to pryč.“


      „To je pravda,“ souhlasila a snažila se připevnit správně fiží, ale nedařilo se jí to.


      „Přeju si, abys o sobě přestala mluvit jako o ubohé, chudé nicce. Jsi, proboha, vnučka vévody a hodná pozornosti jakéhokoli šlechtice.“


      „Jenom ne tvojí.“ Bůh ji ochraňuj, ale znělo to příliš toužebně. Musí si na to dávat pozor. Nesmí připustit, aby ji litoval.


      Zbledl. „Nic takového jsem neřekl.“


      „Ale mínil jsi to tak.“ Ze všech sil se snažila, aby si nevšiml, jak moc ji to zabolelo.


      „To, že se zdráhám oženit, nemá nic společného s tebou. Jsi půvabná žena, a kdyby ne…“


      Když to vypadalo, že se na tom zarazil, ozvala se: „Já tě nežádám, aby sis mě vzal.“ Snažila se, aby to znělo lhostejně, zatímco se pokoušela upravit si fiží. „Proboha, na muže s tvou pověstí to bereš až moc vážně.“


      „Ty zjevně také. Jinak bychom se nedostali k této diskusi. K ničemu jsem tě nenutil, což dobře víš.“


      Odvázala si fiží, aby ho mohla správně umístit. Potom začala od začátku a přehodila si ho kolem krku. „Máš pravdu.“ Spolkla svůj hněv. „Byla to příjemná epizoda, kterou jsem s radostí uvítala. Ale jestli vám to nebude vadit, Vaše Milosti, dala bych přednost tomu, aby už se žádná taková činnost v budoucnosti neopakovala.“ Příliš by to ublížilo mému srdci.


      Ne, to nemohla říct nahlas. Musí se tvářit ležérně.


      Grey se dotkl její paže. „Nechtěl bych, aby to tak mezi námi skončilo. Dal bych přednost tomu, abychom byli přátelé – když už nic jiného.“


      To nemůžu! chtělo se jí zakřičet. Ale ani to si nemohla dovolit. Jako nepřítel byl mnohem nebezpečnější, protože zjevně z něčeho podezříval jejího bratra.


      Přiměla se k úsměvu. „Samozřejmě. Nemyslím, že jste dělal něco špatného, pane. Jenom bych byla ráda, kdybychom už netancovali v soukromí, pokud mě dobře chápete.“


      Na okamžik se jí zdálo, že bude protestovat. Sjel pohledem na její ústa a ona se bála – nebo doufala? – že se ji opět chystá políbit.


      Poté to vypadalo, že se vzpamatoval, protože se narovnal do celé své namyšlené vévodské výše, jako když ho potkala poprvé ve vstupní hale. „To bude nejspíš nejrozumnější,“ usoudil.


      Zasekli se do sebe pohledem a zůstali tak. Jelikož nebyla schopná vydržet náhlý chlad v jeho očích, chystala se už utéct, když do jejich intimního výklenku vtrhl mužský hlas.


      „Co se to tu, k čertu, děje?“


      Málem vyskočila z kůže. Byl to Sheridan. Proč to ze všech lidí musel být zrovna její bratranec, kdo je tu takhle našel?


      Grey musel cítit totéž, protože tlumeně zaklel a pustil její paži. „Slečna Wolfeová a já jsme tu procvičovali různé tance.“


      Přinutila se zatvářit alespoň zdánlivě klidně a otočila se k Sheridanovi. „Tvůj bratr a já… tedy on mi ukazoval několik variací tanečních kroků, protože jsem špatně připravená na plesy a tak. Tančit na plesech, to mám na mysli.“ Proboha, brebtá tady jako idiot.


      Sheridan sevřel rty do úzké linky, zatímco si prohlížel její vzrušený obličej. „A proč tancujete tady, mimo dohled všech?“


      Grey pokrčil rameny. „Zahrál jsem několik začátečních tónů na klavír, abychom věděli, na jakou melodii budeme tancovat.“


      „A já jsem pak pobrukovala melodii,“ vyhrkla Beatrice. „Abychom mohli tancovat. Proto musel Grey zahrát začátek na klavíru.“


      Sheridan se zamračil. „A proto ti fiží visí jen tak ze šatů?“


      Beatrici se zpotily ruce. Zatraceně, zapomněla dokončit úpravu toho fiží! „Bylo mi horko.“ Jakou jinou výmluvu si mohla vymyslet?


      „Jsem si jistý, že s tím má co do činění můj bratr,“ opáčil Sheridan.


      „Tak podívej…,“ začal Grey.


      „Uvolnila jsem si ho, když jsme tancovali.“ Beatrice se snažila získat zpět rozvahu. „Zrovna jsem si ho chtěla upravit, když jsi sem vtrhl.“ Několikrát se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Potom si úmyslně nechala fiží viset z krku a přistoupila k Sheridanovi. „Jestli mě chceš z něčeho obvinit, bratranče, tak to radši udělej hned.“


      Sheridan se na ni vyčítavě podíval. „Tebe rozhodně obvinit nechci.“ Zamračil se na Greye.


      „Nebuď hlupák,“ skočila mu do řeči. Rozhodně nepotřebovala, aby se Sheridan pokusil donutit Greye k tomu, aby se s ní oženil, když on nemůže tu představu vůbec snést. „Grey pouze dělá, oč jsi ho požádal, a je velice schopný.“


      Koutkem oka zahlédla, že na ni Grey vrhl sardonický pohled, který jí naznačil, že dělá všechno jenom horší, ale ona nepřestávala na Sheridana tlačit. „Takže netuším, proč nás trápíš takovými podezřívavými dotazy.“ Zkřížila ruce na prsou… a na bradavkách, které byly pod živůtkem stále tvrdé. „Co je tobě do toho, jak se učím tancovat? Jsem už pár let dospělá žena a umím se o sebe postarat.“ Vystrčila bojovně bradu. „A jestli mě teď, pánové, omluvíte, musím si dojít do přípravny opravit své fiží.“


      „Možná bys měla raději projít zahradou,“ pronesl jízlivě Sheridan. „Už se sem vracejí matka a Gwyn a já mám být partnerem jedné z vás mladých dam, protože Thorn rozhodně odmítl dál tančit a odjíždí zpátky do Londýna. Ale neměla bys dovolit, aby tě viděly, jak teď vypadáš, nebo by došly ke stejnému podezření jako já.“


      Spolkla své zahanbení. „To je pravda. Dík za varování.“ Když kráčela ke dveřím na zahradu, modlila se, aby nevypadala tak provinile, jak se cítila.
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      13. kapitola


      


      


      


      


      


      


      Grey sledoval, jak Beatrice odchází, přestože stále toužil po tom, aby se s ní mohl milovat.


      „Co se právě stalo?“ zeptal se Sheridan.


      „Zatraceně, to kdybych věděl.“ Greyovi stále prudce bušila krev v žilách… i v jeho mužství. „Stále se nevyznám ve tvé sestřenici. Umí být žhavá i ledová.“


      To však byla jeho vlastní chyba. Tělesně toužil dostat ji do postele, zatímco rozum mu říkal, aby se choval jako gentleman. Nemohl ji vinit z toho, že nevěděla, která jeho část ovládá jeho pravé úmysly. Polovinu času si tím nebyl jistý ani on sám.


      „Neměl jsi ji vmanévrovat do toho, aby s tebou zůstala sama,“ poznamenal Sheridan. „To není správné.“


      Grey si vypůjčil Thornovu odpověď: „Nenapadlo tě, že bych se třeba mohl poohlížet po manželce?“


      Sheridan Greye rozčilil, protože vybuchl smíchy. „To je dobré.“ Sotva se mu to podařilo vyslovit, jak moc se smál. „Ty se poohlížíš po manželce v lincolnshirské divočině… Ani se mě nesnaž přesvědčit… o takové šílenosti.“


      „Mám v úmyslu se jednoho dne oženit, víš?“ zabručel Grey.


      Bratr vystřízlivěl. „Až tak učiníš, bude to nějaká elegantní dáma stejně povýšená a sebejistá jako ty. Rozhodně se nebude podobat mé nesmělé, neohrabané sestřenici.“


      Grey potlačil nutkání říct Sheridanovi, že Beatrice není stydlivá ani nesmělá, když je sama sebou… nebo v jeho náručí. Kdyby to bratrovi sdělil, bylo by všechno ještě horší.


      To se prokázalo, když se na něj Sheridan zamračil. „A právě proto se mi nelíbí, že jsi s ní byl sám.“


      Grey si až opožděně uvědomil, proč tu vlastně původně skončil. Zatraceně, smaže ten mrak ze Sheridanovy tváře, i kdyby to bylo to poslední, co udělá. „Jak, sakra, myslíš, že zjistím něco o Wolfeově podílu na těch dvou úmrtích, když nebudu moct promluvit s Beatricí o samotě? Nemyslím si, že by se mi chtěla svěřit před celou naší rodinou.“


      Bratr vrazil ruce do kapes. „Říkal jsem ti, že nic neví.“


      „Ví víc, než si myslíš, alespoň o skonu strýce Armieho.“ Grey bubnoval prsty o víko klavíru. „Pokaždé, když jsem to zmírnil, velice znervózněla. Dokonce mi ani nechtěla ukázat místo, kde se to stalo, když jsem ji o to požádal. A jak jsi postoupil v pátrání ty?“


      Přesně jak doufal, Sheridan se stáhl do defenzivy. „Mám sotva čas dýchat, rozhodně jsem se však nedostal k vyptávání na bratrance. Nemáš představu, v jakém nepořádku tady všechno strýc Armie zanechal. Byl v dluzích až po své nemravné oči, když umřel.“


      „Nemravné oči? Takže ty víš o jeho milostných aférách?“


      „To tady ví každý, alespoň tady okolo. Jak to víš ty?“


      „Jak jsi řekl, to tady ví každý.“


      Naštěstí v té chvíli dorazila matka se sestrou. Nebyl však schopný věnovat pozornost jejich stížnostem na Thorna. Pořád ještě byl vyvedený z míry tím, co tu s Beatricí předtím dělali.


      Jak bylo možné, že když s ní byl sám, choval se tak zvláštně, skoro lehkomyslně? Narušila jeho rezervovanost, takže jednal víc podle svého pravého já, místo aby vystupoval jako ten povýšený vévoda, kterého hrál na veřejnosti, aby od sebe odrazoval lidi.


      A co víc, líbilo se mu, když mohl říct, co opravdu cítí. Bylo přímo opojné, že po tom dychtil tak zoufale jako opilec po lahvi.


      Zjevně netoužila provdat se za vévodu za každou cenu, jak naznačoval Thorn. Jinak by se tak vehementně nesnažila před Sheridanem skrývat, co tu spolu dělali.


      Ať za to táhne k čertu. Připadal si kvůli tomu jako ten bezectný svůdce, za něhož ho všichni pokládali. Málem si přál, aby jím byl. Potom by neměl žádné výčitky svědomí z toho, že ji sváděl. Potom by konečně získal vysvětlení pro tu zející propast touhy, kterou k ní cítil.


      Ale ne, je přece gentleman a nevěří na svádění nevinných dívek, které nemá v úmyslu vzít si za manželku, ani těch, jež jsou k němu stejně přitahovány. Nějak bude muset vydržet těch několik dalších dní, možná týdnů, kdy se bude snažit od ní zjistit pravdu o jejím bratrovi, aniž by se přitom poddal svým touhám.


      Aniž by jí ukázal, kolika způsoby by společně mohli dosáhnout extáze.


      Při té představě se mu znovu rozproudila krev tak prudce, že zaskřípal zuby. Musí získat kontrolu nad tímto nutkáním, zatraceně! Jinak by se za chvíli dostal do manželského chomoutu a byl by vydán na milost ženě, která nedokázala potlačit okamžité vyjádření svých skutečných názorů.


      A to by nikdy nefungovalo.


      


      


      Beatrice se s bušícím srdcem opřela o zeď. Musí už vejít dovnitř, ale nejdřív se musí uklidnit. To však nebyl snadný úkol, zvlášť poté, co zaslechla, o čem se Sheridan a Grey baví.


      Nejen že si oba mysleli, že Joshua mohl zabít strýce Armieho. Sheridan požádal Greye, aby se pokusil zjistit pravdu o Joshuových činech! Potlačila nával nevolnosti. Po celou tu dobu se k ní Grey nejspíš měl pouze proto, aby zjistil něco o Joshuově účasti na smrti strýce Armieho. Který člověk je schopný takhle využít ženu?


      Jedině bezcitný darebák. Kvůli tomu jí připadaly jeho žhoucí pohledy, zakázané polibky a svůdné laskání jako ještě větší zrada než chování strýce Armieho. A ona byla taková husa, že věřila, že po ní Grey skutečně touží. Nejspíš si jenom představovala i jeho vzrušení, jak byla vtažena do toho opojného světa.


      Co si to myslela? Hezký muž, který měl tak velké zkušenosti se ženami – povýšený vévoda bohatý jako Krésus – by nikdy nezatoužil po nějaké vesnické holce bez jakékoli společenské uhlazenosti a bez znalostí, jak svést někoho takového. Grey měl přece nejspíš v Londýně tajný spolek stejně prolhaných ďáblů, jako byl on sám. Tam se bezpochyby naučil, jak dovést ženu k tomu, aby jí krev zpívala.


      Dobrá, ale déle už nebude mít vliv na průtok krve té ženy, pokud tomu ona může zabránit. Znovu se jí objevila na mysli zlá slova strýce Armieho: Většina mužů by takové mužatce nevěnovala ani chvíli času. Nejsi žádná krasavice.


      Hrdlo jí stáhly slzy. Až dosud se domnívala, že urážky strýce Armieho byly jen ošklivou reakcí na její odmítnutí dělat to, co po ní chtěl. Ale co když měl pravdu?


      Hlasy v sále teď zněly zvučněji. Měla by jít dovnitř už jenom proto, aby si nemysleli, že je předtím poslouchala. Poté co zkontrolovala, že její fiží pevně drží na svém místě, vyloudila na tváři úsměv a vplula dovnitř. Gwyn naštěstí vůbec nepřestala mluvit.


      Sheridan si jí, bohužel, všiml a přišel k ní. „Je vše v pořádku?“ zašeptal. „Jsi nějaká bledá.“


      „Jsem v pořádku,“ zalhala. „Jen trochu unavená.“


      Zašklebil se. „To je mi líto. Nechceš přehodit tu lekci na zítřek? Klidně tě doprovodím až do vdovského domu.“


      Když si představila, jak by se musela přetvařovat po celou dlouhou cestu se Sheridanem, udělalo se jí zle. „Nepotřebuju, abys mi dělal doprovod, vždyť jsem chodila tady po panství sama celé dlouhé roky.“


      Zalitovala svých ostrých slov, hned jak se bratranec zamračil. „Samozřejmě,“ pronesl upjatě. „Promiň mi, že jsem naléhal.“


      Teď se cítila hrozně. Sheridan vlastně neřekl nic, co by ji vylekalo. To Grey se domníval, že ona ví víc, než dává najevo.


      Ale ona nic nevěděla. Ne že by se to nechtěla dozvědět. Prohlédla místo, kde strýc Armie zemřel, aniž by našla cokoli, co by Joshuu usvědčovalo. Zkoumala každé slovo, které bratr řekl, ale nemohla říct, jestli věděl o hnusných snahách strýce Armieho vůči ní.


      Uvažovala o tom, že se Joshuy zeptá z očí do očí, jestli nemá něco společného se smrtí strýce Armieho. Ale i kdyby v tom měl prsty, nikdy by jí to neřekl. Nechtěl by na ni naložit takové břímě. Takže by musel buď lhát, nebo neodpovědět. A pokud Joshua strýce nezabil, cítil by se natolik ukřivděný, že o něm smýšlí zle, že už by to nešlo napravit.


      Proto raději mlčela. Už takhle tolik trpěl, že nenáviděla sama sebe jenom kvůli úvahám o tom, že by tím mohl být vinen.


      V každém případě nic z toho nebyla Sheridanova chyba. „Promiň, Sheridane, jsem trochu rozčilená, to je všechno.“ Pátrala po vhodném vysvětlení. „Obávám se, že ze mě nikdy nebude elegantní debutantka, jak si to přejí tvá matka a sestra.“


      „Nesmysl. Prostě to chce jenom trochu cviku. Stejně ještě celé měsíce nepůjdeš do společnosti. Takže máš spoustu času.“


      „Já jí to říkám pořád,“ ozval se Grey, který se k ní přiblížil z druhé strany. „Ale ona si stále dělá starosti.“


      Beatrice se cítila lapena mezi dvěma bratry, z nichž už ani jednomu nemohla důvěřovat. „Jenom nechci zklamat své dobrodince, Vaše Milosti,“ pronesla chladně a snažila se skrýt, jak moc ji rozrušuje Greyova přítomnost.


      Grey po ní střelil popuzeným pohledem, který ignorovala.


      Dalších několik hodin věnovali výuce kotilionu a kvadrily… a potlačování vzteku na Greye. Naštěstí taneční hodiny pro ten den skončily, když byla ohlášena večeře. Ačkoli ji teta Lydia pozvala, aby se k nim připojila, Beatrice to odmítla s tím, že nechce nechat bratra, aby večeřel sám. To jí umožnilo, aby prchla dřív, než se setmělo, takže ji žádný muž nemusel doprovázet.


      Když dorazila domů a zjistila, že je Joshua pryč, ulevilo se jí, protože to znamenalo, že v dalších chvílích nebude muset nic předstírat. Nějak se musí přenést přes několik dalších týdnů – nebo jak dlouho tu Grey bude –, aniž by se musela něčeho vzdát. Pokud se bude snažit, aby nijak nepodpořila jeho podezření, všechno by mohlo být v pořádku.


      A potom se bude jen modlit, aby ho už nikdy nepotkala.
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      K Beatricině ohromné úlevě proběhly další dva dny podle uspokojivého scénáře – během dne probíhaly taneční lekce v plesovém sále a večer chodila večeřet s bratrem do vdovského domu. Jelikož Sheridan měl moc práce, takže jim nemohl pomáhat, nemohli už tancovat kotilion ani kvadrilu. Místo toho Grey střídavě tancoval s oběma dívkami, zatímco matka hrála různé melodie, aby mohli tancovat jig, reel a jiné venkovské tance. Protože Beatrice tyto tance znala, byla to nyní ona, kdo učil Gwyn jejich kroky.


      Ukázalo se, že Grey, přestože všechny tyto tance znal, neměl tuto zábavu příliš v oblibě. Vyžadovalo to chodit do společnosti, a on, jak mnohokrát prohlásil, „raději žil své dny zavřený jako poustevník, než aby strávil hodinu s těmi namyšlenými omezenci“. Občas mluvil úplně stejně jako její bratr. Nebylo to zvláštní?


      Alespoň že mohla uniknout jeho dotazům. Dávala pozor, aby se nikdy neocitli sami, ačkoli on se snažil o opak. Ona v tom však byla expert po všem tom nadbíhání strýce Armieho. A když spolu tancovali, zvykla si klást mu otázky o londýnské společnosti a jaké chování se od ní očekává.


      Právě tak se dozvěděla, jak intenzivně Grey nesnáší společenskou smetánku. Jeho pocity vycházely najevo, poněvadž mu často unikly opovržlivé poznámky o pravidlech a jedovaté postřehy o různých lidech. Beatrice mu sice nevěřila, co se týkalo jejich tajemství, ale zdálo se, že o londýnské společnosti mluví pravdu. Takže koncem třetího dne tanečních lekcí začala uvažovat o tom, že ta třpytivá masa vzdělaných lordů a dam, jichž se tolik bála, se může nakonec ukázat jen jako o něco větší skupina lidí, než s nimiž se stýká v Sanforthu, se stejnými malichernými marnivostmi, předsudky a sklonem ke klepům. Pokud je tomu tak, potom zvládne ten nesmysl se vstupem do společnosti bez problémů.


      V neděli, čtvrtý den od počátku výuky, se nekonaly žádné lekce, protože se účastnili bohoslužeb. A potom – zatímco si všichni před kostelem povídali – se očima pásla pohledem na Greye.


      Proč musí dnes vypadat tak úchvatně? Doma se vždycky oblékal ležérně, ale do kostela si vzal oblek z prvotřídní vlny, který přitažlivě zdůrazňoval jeho ebenově černé vlasy, a vestu ze vzorovaného bílého hedvábí, jež jí připomínala zpěněné vody v řece, plynoucí za vdovským domem. Dokonce i sklady jeho nákrčního šátku v ní vyvolávaly představu nadýchaných mračen za větrného dne.


      Bohužel zachytil její pohled, odtrhl se od ostatních a vydal se k ní. Měla by zamířit někam jinam, ale už na to neměla dostatek vůle. Protože proč by tu jinak stála jako ovce a sledovala, jak se k ní blíží?


      „Proč tu není váš bratr?“ zeptal se.


      Srdce se jí sevřelo. „Proč se ho nezeptáte sám, nejsem strážcem svého bratra.“


      Okamžitě svých vyhrknutých slov zalitovala, protože prostudoval její tvář a poté protáhl: „Udělal bych to, kdybych mohl. Ale on se mi vyhýbá skoro stejně jako vy.“


      „Já se vám nevyhýbám. Tancovala jsem s vámi takřka každý den.“


      Zrak mu zaplál, zatímco zkoumal její výraz. „Myslím to jinak, a vy to víte.“


      Málem si ukousla jazyk, jak se snažila neobžalovat ho za jeho proradnost. Místo toho se soustředila na jeho otázku, která jí nyní kupodivu připadala bezpečnější. „Joshua nikdy nechodí na bohoslužby. Předpokládám, že to má co dělat s válkou a s muži, které viděl umírat, když bojoval za Boha a otčinu.“


      „Možná.“ Sklopil zrak. „Nebo je to možná z jiného důvodu. Kostel často nastavuje zrcadlo lidským činům.“


      Bůh jí pomoz, Grey pronesl to, co si ona nikdy nedovolila – že Joshua možná cítí příliš velkou vinu, aby dokázal přijít na bohoslužbu. Málem už protestovala, že Joshua nechodil do kostela ani předtím, než strýc Armie zemřel, ale zarazila se, než odhalila, že ví, o čem Grey mluví.


      Přestože se jí sevřela hruď a roztřásly ruce, snažila se vypadat ležérně. „Nebo možná Joshua nemá rád kostelní hudbu.“ Poté se přiměla od něj odejít.


      Ať si Grey má svá podezření, ona nebude tou, která zradí svého bratra – zvlášť když ani ona nezná jeho tajemství.


      Když příštího dne přišla do tanečního sálu, překvapilo ji, když zjistila, že si toho dne dají přestávku od tancování. Místo toho se měly vzdělávat v etiketě na plese, kterou jim budou společně vykládat Grey a teta Lydia.


      Trvalo to celé hodiny. Sheridan, který se k nim připojil na matčino naléhání, a Gwyn si skákali do řeči a projevovali své názory… nebo se vysmívali tomu, co Grey a teta Lydia říkali – podle toho, o čem se zrovna mluvilo.


      Beatrice jim to nemohla mít za zlé. Existovalo tolik pravidel, například jak a kdy se má dáma uklonit gentlemanovi, s nímž se setká, což znamenalo, držet hlavu v linii s horní částí těla a nemávat příliš rukama. Přinutili ji i Gwyn, aby si to vyzkoušely!


      Také ji instruovali, kdo může s kým tancovat, ačkoli to, jak se zdálo, záviselo na tom, jestli se jedná o soukromou, veřejnou nebo spontánní taneční zábavu. Jedno pravidlo bylo zvlášť nedotknutelné – bratři a sestry nesměli spolu tancovat. To znamenalo, že chudák Gwyn se nemohla na plese spolehnout na své bratry, že jí budou v nouzi partnery.


      „Ale mami,“ protestovala Gwyn, „co když mě žádný z těch gentlemanů s nosem nahoru nevyzve k tanci? Jak mám prokázat svou dovednost na tanečním parketu, když budu nucena stát u stěny kvůli hloupému pravidlu, že nemůžu tancovat s bratry?“


      „Jsi sestra tří vévodů,“ prohlásil suše Sheridan. „Věř mi, že budeš mít partnerů víc než dost.“ Když teta Lydia zakašlala, zamrkal a poté se omluvně podíval na Beatrici. „Ty taky, sestřenice – budeš mít bezpochyby partnerů víc než dost.“


      Spolkla povzdech nad jeho ubohým pokusem ji uklidnit. „V to doufám,“ pronesla s vynucenou veselostí. „A budu moct tancovat s vámi všemi, protože nikdo z vás není můj bratr… a můj vlastní bratr se na londýnském plese nikdy neobjeví, pokud mu někdo z vás nebude držet u hlavy pistoli.“


      Okamžitě zalitovala svého nešťastného komentáře o násilí, ale než se mohla opravit, ozval se Grey: „To nebude nutné. Může nám důvěřovat, že na vás dáme na jakémkoli plese pozor.“


      Ten významný pohled jí roztavil krev v žilách. K čertu s ním, používal tak nesportovní taktiku.


      Teta Lydia vstala a střelila po něm přísným pohledem. „Měli bychom si také projít, jak se chovat, když přijmete mužovu žádost o tanec. Například pán vám nabídne pravou ruku a vy na ni položíte svou levou.“


      „Co se stane, když je levák?“ zeptala se Beatrice. To se jí stalo o dožínkách a vedlo to ke spoustě zmatku a rozpaků.


      „Potom nebude připuštěn k tanci,“ řekl Grey se zjevnou vážností.


      „Greyi, nedělej si z nich takovou legraci,“ pokárala ho teta Lydia.


      Grey vybuchl smíchy. „Každý gentleman na sňatkovém trhu zná tato pravidla, slečno Wolfeová. Bez ohledu na to, jakou ruku obvykle používá, vždycky dámě nabízí svou pravici, aby ji odvedl na taneční parket, a ona mu na ni položí svou levou.“


      „Protože by to byl naprostý zmatek, kdyby ses snažila vzít jeho pravou ruku svou pravou,“ podotkl Sheridan z lenošky.


      Přesně jak si pamatovala, když tančila s Greyem tu složitou figuru, kdy se drželi za levé i pravé ruce, takže byli na několik kroků skandálně blízko jeden druhému. Zalétla zrakem ke Greyovi a na chvíli proběhlo mezi nimi cosi temného, významného a intimního, až jí z toho přeběhlo po páteři příjemné zachvění a jeho zrak sklouzl k jejím rtům.


      Otočila se, než se z ní stal pod jeho zkušeným zrakem bezstarostný idiot. „Jak se chováme, když chceme odmítnout mužovu žádost o tanec?“


      „To nemůžeš,“ zabručela Gwyn. „Tohle pravidlo měli i na velvyslanectví v Berlíně. Řekni jí, co se stane, mami, pokud opravdu někoho odmítneš.“


      „Potom musíš po zbytek večera zůstat sedět,“ odtušila teta Lydia. „Můžeš říct, že už nemáš v úmyslu ten večer tancovat, ale to je tvá jediná možnost.“


      Beatrice zamrkala. „I když se mi ten muž nelíbí? I když třeba uráží mého bratra nebo… já nevím, pokusí se mě políbit, přestože by neměl. I když je to zhýralec?“


      Grey na ni tvrdě zahlížel. „Thorn je zhýralec. Ale věřte mi, že pokud mu mladá žena jako třeba vy dá při tanci jasně najevo, že už s ním tančit nebude, neutrpí tím jeho pověst. On je vévoda. Očekává se, že přijmete jeho pozvání… pokud ovšem neporuší další pravidla plesových sálů, jako že vás vyzve k tanci potřetí, když už jste s ním tancovala dvakrát.“


      Beatrice frustrovaně vydechla. „Co je zase tohle za zatracené pravidlo?“


      Zatímco Grey, Sheridan i Gwyn vybuchli smíchy, teta Lydia úspěšně úsměv potlačila. „Nemůžeš říkat ‚zatracené‘, drahá. Nikde.“


      „Třebaže si to sebevíc přeješ,“ zamumlala Gwyn potichu.


      „To bylo co?“ zeptala se jí matka se zvednutým obočím.


      Gwyn vzdychla. Nahlas. „Nic, mami.“


      „Já jsem si to myslela.“ Přesto se jí dosud blýskaly oči, když se otočila k Beatrici. „Nemůžeš třikrát tancovat se stejným gentlemanem, protože pokud bys mu tak okatě dávala přednost před ostatními, vyvolalo by to v lidech dojem, že jste zasnoubeni. A potom by o tom klevetili všichni v sále.“


      Beatrice se pomalu propracovávala šílenstvím toho, co jí říkali. „Takže i když obvykle mám přijmout pozvání jakéhokoli muže k tanci, pokud si ten gentleman přeje tančit se mnou potřetí, mám ho odmítnout.“


      „On nepřijde, protože to moc dobře ví,“ uklidňoval ji Grey. „Ale pokud tak učiní, ano, potom ho odmítněte, jestliže se nechcete dostat do řečí všech přítomných v sále.“


      „Pravdou je,“ dodala Gwyn, „že je lepší, pokud se této situaci budeš moct vyhnout. Není nic horšího, než když musíš tančit celý soubor tanců s nějakým vykuleným chlapem se šátrajícíma rukama.“


      Sheridan se zamračil. „Kdo je ten vykulený chlap se šátrajícíma rukama?“


      „To je jen příklad,“ odtušila Gwyn. „Nebuď trdlo.“


      „Gwyn, víš dobře, že takové slovo bys taky neměla používat,“ napomínala ji matka.


      Gwyn vzdorovitě vystrčila bradu. „Promiň mi, že mluvím tak hrubě. Chtěla jsem říct, abys nebyl úplné trdlo.“


      Zatímco její bratři vyli smíchy, teta Lydia protočila panenky. „Vidím, že nám na přípravu na váš debut opravdu nebudou stačit ani tři měsíce.“ Zamračila se na syny. „Zvlášť s vámi dvěma lotry, kteří je ještě povzbuzují.“


      „Je těžké je nepovzbuzovat, když dámy činí rozumné poznámky,“ řekl Grey. „Některá ta pravidla jsou prastará a hloupá.“


      „Přesně tak.“ Gwyn se otočila k Beatrici. „A proto si musíš vypracovat taktiku, jak je obcházet. Věř mi, že existuje způsob, jak odradit chlapa s vyvalenýma očima a šátrajícíma rukama ještě dřív, než bude mít možnost požádat tě o tanec.“


      Grey naklonil hlavu na stranu. „Nebuď absurdní.“


      „To nejsem,“ odsekla Gwyn. „Jediný způsob, jak rozumná žena přečká všechny ty nesmyslné plesy – v jakékoli zemi –, je zajistit si, že bude tancovat pouze s těmi gentlemany, kteří jí nejvíc vyhovují.“


      „Tím míníš ty bohaté a hezké,“ rýpl si Sheridan.


      „Spíš mám starost o to, jak odradit ty povýšené a arogantní, jako jsou mí bratři,“ ušklíbla se.


      „Hej!“ protestoval Sheridan. „Odkdy jsem já arogantní?“


      „Mohli bychom se už pohnout dál?“ ozval se netrpělivě Grey. „Chci slyšet, jaký nesmysl Gwyn navrhuje.“


      „Vidíš?“ kývla na něj Gwyn. „Je arogantní.“


      „Spíš znuděný.“ Grey vytáhl kapesní hodinky. „Nemáme na to celý den, víš?“


      Gwyn na něj vyplázla jazyk. „Můžeš kdykoli odejít. Na tyhle věci vlastně nikoho z vás nepotřebujeme. Proč si nejdete se Sheridanem… vybrušovat své vznešené způsoby nebo zašlápnout svou botou nějakého rolníka nebo něco takového?“


      „Promiň, sestřičko, neznám žádné rolníky.“ A se zamrkáním na matku Grey pokračoval: „A rozhodně nemáme v úmyslu o tohle přijít.“


      Sheridan si natáhl ruce podél opěradla pohovky.


      „Rozhodně ne, když jsme na prahu poznání starobylých tajemství ženského pokolení.“


      Gwyn se na něj zamračila. „Tak teď jsi naprosto zatracený hulvát.“


      „Gwyn!“ zvolala matka, nyní skutečně šokovaná.


      „Promiň, mami,“ zamumlala Gwyn. „Ale vážně, Beo, mé bratry musíš ignorovat.“


      „Já vždycky ignoruju drzosti,“ prohlásila suše Beatrice a vysloužila si od Gwyn úsměv. „Tak co jsi říkala?“


      „Vtip je v tom, že musíš ty věci zvládat natolik, aby muž nikdy neuhodl, že jsi jím manévrovala tak, aby s tebou nešel tancovat. Tak předstírejme, že jsem gentleman a blížím se k tobě na tanečním parketu.“ Posadila svůj hlas hlouběji, došla k Beatrici a řekla: „Doufám, že se dnes večer dobře bavíte, madam.“


      Než mohla Beatrice odpovědět, vložil se do toho Grey. „Proboha, jestli si myslíš, že muži mluví takhle, mám strach si poslechnout, co jako říkají.“ Stoupl si mezi sestru a Beatrici. „Dělá se to takhle.“ Zdvořile se uklonil. „Slečno Wolfeová, prokážete mi tu čest a zatancujete si se mnou tento tanec?“


      „Ne, ty jsi to nepochopil!“ zvolala Gwyn. „Jakmile jednou řekneš tato slova, už tě nemůže odmítnout. Ale ona to musí zařídit tak, abys je nemohl vyslovit.“


      „Dobře.“ Grey potřásl hlavou. „To je ale hloupý nácvik.“


      „Říká vévoda, který nemůže být odmítnut,“ přisadila si Beatrice.


      Když zvedl obočí, Gwyn podotkla: „Jestli ti to připadá hloupé, Greyi, jdi pryč a nech mě, abych to vysvětlila.“ Odmávla ho a pak se otočila k Beatrici. „Můžeš udělat spoustu věcí, abys muže odradila. Když se blíží, můžeš dostat záchvat kašle, takže určitě změní směr. Žádný muž nebude riskovat, že by od tebe mohl chytit nachlazení.“


      „Přesně tak,“ přisvědčil Sheridan, „jenže ten záchvat kašle způsobí, že se ti vyhnou i všichni ostatní gentlemani.“


      „Pokud se nechají tak snadno odradit,“ odsekla Gwyn, „tak je nechceme.“


      „Souhlas,“ přitakala Beatrice, rozhodnutá prokázat solidaritu s Gwyn.


      Gwyn pokračovala: „Taky ho můžeš požádat, aby ti přinesl sklenici punče, a doufat, že než se vrátí, požádá tě o tanec někdo jiný.“


      „To zní krutě,“ mínila se Beatrice.


      „Ach, věřte mi,“ přidal se Grey, „že jakmile si uvědomí, že tancujete s někým jiným, nechá vám tam punč a půjde hledat lepší oběť. Viděl jsem, jak Vanessa provádí tento manévr s mnoha gentlemany.“


      „Vanessa je bohatá dědička, Greyi,“ ozval se Sheridan z pohovky. „Může si dovolit mnohem víc než Bea.“


      Gwyn ho ignorovala. „Můžeš toho chlapíka poslat pro různé věci: požádat ho, aby ti sehnal tvou gardedámu, pokud nestojíš u ní, nebo aby ti přinesl šál, který jsi předtím nechala z tohoto důvodu na druhé straně sálu. Když ho pošleš za nějakým úkolem, bude se cítit jako rytíř sloužící své paní. A když tě náhodou někdo požádá o tanec, pokud on tam není, není to tvoje vina, že?“


      „Kdybych já byl tím mužem,“ prohlásil Grey a pohlédl na Beatrici, „nenechal bych se odsunout tak snadno.“


      Beatrice potlačila vzrušení, která ta slova u ní vyvolala. Stejně si neuměla představit, že by používala Gwyninu taktiku. „Já bych se možná prostě skryla za nábytkem, kdybych viděla, že se blíží nevhodný muž,“ pronesla zachmuřeně.


      Ode dveří se ozval nový hlas: „Tahle taktika by ti nepomohla ani u psů, děvče.“


      Beatrice se otočila a zjistila, že tam stojí její bratr. „Joshuo! Co tu děláš?“


      S bolestným úsměvem k ní kulhal, opíraje se o hůl, zatímco druhé ignoroval. „Myslel jsem, že bych se měl podívat, co obsahují ty lekce přípravy do společnosti. A jestli uvažuješ, že se schováš za nábytkem, aby ses vyhnula mužům, přišel jsem právě včas.“


      Sheridan vstal z pohovky. „Dobré odpoledne, bratranče. Rád tě vidím.“


      Jeho upjaté chování negovalo přivítání v jeho slovech. Všechno veselé kamarádství najednou zmizelo, když si Beatrice s hrůzou uvědomila, že Sheridan a Grey podezírají jejího bratra z vraždy strýce Armieho.


      Teta Lydia šla políbit Joshuu na tvář bez jakékoli známky toho, že si povšimla napětí mezi muži. „Jsme tak rádi, že ses zastavil, synovče. A opravdu doufám, že zůstaneš na večeři.“


      „Obávám se, že to nepůjde,“ odtušil Joshua a příjemně se na ni usmál. „Přišel jsem vyzvednout Beatrici, protože musíme sepsat potřeby psince, než odjedu zítra do Leicesteru, abych se poohlédl po novém páru loveckých psů.“


      „Ach, proboha,“ zvolala teta Lydia. „Opravdu bych byla ráda, kdybys zůstal.“


      Gwyn zakašlala.


      Teta Lydia se na ni ohlédla a zčervenala. „Zapomínám na dobré způsoby. Joshuo, dovol mi, prosím, abych ti představila dalšího ze svých synů a svou dceru.“


      „Já jsem se potkal s Greycourtem už na pohřbu.“ Joshua vrhl na Gwyn kradmý pohled. „Ale ještě jsem neměl tu čest poznat lady Gwyn, ačkoli už jsem toho o ní hodně slyšel.“


      „To rozhodně zní zajímavě,“ usmála se Gwyn a přistoupila k němu. Přelétla ho zrakem v rychlém posouzení. „Předpokládám, že jste major Wolfe?“


      Uklonil se. „K vašim službám, madam.“


      Na rozdíl od většiny žen, s nimiž se Joshua a Beatrice v současnosti potkávali, nevykazovala Gwyn žádné stopy nechuti či chladu vůči němu kvůli jeho zraněné noze. Ani soucit, což bylo stejně zvláštní.


      K Beatricinu překvapení – a radosti – Gwyn pohlížela na Joshuu s větší zvědavostí než na kohokoli jiného. A možná se jí ve zraku objevila i trocha obdivu. Beatrice vždy považovala bratra za docela hezkého i přes jeho kulhání a rovné černé vlasy, které nosil nemoderně dlouhé. To, jak na něj reagovala Gwyn, jí dokazovalo, že má pravdu.


      Nemýlila se ani v neskrývaném ocenění v jeho očích, jimiž přejel Gwyninu postavu. Její bratr nikdy nehleděl na žádnou ženu tímto způsobem… alespoň ne od chvíle, kdy se vrátil z války.


      To bylo zajímavé.


      „Vyprávěla jsem bratrovi o tobě,“ vložila se do toho, protože nechtěla, aby Gwyn zjišťovala, kde o ní Joshua slyšel.


      „Ano, sestra pěje chválu na nové příbuzné… a jejich příbuzné,“ řekl Joshua kousavě, ale oči měl stále upřené na Gwyn.


      Gwyn, která se rozhodně necítila odrazena jeho tónem – ani jeho smělým pohledem – se na něj usmála tak, že se to mohlo nazvat jedině koketérií. „Vaše senzační sestra mi bohužel neřekla skoro ani slovo o vás, až jsem si začala myslet, že žijete někde v jeskyni jako poustevník. Jsem moc ráda, že jsem se v tom mýlila.“


      Jelikož Joshua nebyl zjevně v těchto dnech zvyklý na to, aby s ním nějaká žena koketovala, zamračil se na ni, jako by to bylo nějaké nové zvíře v menažerii.


      Beatrice potlačila smích a přešla mu po bok. „Obávám se, že se můj bratr nehodí do společnosti. Pohřbil se ve své práci.“


      Tehdy se vmísil do hovoru Grey. „Pokud vím, majore Wolfe, jste vrchním myslivcem na tomto panství.“


      „Přesně tak,“ přisvědčil nedůtklivě Joshua.


      „Jsem si jistý, že můj bratr je rád, že odvádíte svou práci tak obdivuhodně,“ pokračoval Grey, „protože sám musí trávit tolik času rozmotáváním finančních problémů zbylých tu po strýci Armiem.“


      K čertu s tím chlapem. Určitě se o strýci zmínil úmyslně.


      „Tak to vám přeju hodně štěstí,“ obrátil se Joshua mile k Sheridanovi. „Jak už jste si nejspíš všiml, náš strýc zacházel s penězi hrozně. Váš otec si zoufal, když zjišťoval, za co je mohl všechny utratit.“


      „A teď si zoufám já, ačkoli se zdá, že strýc Armie utratil většinu peněz na další zvelebení okolní krajiny,“ odtušil Sheridan vřeleji než předtím.


      „Ano,“ přisvědčil Joshua. „Bylo postaveno několik směšných staveb, protože strýc Armie byl posedlý vytvářením jakéhosi ‚přírodního‘ parku, jemuž ve městě všichni říkají Armieho bláznovství. A to ani nemluvím o tom, kolik peněz utratil za různé zahradní budovy.“


      „A slyšel jsem dobře, že je tu na panství dokonce i ruina?“ držel se svého tématu Grey, až se z toho Beatrice rozechvěla.


      Sakra, že by věděl, že strýc Armie byl nalezen mrtvý u zříceniny? Protože jestli ano, musí změnit téma hovoru. „Je tu zřícenina a čínský pavilon a nejhezčí malá poustevna…“


      „Zřícenina!“ zvolala Gwyn, jež netušila, jak zkřížila Beatrici plány tím, že se zmínila zrovna o této stavbě. „Jak to, že jsem o ní dosud neslyšela?“


      „Protože jsme všichni zatím měli moc práce,“ odtušil Sheridan a střelil po Greyovi zastřeným pohledem, který si neuměla vysvětlit.


      „A nejspíš také proto, že to není opravdová zřícenina,“ Joshuův hlas zněl překvapivě stroze. „Postavil ji strýc Armie. Šokovalo by vás, kolik peněz stojí stavba takového rozpadlého opatství s plně funkční zvonicí.“


      Beatrice si oddechla. Buď uměl Joshua velice dobře blufovat, nebo neměl tušení, proč se ho na to Grey ptá.


      „To by mě neudivilo,“ opáčila Gwyn. „Taková rozlehlá stavba. To opravdu muselo stát spoustu peněz.“


      Výraz ve tváři jejího bratra se změnil a na okamžik mu probleskl v očích zájem. „To máte pravdu. A právě proto stále ještě není dostavěná.“


      „Zruinovaná ruina,“ prohlásil ledově Grey. „Mám jich několik na svém panství, ale my jim říkáme ‚domky nájemců‘.“ Když na něj Beatrice vrhla tázavý pohled, dodal: „Můj otec byl velice laxní v údržbě svého vlastnictví, což mám v plánu změnit.“


      „Ano, ano,“ odmávla to pohrdavě Gwyn. „Všichni víme o tvých velkolepých plánech, jak vše zlepšit, Greyi. Ale tohle jsou úmyslně postavené zříceniny, vytvořené jen pro oko. Slyšela jsem, že to Angličané dělají, ale nikdy jsem si nemyslela, že by tu mohla být nějaká nablízku.“ Usmála se na Joshuu. „Moc ráda bych se na tu ruinu podívala.“


      „Pochybuju, že tak vznešená dáma jako vy by ji považovala za zajímavou,“ opáčil Joshua.


      Gwyn zvedla tázavě obočí. „Dokonce i vznešené dámy mohou mít neobvyklé záliby, pane. To už byste dávno zjistil, kdybyste nás někdy přišel navštívit.“


      Joshua na ni pohlédl přivřenýma očima. „Vy byste uvítala návštěvu myslivce svého nevlastního bratra, madam?“


      „Bratrance mého nevlastního bratra, pane.“ V očích jí zasvítila výzva. „To z vás dělá člena rodiny.“


      „Vy a já nejsme příbuzní, lady Gwyn,“ prohlásil tvrdě Joshua. „Bohudíky.“


      „Věřte mi, majore Wolfe,“ odvětila s koketním pohozením hlavou, „že mám radost stejně jako vy z toho, že nejsme nijak příbuzní.“


      Zdálo se, že to Joshuu na chvíli zcela vyvedlo z míry.


      Beatrice málem nahlas zajásala. Moc ráda by se ten trik naučila. Nezáleží jí tolik na lekcích k jejímu debutu – ale možná by ji Gwyn mohla naučit, jak zvládat naježené bratry, protože Gwyn obvykle udržela na povel po většinu času i ty své.


      „V každém případě,“ pokračovala Gwyn a mrkala přitom řasami, „bych byla prostě nadšená, kdybyste mi mohl ukázat tu místní ruinu, pane.“


      „Můžete se tam vydat sama,“ bránil se Joshua, „řeknu vám, kudy se tam jde.“


      „Ale to by mi chyběly informace, které byste mi určitě poskytl, kdybyste tam šel také,“ namítala Gwyn. „Nechtěla bych o nic přijít.“


      Když se Joshua napřímil, jako by se chystal k boji, vstoupil do toho Sheridan. „Prosím, omluvte mou netrpělivou sestru. Má vášeň pro staré budovy. Plní bloky nadšeným popisem jejich uměleckých vlastností a jejich vlivu na historii. Když jsme byli děti, obvykle zatáhla mě, Thorna a Heywooda do nějaké obskurní uličky v Berlíně, abychom se podívali na dům, který považovala za nádherný.“


      Gwyn se ušklíbla. „Bylo to pro vás jen dobře. Nikdo z vás nemá cit pro krásy architektury.“


      Když Grey protočil panenky, Beatrici došlo, že by to mohla být dobrá možnost, aby ukázala jemu i Sheridanovi, že ona nemá strach z toho navštívit místo, kde zemřel strýc Armie, protože se tak stalo poblíž té zříceniny. Ale fungovalo by to pouze tehdy, kdyby Joshua z toho byl vyjmutý.


      „Já vás tam mohu vzít.“ Beatrice se rozhlédla, aby bylo vidět, že do toho pozvání zahrnuje i Sheridana a Greye. „Je to pár mil odtud – můžeme tam dojít nebo dojet na koni.“


      „Jenom když se k nám připojí i major Wolfe. Co myslíte, pane?“ zeptala se Gwyn Joshuy. „Pojedeme hned?“


      Ta přímá žádost na okamžité uspokojení jejích tužeb vnesla Beatrici do srdce hrůzu. Uměla si představit, že by ovládla své pocity při pohledu na místo skonu strýce Armieho, ale jak by mohla ovládnout Joshuovy?


      V Joshuově čelisti pracoval jakýsi sval. „Zdá se, že jste zapomněla, madam, že jsem sem přišel pouze proto, abych odvedl sestru domů.“


      Beatrice pozorovala jeho tvář. Díky masce, kterou nasadil, byl jeho výraz nečitelný. Ale kdyby musela hádat, řekla by, že není zrovna šťastný z toho, že by je měl doprovázet k ruině.


      Pohlédla na Greye a zjistila, že i on se velice zajímá o reakci jejího bratra. „Stejně už je na cestu pozdě,“ prohlásila. „Než bychom se tam dostali, už bychom pro tmu nic neviděli.“


      „Tak pojďme tu ruinu navštívit zítra,“ navrhl Grey.


      „Výborný nápad!“ zvolala Gwyn. „Můžeme si z toho udělat výlet s piknikem.“


      „Ale Gwyn,“ vložila se do toho teta Lydia, „co naše lekce?“


      „Jestli se brzy nedostanu ven alespoň na jeden den, mami, tak z toho zešílím,“ odtušila dcera. „Na naše lekce máme čas ještě celé měsíce, a víš dobře, jak ráda navštěvuju takové stavby.“


      „Tak je rozhodnuto,“ prohlásila Beatrice. „Přijdu pro vás v deset dopoledne a vydáme se na zříceninu.“


      „My pro vás přijdeme,“ řekl pevně Joshua. „Můžu svůj odjezd o den posunout.“


      Beatrice na něj vyvalila oči. Překvapilo ji, že vypadal, jako že se mu ten nápad líbí.


      Potom se Joshua celé společnosti uklonil. „Ale teď vás s Beatricí opustíme, abychom mohli připravit plány na ten výlet.“


      Jeho tón nepřipouštěl žádný odpor, proto se Beatrice rozloučila s ostatními a odešla s bratrem domů. Počkala, dokud nevyšli ven, a poté teprve vyzvídala: „Víš jistě, že chceš strávit zítřek na zřícenině?“


      „A proč ne?“ zeptal se, ačkoli zrak měl upřený na stezku. „Už celé týdny mě otravuješ, že mám trávit víc času s našimi příbuznými.“


      „Ano… ale… je to tak blízko místa, kde umřel strýc Armie.“


      Pokrčil rameny. „Proč by to mělo vadit? Neříkej mi, že se ti po tom starém bastardovi stýská.“


      „Ne, samozřejmě že ne.“ Snažila se vyčíst něco z jeho výrazu, ale nic se tam neukazovalo. A fakt, že se na ni nedíval, nemusel nic znamenat. Věděla lépe než kdokoli jiný, jak těžké je pro něj jít po štěrkové cestě. „Strýček Maurice byl mnohem lepší než Armie. A Sheridan je ještě sympatičtější.“


      Bratr pouze něco zabručel, jinak byl mlčenlivý jako vždycky.


      „Opravdu jsou všichni sympatičtí,“ pokračovala. „Ale moc dobře si uvědomuju, jak nemáš rád, když tě někdo nutí pobývat ve společnosti druhých. Takže jestli jít nechceš…“


      „Vím, co se snažíš udělat,“ zavrčel. „Toužíš strávit další den se svým drahým Greycourtem a chceš mě mít přitom z cesty.“


      „Cože? To ne!“ Takový obrat konverzace rozhodně neočekávala. Jak, proboha, mohl Joshua uhodnout, že ona a Grey… „To je směšné.“


      „Skutečně? Mluvíš o jeho názorech a prohlášeních mnohem víc, než si uvědomuješ. Hlavně proto jsem tam dnes kvečeru zašel – abych viděl na vlastní oči, jak se vy dva k sobě máte.“ Provrtal ji pohledem. „A tam jsem zaslechl, jak říkal, že by se nedal jen tak snadno odmítnout, kdyby s tebou chtěl tancovat – a viděl jsem, jak ses začervenala. Vy dva dohromady…“ Rysy mu ztvrdly. „Děsí mě to.“


      „Proč?“ Tváře jí znovu zrudly. Opravdu se musí červenat pokaždé, když si na Greye vzpomene? Předešla Joshuu, aby si toho nevšiml. „Myslíš si, že se takovému muži nemůžu líbit?“


      Vydechl s hlasitým zafuněním. „Zatraceně, Beatrice, tady nejde o žádnou přitažlivost. Muži jako on a strýc Armie hltají ženy po kvantech a pak je zase vyplivnou, jen pro své potěšení. A nakonec si samozřejmě vezmou nějakou vhodnější dívku.“


      Každé jeho slovo se jí zarývalo do srdce. „Myslíš si, že to nevím?“ zvolala a hrdlo se jí stáhlo neprolitými slzami. Otočila se, aby k němu stála čelem, a zastavila ho. „Myslíš si, že nemám vůbec rozum?“


      Musel zaregistrovat bolest v jejích slovech, protože se celý nahrbil. „Nemyslím… Neřekl jsem…“ Zuřivě zaklel. „Jenom tě chci chránit. Otec ti nenechal ani halíř věna, jak jsi tuhle případně podotkla, a naši příbuzní jsou schopní nás při první příležitosti vyhodit z vdovského domu.“


      Zarazila se. Tyto obavy v posledním týdnu hodila za hlavu, protože bylo zřejmé, že ji teta i Gwyn mají natolik rády, že by jí takovou hroznou věc neprovedly. Dokonce ani Sheridan nevypadal, že by na to měl žaludek.


      Joshua pokračoval: „A to ani nemluvím o strýci Armiem, který…“


      Když zmlkl, připadalo jí, jako by ji ofoukl chladný vítr. „Co je se strýcem Armiem?“


      „Nic.“ Přejel si rukou pevnou bradu. „Podstatou mé řeči je, že ti nikdo, ani já, nedá nic, z čeho bys mohla žít tak, jak by sis zasloužila. Ostatní to neudělali, a já nemůžu. Ale to, co můžu udělat, je dát na tebe pozor. A tomu také hodlám dostát, ať mě to bude stát cokoli.“


      Jestliže se někdy přiblížil k přiznání toho, co udělal, tak to bylo nyní. Spolkla svůj strach. „Nemusíš na mě dávat pozor. Zvládnu to sama.“


      Ušklíbl se. „Jistě. Když jsem tě naposled prověřoval, nestřílela jsi zrovna přesně.“


      To ji vyvedlo z míry. Strýc Armie nebyl zastřelen. Proč mluví o zbraních? Pokoušela se přečíst něco z jeho výrazu, ale nic tam neviděla.


      „V každém případě,“ dodal, „jdu zítra s vámi, ať se ti to líbí, nebo ne.“


      „A co tvá cesta do Leicesteru?“


      „Ta může počkat.“ Pohlédl jí do očí a pronesl něžněji: „Vím, že tomu někdy nevěříš, děvče, ale neznám nic důležitějšího než tvou budoucnost.“


      Ta laskavá slova měla hořkosladkou příchuť. Znovu rozvažovala, jestli mu má říct o svých obavách. Ale nemohla, když jí právě vyjevil o svých citech víc než za dlouhou dobu předtím.


      Dobře. Možná by měla konfrontovat s tím, co zaslechla, spíš Greye a Sheridana a žádat po nich, aby jí řekli, co vědí. A pokud mají nějaký důkaz, z něhož vycházejí, vysvětlí jim, proč to Joshua musel udělat. A jestli budou chtít pořád ještě pronásledovat Joshuu, až se dozvědí, jak hluboko strýc Armie klesl, potom bude muset přinutit Joshuu, aby utekl.


      Neboť pokud si měla vybrat mezi příbuznými – či spíš Greyem – a bratrem, vždycky by si vybrala Joshuu.
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      Poté co Beatrice s bratrem odešli, navrhl Grey, aby zašli se Sheridanem do pracovny, kde si mohli soukromě promluvit. Sotva zavřel dveře, Sheridan se zeptal: „Co si myslíš o mém bratranci teď, když jsi měl konečně trochu času ho poznat?“


      „Nelíbí se mi, jak se kouká na Gwyn.“


      „O čem to mluvíš?“


      „Ty sis jich nevšiml? Ona s ním flirtovala a on na ni hleděl se zjevnou hladovou touhou.“


      „S hladovou touhou? Já jsem si rozhodně ničeho takového nevšiml,“ odtušil Sheridan.


      Grey ano – rozeznal ten hladový pohled ve Wolfeových očích, pokaždé když pohlédl na Gwyn. Vyjadřoval stejnou touhu, kterou cítil Grey, když viděl Beatrici. Což znamenalo, že si Gwyn hraje s ohněm.


      Stejně jako on, když na to přijde. Ti Wolfeovi jsou mocná dvojice. „Já jenom říkám, že jestli máš pravdu a major si dělá zálusk na vévodství, mohl by se poohlížet po manželce, aby to měl všechno kompletní. Po někom, jako je naše sestra.“


      Sheridan se rozesmál. „Potom si bratranec vybral špatně. Gwyn je dost chytrá na to, aby si vzala chudého myslivce bez ohledu na to, jaké hodnosti dosáhl v královském námořnictvu.“


      „Jestli máš pravdu a on se pro sebe snaží získat titul vévody, tak až by si ji vybral, už by nebyl chudý myslivec, ne?“


      „Joshua by se dostal k vévodskému titulu a majetku jedině tak, že by zabil mě i Heywooda, aniž by si toho někdo všiml. A to se nestane, protože ty i já bychom ho dřív zastavili. Takže nezáleží na tom, jak se dívá na Gwyn. Ona si ho nikdy nevezme, soudě podle toho, jak se věci mají nyní. Není pro ni dost bohatý.“


      Grey si nebyl tak jistý. A on si nebyl jistý ani tím, že ji dostatečně zná. Netrávil s ní léta dospívání. Dokonce se s ní sotva viděl i od chvíle, kdy se rodina přestěhovala do Anglie. A z dopisů od rodičů si o ní neudělal moc dobrý názor. Jinak to ani nešlo, protože Gwyn byla třída sama o sobě. Samozřejmě že se Wolfe cítil k ní přitahován. Kdo by nebyl?


      „To je jedno,“ řekl Sheridanovi. „Třeba jsem si jejich vzájemný obdiv jen představoval.“ I když to samozřejmě nebyla pravda. „Ale teď o něčem jiném. To místo, kam zítra jedeme… to je ta ruina, o níž jsi mluvil, že blízko ní zemřel strýc Armie?“


      Sheridan přikývl. „Viděl jsi, jak se Joshua tvářil, když Gwyn prohlásila, že chce, aby tam jel s ní? Jestli jsem někdy viděl náznak viny…“


      „Sám se o ní přece zmínil jako první,“ podotkl Grey. „To by jen stěží udělal, kdyby byl vinen.“ Něčím jiným než touhou po jejich sestře.


      „Ale stejně bychom zítra mohli tu cestu vymyslet tak, abychom se dostali přesně na ono místo, a sledovat jeho reakci.“


      „My ne,“ poznamenal Grey, „ale já.“ Když chtěl Sheridan protestovat, Grey dodal: „Zatímco bude Wolfe zaměstnán jako průvodce na našem výletě, ty bys měl dojít k tomu mostku a porozhlédnout se, jestli bys nenašel kusy zábradlí, které spadlo do vody s otcem. Kdybychom je našli, hodně by nám to pomohlo při zjišťování, jestli nebyl mostek poškozený předem. Když bude Wolfe jinde, budeš na to mít spoustu času – a nebudeš muset odpovídat na žádné otázky.“


      Sheridan se rozjasnil. „Dobrý nápad.“


      „Prohlédl sis místo strýcovy smrti?“


      „Ano. Ale nic jsem tam neviděl. Pokud tam zůstal nějaký důkaz případné viny, Joshua měl spoustu času, aby se ho zbavil. Přestěhovali jsme se zpátky do Anglie několik týdnů po pohřbu strýce Armieho.“


      „Jestli se tu dá ještě něco objevit, určitě to jeden z nás zjistí.“


      „A jestli nic nezjistíme?“


      „Tak potom není co najít.“


      Sheridan si zkřížil ruce na hrudi. „Víš jistě, že tě Beiny půvabné ruměnce a něžné úsměvy neovlivnily natolik, abys ignoroval zjevné věci?“


      Grey se naježil. „Jestli si vzpomínáš, hleděl jsem skepticky na tvá podezření už od počátku, kdy jsem slečnu Wolfeovou sotva znal.“


      Přes Sheridanův obličej přelétl stín. „Promiň, starý brachu, já jsem jenom… trochu vyvedený z míry, že jsme neobjevili nic konkrétního.“


      To byl i Grey. Nechtěl však říct Sheridanovi, čeho si všiml u Beatrice, dokud to nebude mít potvrzené.


      Následující dopoledne jej překvapilo, když Beatrice vešla do vstupní haly sama. „Kde je tvůj bratr?“


      „Mohla bych se na totéž zeptat vás,“ odtušila vzpurně. „A mimochodem, na muže, který mě v posledních dnech měl učit dobrým mravům, byste se i vy mohl polepšit. Obvykle se lidé zdraví ,dobré ráno‘. Tak mě to alespoň učili. A ne ‚Kde je tvůj bratr?‘, což vyštěknete na prvního člověka, který vstoupil do vašeho současného domova.“


      Použila příhodnou napodobeninu jeho hlasu, jak mluvíval, když něco požadoval. Bylo to přinejmenším zneklidňující. „Opravdu se omlouvám, slečno Wolfeová,“ pravil a rty se mu zvedly v úsměvu. „Dobré ráno. Jak se dnes máte? Mohla byste mi, prosím, říct, kde je váš bratr?“ Zvedl obočí. „Je to pro tebe dostatečné pozdravení?“


      Kousla se do rtu, jako by chtěla potlačit úsměv, a sdělila mu: „Nejspíš ano. A abych odpověděla na vaši otázku… Joshua je venku s foxhoundy.“


      „Ach, zase psi. Pokud doufáš, že mě psi udrží od tebe v dostatečné vzdálenosti, tak si vzpomeň, že minule to s ohaři moc nefungovalo.“


      Na tváře se jí vkradl ruměnec. „To je nesmysl. Jen jsem si myslela, že by se rádi proběhli.“ Když se zasmál, zvedla vzdorovitě hezkou bradu. „Kde je zbytek rodiny, Vaše Milosti?“


      „Takže už jsme zpátky u ‚Vaší Milosti‘?“ Když na to nereagovala, zabručel jakousi kletbu. „Sheridan s námi nemůže jít. Musí toho spoustu dodělat, než se setká s právníkem. Gwyn se teprve chystá. Mám vám vyřídit, že už to nebude trvat dlouho. Matka se k nám chtěla připojit, ale zapomněla, že už má domluvenou zkoušku na nové smuteční šaty.“


      Beatrice dnes měla stejný praktický čepec jako toho dne, kdy šli spolu, ale tentokrát si oblékla černý redingot, který by byl perfektní pro ženu držící smutek – kdyby ho nedoplňovala zelená šála, již měla zatočenou kolem krku.


      „Vypadáš jako růže v květu.“ Neměl tušení, kde se v něm vzala ta idiotská slova, až na to, že tak opravdu vypadala, když jí tváře hořely a oči se třpytily, nemluvě už o šále. „To ta zelená,“ ukázal na šálu. „Připomíná mi… stonek, víš.“


      Když jí tváře ještě víc zčervenaly, vypadala opravdu jako rozkvetlá růže. „Nemohla jsem najít svou černou šálu. Bílou nemám a venku je dnes chladno.“


      Ta slova z ní vylétla, jak se jí dělo často, když byla nervózní. Ale jemu to nevadilo, tak jak by mělo. Byl natolik zvyklý na dámy ze společnosti, které rozvažovaly každou slabiku, že se radoval ze ženy, která tak nikdy nečinila.


      „Věř mi, že to moc rád vidím. Už mě nebaví nosit pořád jen černou občas oživenou nepatrným kouskem bílé.“ Usmál se. „A pochybuju, že psům bude vadit, jestli dodržuješ pravidla nošení smutku do posledního puntíku.“


      Doufal, že ji tím rozesměje, ale její včerejší odměřená slova dokazovala, že se s ním stále cítí nepříjemně kvůli jejich intimní chvilce. Takže ho nepřekvapilo, když nic neřekla.


      Ani ji z toho nevinil. V podstatě jí řekl, že si ji nikdy nevezme, aniž by vysvětlil proč. Ale jak jí mohl říct o celých těch letech, kdy se zoceloval, aby dokázal čelit strýcovu mučení a manipulacím? Jak jí říct, že by nedokázal snést, aby někomu dal nad sebou moc – dokonce ani manželce. Ne, to by nevydržel. Nemůže nikomu dovolit, aby pronikl do jeho nitra a měnil jeho emoce, i když neúmyslně…


      Ne, to nemohl.


      Přesto se mu vůbec nelíbilo, když o jejich střetnutí z minulého týdne mluvila tak ležérně. Nemyslím, že jste konal něco špatného, pane. Jenom bych byla ráda, kdybychom už netancovali v soukromí, pokud mě dobře chápete.


      Samozřejmě že jí rozuměl. Nehodlala pokračovat v takovém chování s mužem, který si ji nechtěl vzít. A přestože nic jiného neočekával – a chtěl věřit tomu, že by na ni nikdy tímto způsobem už neútočil, zlobilo ho to. Protože to znamenalo, že se dokáže oprostit od své touhy snáze než on.


      Její stálé mlčení ho dráždilo, až ho přimělo říct něco, co by neměl, jenom aby z ní dostal nějakou reakci. „Mám podezření, že matka se dnes ve skutečnosti omluvila proto, že chce dělat dohazovačku tím, že dovolí Gwyn, aby měla vašeho bratra jen pro sebe. A mně, abych měl pro sebe tebe, Beatrice.“


      Konečně se dočkal reakce. Pohled, jímž se na něj podívala, by zmrazil i horkou páru. „Měl byste jí říct, že to nebude fungovat. Dal jste mi přece jasně najevo, že nehledáte manželku. Alespoň ne takovou, jako jsem já.“


      Nechtěl, aby si myslela tohle, a ona to věděla. „Zatraceně, Beatrice…“


      A právě tuto chvíli si vybrala ke vstupu Gwyn. Seběhla ze schodů s voláním: „Už jdu! Už jdu!“ A přiběhla políbit Beatrici na obě tváře. „Omluv mě, prosím tě, že jdu pozdě. Má komorná se zdržela s mým účesem. Každá lokna se mi točí, kam je jí libo, i když komorná dělá, co může. Ale mé neposlušné vlasy by zvládl asi jenom kouzelník!“


      „Alespoň máš vlnité vlasy!“ usmála se Beatrice. „Já je mám rovné, ať dělám cokoli.“


      Gwyn potřásla hlavou, zatímco jí lokaj pomáhal do černého pláště. „Máš pěkné vlasy jako vždycky.“ Poté se rozhlédla. „Kde je tvůj bratr?“


      „Je venku se psy. Rozhodli jsme se…“


      „Tak podívejte, slečno Wolfeová,“ skočil jim do řeči Grey, jehož vztek konečně přetekl, „proč také nevyčiníte Gwyn, že se ptá, kde je váš bratr?“


      Beatrice zvedla obočí. „Protože mě slušně pozdravila, než mi tu otázku položila.“


      Jeho sestra se zasmála. „Nechte mě hádat: přišla jsi a Grey na tebe vyštěkl rozkazy zamaskované jako otázky. Je to tak?“


      „Znáš bratra dobře,“ připustila Beatrice a mrkla na Greye.


      Gwyn se ušklíbla. „Doufám, že jsi mu dala, co si zasloužil.“


      „Samozřejmě.“


      „Ach, proboha,“ bručel Grey uražený jejich hrou. „Stojím vedle vás, jestli jste si toho nevšimly.“


      Gwyn se k němu přišourala. „Ach, chudáčku Greyi, ty jsi nucený být se ženami, které se ti nadšeně neklaní, kdykoli vejdeš do místnosti.“


      „Dej si pozor, ty drzoune,“ varoval ji, „nebo tě namočím ve společnosti do skandálu, protože si s tebou půjdu zatancovat, přestože jsem tvůj bratr.“


      „Pchá, mně je to jedno,“ opáčila Gwyn. „Klidně si zatancuju s bratrem, když budu chtít. Menší skandálek ještě nikoho nezabil.“


      Beatrice se zatvářila udiveně. „Opravdu doufám, že máš pravdu. Protože se mnou to nebude jen tak menší skandálek, který budou muset překousnout.“


      „Samozřejmě že mám pravdu, Beo.“ Gwyn se zavěsila do Beatrice a vedla ji ven. „Rozdáme si to se společností jako panny vestálky společenské smetánky. Můžou si o nás šeptat za našimi zády, ale ne dlouho. Máme na své straně tři vévody – nikdo si nedovolí šířit o nás skandální pověsti, natož nás rovnou potopit.“


      „Gwyn to dobře vystihla, slečno Wolfeová. Budete obklopena vévody.“


      „Z nichž dva mají nevalnou pověst, Beo,“ podotkla Gwyn, „takže slibuju, že o tobě nebude nikdo mluvit. Budou mít dost práce s drby o Thornovi a Greyovi, třebaže jim při každé příležitosti budou nastrkovat do cesty své dcery.“


      „A u Sheridana nebudou dělat totéž?“ zeptal se Grey.


      Gwyn se zasmála. „Samozřejmě. Ale jediné, co o něm budou povídat, se bude týkat jeho svatého charakteru.“


      „Jistě,“ přisvědčil Grey ironicky. Svatý Sheridan. Jeho mladší bratr nesnášel toto hodnocení, i když k němu sedlo.


      „A teď,“ pokračovala Gwyn a popleskala Beatrici po ruce, když vyšly zavěšeny do sebe ze dveří, „jak je to se psy?“


      Grey je následoval, ale nevnímal ani slovo z jejich klábosení. Pochyboval, že se klepy soustředí na Sheridanův svatý charakter, pokud odhalí komplot, že jeho příbuzní zavraždili jeho otce a strýce. To by vyvolalo zcela odlišné klevety.


      A Beatrice by zaplatila nejvyšší cenu.


      Ta myšlenka Greye rozrušila. Dosud ho nenapadlo, co by se s ní stalo, kdyby byl její bratr obviněn z vraždy. Dokonce i kdyby do toho nebyla nijak zapletená, už nikdy by nebyla schopná zvednout ve slušné společnosti hlavu. Drbny by vyhrabaly starý skandál s jejím otcem, který padl v souboji, a tvrdily by, že syn kráčel v otcových násilných stopách. A šířily by ošklivé poznámky o majorově chromé noze. A až by skončily s ním, obrátily by se k ní a trápily by ji a popichovaly kvůli tomu, že je příbuzná s hnusným vrahem.


      A kdyby šel Wolfe do vězení? Stala by se ještě chudší příbuznou, než je nyní. Matka by ji mohla vyznamenávat, jak by chtěla, ale Beatrice by nakonec klesla do zapomnění kdesi v divočině Lincolnshiru, nucena žít jako stará panna, protože její bratr by byl nechvalně známý zločinec.


      Grey zatoužil, aby nikdy nebyl zapojený do tohoto vyšetřování. Byl si téměř jistý, že Wolfe Maurice nezabil – protože k tomu neměl žádný motiv. A pokud zabil Armitage, který využíval každou ženu ve svém okolí… to bylo něco jiného. Grey ještě nepoznal nikoho, kdo by po něm tesknil.


      To nejmenší, co mohl pro Beatrici udělat za to, že jí tak převrátil život, bylo přesvědčit Sheridana, aby zanechal svého hloupého pronásledování.


      


      


      Beatrice sešla s Gwyn po schodech dolů a ignorovala fakt, že Grey kráčí za nimi. Jak si mohl dovolit dělat poznámky o tom, že je chce jeho matka dát dohromady? Neměl o ni žádný zájem jako o manželku, přesto ji vytrvale pronásledoval a nejspíš ji, ten lotr, chtěl za milenku.


      Štěkot psů u paty schodiště přitáhl její pozornost včas, aby zachytila pohled, který Joshua vrhl na Gwyn sestupující po schodech vedle ní.


      Beatrice skryla svou radost z toho pohledu. Určitě si Joshuův zájem o Gwyn jenom nepředstavovala. Ach, kdyby jen z toho něco vzešlo, Beatrice by se potom nemusela o svého bratra tolik bát. Gwyn byla koneckonců velice milá dívka. Pokud by se někdo mohl probourat Joshuovou melancholií, tak to mohla být veselá lady Gwyn.


      A opravdu, Gwyn vykřikla potěšením a klekla si u Joshuových nohou, aby pohladila jednoho foxhounda. „Ach, podívejte se na ty milé pejsky. Ta štěňátka jsou okouzlující.“ Gwyn se usmála nahoru na Joshuu.


      „To nejsou žádná štěňátka,“ zavrčel Grey. „Jsou to lovečtí psi.“


      „To vím,“ odsekla Gwyn. „Chtěla jsem tím jenom říct, že jsou krásní.“ Zamávala na Joshuu řasami. „Já mám psy opravdu ráda.“


      „Co si vzpomínám,“ oponoval jí Grey, „tak jsi psy nenáviděla.“


      Gwyn vstala a zakabonila se na bratra. „To bylo dávno. Než jsi odjel z domova, opravdu jsem je nesnášela… ale jenom proto, že mě děsili. Co jsi čekal? Bylo mi šest. Ale potom jsem vyrostla, matka si pořídila Přítulu a můj názor na psy se úplně změnil.“


      „Jaké plemeno byl Přítula?“ zeptala se Beatrice, která chtěla převést téma hovoru od Greyovy přehnané ochrany.


      Gwyn se k ní otočila s milým úsměvem, jenž jí úplně proměnil tvář. „Byl to ten nejkrásnější malý mopslík, jakého jsi kdy viděla, Beo. Určitě by sis ho zamilovala. Skoro mi zlomilo srdce, když jsme ho museli nechat v Berlíně, ale byl už příliš starý, aby snesl cestu. Naštěstí matka říká, že až pojedeme do Londýna, najde tam pro mě jiného mopslíka.“


      „Doufejme, že nepojmenujete toho nového také Přítula,“ zamumlal Joshua.


      „V tom jsem s vámi zajedno,“ přidal se Grey.


      Gwyn se zasmála. „Vy muži! Našeho psíka pojmenovala máti. Já jsem chtěla, aby se jmenoval Mopslík.“


      Oba muži zasténali.


      „Chudák pes se nejspíš chtěl schovat ponížením pod stůl, pokaždé když měl kolem sebe jiné psy,“ prohlásil Grey k Joshuovi. „Přítula – to byl tedy nápad.“


      „Nebo Mopslík,“ ušklíbl se Joshua. „To už byste mu zrovna tak mohly pověsit kolem krku krajku. Pes, pokud to není fena, by měl mít nějaké řádné mužské jméno, třeba jako tihle dva – Merkur a Zeus.“


      „Ach,“ zvolal Grey. „Takže to vy máte slabost pro antická božstva?“


      „Pojmenoval jsem každého psa v psinci. Protože kdybych to dovolil Beatrici, ta by vymyslela jména jako Smíšek, Chytrák nebo Elegán.“


      „Taková jména bych nikdy nevybrala!“ protestovala Beatrice.


      „A co je na nich špatného?“ zeptala se Gwyn. Beatricino srdce potěšilo, že stojí při ní. „Ta jména znějí tak sladce.“


      „Tihle psi jsou určeni k lovu lišek, nejsou to mopsi,“ vysvětloval Joshua. „Jejich cílem je lovit. Takže by neměli mít ‚sladká‘ jména.“


      Beatrice pohlédla chladně na bratra. „Ach, a kdo pojmenovává psy jmény Merkur či Zeus? Psi nejsou, proboha, žádné postavy z homérské Odysseje!“


      Ten chlap doslova zamrkal. „A co ty víš o homérské Odysseji?“


      Beatrice si odfrkla. „Umím číst, víš? Jenom si ke čtení vybírám jiné knihy než ty. A když už jsme u toho, můžeš vést oba psy! Možná budeš mít štěstí a oni vykonají své mužské věci na tvé boty! Grey, Gwyn a já na tebe počkáme u ruiny.“ Zvedla sukně. „Pojďte, vy dva. Necháme bratra s jeho foxhoundy.“


      „Jdi s Greyem.“ Gwyn vrhla kradmý pohled na Joshuu. „Já budu dělat společnost tvému bratrovi.“


      „Jak chceš,“ odtušila Beatrice. „Jenom doufám, že neskončíš tím, že bys ho zaškrtila, protože je to zatracený hulvát, ještě než dojdete ke zřícenině.“


      A s touto zcela neženskou poznámkou vyrazila po příjezdové cestě ke stezce, jež vedla přes zahrady ven.


      Grey se vydal za ní. Když ji dohonil, byli už z doslechu druhých dvou. „Co to bylo?“


      Nemělo cenu skrývat pravdu. „Bratr mě občas hrozně štve. Gwyn se snažila být milá, ale on musí její nadšení zdusit. A totéž dělá pořád i mně. On a jeho mužná jména. Jsou to psi. Je jim jedno, jak se na ně volá.“


      „Ty tedy bereš pojmenování psů opravdu vážně.“


      „Psi jsou jenom část toho, co mě na něm zlobí.“ Víc ji rozčilovaly všechny ty oběti, které pro něj podstoupila, a všechna tajemství, jež držela v sobě. A kvůli čemu? Nezdálo se, že by se staral, jestli ho náhodou nepověsí za vraždu. A ona začínala uvažovat o tom, proč se o to vlastně stará.


      Až na to, že si nemohla pomoct a musela mít o něj starost. Byli tu vždycky jen oni dva a starali se o sebe od chvíle, kdy se vrátil z vojny. Uráželo ji, že bratr nevidí, jak moc jí na něm záleží.


      Vím, že tomu někdy nevěříš, děvče, ale neznám nic důležitějšího než tvou budoucnost.


      Povzdychla si. Zjevně i jemu na ní záleželo. A právě proto byla rozhodnutá ho chránit, i když on sám se chránit nechtěl.


      „Nepůjdeme raději rychleji?“ zamumlala směrem ke Greyovi.


      „Cokoli si přeješ, uličnice. A proč vlastně tolik spěcháme?“


      „Potřebuju si s tebou promluvit. A musím se ujistit, že to bratr neuslyší.“


      Rysy mu potemněly. „Aha.“


      Od té chvíle už neřekl nic. Ona mašírovala směrem k místu, kde s ním mohla mluvit o samotě.


      Jakmile tam došli, protáhla Greye skrz něco, co na první pohled vypadalo jako husté křoví, ale co ve skutečnosti skrývalo stezku na velkou mýtinu s kamennou lavičkou.


      Rozhlédl se kolem a zaregistroval na jedné straně mýtiny pečlivě postavený altán, obrostlý růžovými květy popínavých růží. „Co to tu je?“


      „To je jeden z menších projektů strýce Armieho, který mu navrhl a postavil jeho stavitel.“ Zachvěla se, když si představila, k čemu ho nejspíš používal, ale jiné místo ji nenapadlo. Tady nebyli z pěšiny vidět a mohli si spolu soukromě promluvit.


      „Ví o tom místě tvůj bratr?“


      „Ne. Já bych o něm taky nevěděla, kdybych nepomáhala strýci s účty pro jeho stavitele.“ Začala si uvědomovat, proč jí položil tu otázku. „Proč se ptáš?“


      „Jen tak.“ Ostražitost v jeho očích popírala jeho slova.


      „Řekni mi pravdu – ptáš se, protože si myslíš, že se tu Joshua skrýval,“ zasyčela. „Že tu čekal na strýce Armieho v noci, kdy zemřel.“


      Grey zkřížil ruce na prsou. „Proč bych si to měl myslet?“


      Sklopila oči. „Buď alespoň tak slušný, abys mi do očí nepředstíral nevědomost. Zaslechla jsem tebe a Sheridana, jak jste spolu mluvili o mém bratrovi toho dne, kdy jsme spolu tancovali o samotě.“


      Zatímco Grey utrousil drsnou kletbu, Beatrice se dlouze, přerývaně nadechla. „Myslíš si, že můj bratr zabil strýce Armieho.“
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      K čertu s tím vším. Ona to po celou tu dobu věděla?


      Greyovi se velice ulevilo, protože v té chvíli slyšeli, jak Wolfe a Gwyn jdou pomalu po cestičce kolem vchodu na mýtinu a povídají si. Grey a Beatrice byli proto nuceni ztichnout, což mu dalo čas uspořádat si myšlenky.


      Měl si všimnout toho, že se k tomu chystá. Původně se skutečně obával, jestli je Beatrice neslyšela, jak se Sheridanem mluvili o jejím bratrovi. Ale jak ubíhaly dny a ona nic neřekla ani nenaznačila, byl ukolébán domněnkou, že jeho obavy byly liché.


      Když se zvuk Wolfeova a Gwynina hlasu ztratil, zašeptal: „Promiň, Beatrice, neměl jsem v úmyslu…“


      „Obvinit mého bratra z něčí náhodné smrti?“ Zkřížila si ruce na prsou. „Samozřejmě že jsi to měl v úmyslu. Je ti jedno, jak dobře sloužil vlasti – i tomuto panství. Než byl zraněný, dostal vyznamenání. Nyní je v podstatě poustevník a vrčí na všechny, takže je logickou volbou pro zločince, pokud někdo nějakého zločince hledá, což jste zjevně vy dva. Ačkoli nechápu proč.“


      „Nechápeš? Třeba proto, že se ze všech sil snažíš vyhnout se povídání o něm, stejně jako o strýci.“


      Odvrátila pohled. „Já jenom… nevím, co o něm říkat. Joshua je zjevně nešťastný. Ale to přece neznamená, že zabil strýce Armieho!“ Obtočila si paže kolem sebe a upřela na něj vyčítavý pohled. „A já nemluvím ráda o strýci Armiem, protože nechci mluvit o mrtvých špatně.“


      Už je to tu zase. „Nevadilo ti mluvit špatně o mrtvém, když jsi mi vyprávěla, jak se nad vás povyšoval.“


      „To byla tvoje slova, ne moje. Byla to nehoda.“ Znělo to, jako by se o tom snažila přesvědčit sama sebe. „Přivedla jsem tě sem, abych ti řekla, že se ohledně Joshuy mýlíš. Není vinen ničím jiným než tím, že je bručoun.“ Dýchala nyní přerývaně a s potížemi. „Takže můžeš přestat se svým flirtováním, poklonami, sváděním a vůbec se vším, co se týká mě. Rozhodně mě tím nepřiměješ, abych tak potvrdila vaše podezření. Protože nejsou pravdivá.“


      „K čertu s tím!“ Přistoupil až k ní. „Já tě ‚nesvádím‘ kvůli Sheridanovým podezřením. Proboha, za jakého muže mě považuješ?“


      Když k němu zvedla obličej, spatřil v jejích očích bolest, a to ho opravdu ničilo.


      „Myslím,“ vysoukala ze sebe, „že jsi muž zvyklý udělat cokoli, co musí, aby získal, co chce, dokonce i když to znamená říkat… roztomilá slovíčka směšné sestře… muže, kterého podezříváte.“ Skousla si spodní ret. „Nesmělé, neohrabané sestřenici tvého bratra.“


      Proboha, tohle bylo horší, než si dokázal pomyslet – ona ve skutečnosti slyšela Sheridanovy domněnky o tom, proč si nikdy nevezme za manželku takovou ženu.


      Popadl ji za ramena. „To byla Sheridanova slova, nikoli moje. Já jsem tě nikdy nepokládal za nesmělou či neohrabanou. Nemůžeš přece skutečně věřit tomu, že jsem předstíral, že po tobě toužím, jen abych zjistil něco o tvém bratrovi.“


      Znovu zvedla vzhůru svou vzdornou bradu. „Ty jsi to tak řekl svému bratrovi. ‚Jak, sakra, myslíš, že zjistím něco o Wolfeově podílu na těch dvou úmrtích, když nebudu moct promluvit s Beatricí o samotě?‘“ Zamračila se na něj. „Tvá takzvaná touha byla součástí plánu pomoct mému bratranci zjistit pravdu. Ačkoli si troufám říct, že on by neschvaloval taktiku, kterou jsi použil, když ses to snažil zjistit.“


      „Ne,“ zaskřípal zuby Grey, „on by to neschvaloval. Ani já ne. Nikdy bych takovým způsobem žádnou ženu nevyužil. Právě proto jsem se snažil potlačit své nejhorší choutky vůči tobě.“ Jeho zrak se svezl na její rty. „Ale selhal jsem. Dokonce i teď tě toužím líbat tak dlouho, dokud nezjistíš, jaký nesmysl jsou tvé domněnky o mně.“


      Vytrhla se mu a odkráčela přes mýtinu za kamennou lavičku. Tam se k němu otočila zády a ramena se jí třásla. „To nic nedokazuje. Už jsi mi ukázal, že jsi dokonce schopný předstírat vášeň, když se ti to hodí.“


      „Zatraceně, nic jsem nepředstíral…“ Přejel si dlaní přes obličej. Došel až k ní, jednou rukou jí zezadu objal v pase a zašeptal: „Vím, že jsi cítila totéž co já, když jsme spolu tančili.“


      Její tělo se v jeho pažích celé třáslo. „Ano, jsi mistr svádění, tak dobrý, že dokážeš sám podlehnout té iluzi. Ale kdybys měl na výběr, muž… s tvými zkušenostmi by nikdy…“


      „Díky svým zkušenostem jsem zjistil, jak výjimečná jsi žena.“


      Sakra, nemohl uvěřit, že říká takové věci. Jak by se mu bratři smáli! Ale zoufale mu vadilo, že ona věří, že není schopná okouzlit nějakého muže, a že on ji mohl tak hluboce ranit.


      Objal ji silněji, neboť si uvědomoval, že se mu nemůže bránit, když ji držel kolem pasu i druhou paží. Přitáhl si ji k sobě.


      Její hlas zněl přerývaným šepotem: „Nejsem pro tebe nikdo důležitý.“


      „To samozřejmě není pravda.“ Rozvázal jí čepec, stáhl jí ho z hlavy a položil na lavičku, aby jí mohl laskat vlasy. „Myslíš, že se každý den procházím lesem s lidmi, kteří pro mě nic neznamenají? Nebo že s nimi trávím celé hodiny tím, abych je naučil tancovat?“


      „Když se ti to hodí do krámu,“ zašeptala.


      „Sheridan původně chtěl být tím, kdo vám bude pomáhat s výukovými lekcemi, takže mě požádal, abych špehoval tvého bratra. Já jsem ho přesvědčil, aby mi přenechal pomoc při tvé výuce. Chceš slyšet proč?“


      „Nijak zvlášť,“ odsekla s odfrknutím.


      „Protože už tehdy jsem chtěl lépe poznat tebe i s tvým škádlením, vtipnými poznámkami a drzostmi.“ A později i s jejím soucitem s jeho city. „Jak by mě nepřitahovala žena s tolika talenty?“


      Zasmála se sama sobě. „Jakými talenty? Schopností cvičit psy? Troufám si říct, že máš ve svých službách hodně takových lidí. A jinak jsem ti ukázala, že jsem žalostně nezkušená ve společenské etiketě.“


      „Takové detaily se dovede naučit každý.“ Sklonil hlavu, aby ji políbil na ouško, potom na tvář a kochal se roztřeseným výdechem, který jí unikl. Proboha, byl kvůli ní tvrdší než kámen. Jak to, že nevidí, že jeho touha po ní je nefalšovaná? „Ale tvé další talenty jsou součástí tvého charakteru. Například loajalita k rodině, značná schopnost jednat s obchodníky a tvé znalosti ohledně fungování panství. Vedeš tady domácnost od chvíle, co sem naše rodina přijela, aniž by se všichni spolu rozhádali. A soudě podle popudlivé povahy mých příbuzných, je to zázrak.“


      Jakmile cítil, že se uvolnila, poddal se svému nutkání vzít do dlaní její ňadra. Třel je a poté sjel jednou rukou dolů a hladil ji mezi stehny.


      Když zasténala, laskal ji přes šaty ještě dychtivěji. Kdyby ji tak mohl z nich svléknout, položit ji na lavičku a svést ji jako ten lehkomyslný darebák, za něhož ho mnozí pokládají. „Toužím po tobě jako šílenec.“


      Položila ruku na jeho, jako by ji chtěla odtáhnout, ale místo toho ho povzbudila, aby ji třel silněji, a vyklenula se proti němu. „Pokud po mně toužíš… je to jenom proto… že ze mě chceš udělat svou… milenku.“


      „Bůh nedopusť.“


      Otočila se v jeho náručí a zahleděla se na něj. „Takže ani na to nejsem dost dobrá.“


      Sevřel jí hlavu do dlaní. „Spíš jsi na to příliš dobrá. Zasloužíš si něco víc než takovou hanbu.“


      „Jak to můžeš říct, když mě nechceš požádat o ruku?“


      Bolest v jejím hlase jím projela skrz naskrz. „Nedokážu se přinutit. To je velký rozdíl. Rozhodl jsem se tak, protože… protože…“


      „Kvůli Joshuovi,“ zašeptala se smutným výrazem ve tváři.


      „S ním to nemá co dělat. Jenom prostě vím, že bych nebyl takový manžel, jakého si přeješ a potřebuješ. Přestože bych si to velice přál.“


      V jejích širokých, oduševnělých očích zaplál vztek. „Tak proč na mě pořád saháš a líbáš mě, když víš, že z toho nic nebude? Já pro to vidím pouze jediný důvod – doufáš, že mě přiměješ, abych zradila svého bra-…“


      „Je to proto, že nemůžu udržet ruce daleko od tebe, zatraceně!“ zvolal a poté se proklel, že jí tolik odhalil. „Myslíš si, že jsem na to pyšný? Ujišťuju tě, že ne. Jsem známý tím, že se umím vždycky ovládat. Proto si na mě klepny vymýšlejí různé nesmyslné povídačky – protože doufají, že uvidí, jak se rozčiluju.“


      Sklonil se k ní a zašeptal: „Ale pokaždé když jsme spolu, chci… potřebuju… musím mít…“ Jeho ústa se snesla na její v tvrdém, hladovém polibku, než se stihla odtáhnout. „Tebe. U sebe.“


      Při jeho slovech pocítila Beatrice žár v prsou, ale hned si zoufala nad svou poddajností. Jak to, že je ten muž schopen tak snadno proniknout její obranou? Toužila znovu po jeho ústech na svých, po jeho ruce, aby ji laskala, chtěla…


      Zřejmě tytéž věci jako on. Kdyby se odvážila mu uvěřit…


      On jí stále chraptivě šeptal: „A nemá to co dělat s tvým bratrem ani se Sheridanovými teoriemi o vraždě.“ Přejel jí rukou po ňadrech, po žebrech, zajel k boku a poté na její pozadí a přitáhl si ji k sobě tak, aby cítila jeho vzrušení. „Má to co dělat pouze s tebou a se mnou. A s tím, jak po sobě toužíme.“ Přejel jí po rtech svými ústy a zamumlal: „Jak moc toužíme po tomhle, i když je to velice nemoudré.“


      Když ji tentokrát políbil, nijak se nedržel zpátky. Ponořil se do své touhy tak mocné jako vlna valící se na pobřeží. Jazykem si žádal každý kousíček jejích úst, zatímco jí rukama bloudil po těle, hladil ji a zkoumal.


      Chytila se ho za ramena, poté ho objala kolem krku a stoupla si na špičky, aby ho omámila vlastními polibky. Nic se nestarala o to, že nemůže být jeho vévodkyní. Vnímala pouze to, že jí plení ústa s touhou muže, který nemá žádné postavení, žádné očekávání… kromě toho, že se mu jako žena vzdá. Ach, pomozte jí všichni svatí, ona to udělá.


      Skrz mlhu slasti cítila, že jí stahuje šálu a pokládá ji na lavičku vedle ní. Poté přerušil jejich polibek, ale jenom proto, aby sjel svými rty po její tváři na krk, kde jí jazykem obkresloval prohlubeň na hrdle, až jí pulz vyletěl do výšin a krev se jí tak rozproudila, že si nejprve ani nevšimla, že jí na jedné straně vytahuje kabát, sukni i spodničky po stehně nahoru.


      Ale rozhodně si všimla, když jí zajel rukou pod koleno a zvedl jí nohu nahoru, aby jí mohl položit chodidlo na lavičku. Tím jí rozevřel stehna velice skandálním způsobem a okamžitě toho využil, položil stočený plášť i spodničky na zvednutou nohu, aby se dostal ke stejnému místu, kde už ji hladil předtím – k jejímu ‚hrnci medu‘, jak to slyšela muže občas nazývat.


      Nyní pochopila, proč tomu tak říkají, protože když jí tam přejel jedním prstem, uvědomila si, že je v místě, které po něm toužilo, vlhká, jako by tam měla rozpuštěný med. „Greyi…, nejsem si jistá, jestli je to… moudré.“


      „Ne, není to moudré.“ Laskal jí hrdlo a přitom do ní ponořil jeden prst. Zalapala po dechu, díky čemuž se ten zatracený chlap zasmál. „To se ti líbí, že?“


      „Ano… ach ano… Greyi, prosím… prosím…“


      „Neboj se, miláčku,“ pravil svůdně chraptivým hlasem. „Ukážu ti s ničím nesrovnatelnou slast, pokud mi to dovolíš.“


      Chytila se ho za ramena. „Právě teď ti dovolím všechno, co budeš chtít,“ připustila odvážně.


      „To neříkej,“ zavrčel a jeho ústa našla její, aby se tam na chvíli pozdržela. „Protože to, co chci, by trvalo celé hodiny, a tvůj bratr nás určitě nakonec přijde hledat.“


      To pro ni mělo být varováním, ale jeho laskající prsty ji obraly o veškeré myšlenky kromě touhy, aby s tím nepřestával. „Hodiny?“ zeptala se a jen napůl si uvědomovala, že se tlačí na jeho ruku, jež ji tam dole laskala.


      „Celé dny,“ zabručel. „Týdny, kdybych měl tu možnost.“


      Znovu ji políbil na rty tak divoce, že to přesně odpovídalo jejím vlastním pocitům. Toužila po něm a on toužil po ní. Co by na tom mohlo být špatného?


      Ach, hodně. Přesto odpovídala na jeho polibek jako nějaká hárající fena. Chtěla, aby si ji vzal, aby jí ukázal rozkoše, o nichž mluvil. A on jí je opravdu ukázal. Pracoval usilovně svými prsty, až našel jakési tvrdé, toužící místečko, jež pulzovalo a prahlo po jeho doteku.


      Jaký to byl nezdárník! Dokonce i nyní ji dokázal omámit.


      „Dotýkej se mě také, miláčku.“ Přitiskl jí ruku tam, kde byl tak tvrdý. „Tady. Prosím…“


      Jeho hlas zněl stejně roztouženě, jako to cítila i ona. A tak jak ji třel on, hladila i ona přes kalhoty jeho a kochala se tím, jak bojoval o dech a jak jeho prsty přirážely hlouběji než předtím a vznítily v ní oheň, o němž netušila, že existuje. Ty nádherné pocity, jež v ní hořely, se téměř nedaly snést.


      Zanedlouho už svírala jeho paži volnou rukou a zoufale si přála víc… aby zatlačil silněji… až pocítila, že v jejím lůně vzplály plameny, spalující veškeré zákazy, jež přeměnily její steny a vzdechy v hlasité sténání a lapání po dechu.


      „Greyi!“ vybuchla v divoké explozi, jež s ní otřásla z nitra ven. „Ach… to není možné!“


      V příštím okamžiku odtáhl její ruku a přitiskl si ji k sobě. „Sladké nebe, miláčku!“ Zavřel oči a zaklonil hlavu dozadu. Jeho tělo se vzpínalo proti jejímu. „Drahá… sladká Beo… To je neuvěřitelné… ty jsi mě přivedla… příliš daleko.“


      Nebyla si jistá, co tím míní, dokud nevytáhl kapesník a nezastrčil si ho do kalhot, zatímco lapal po dechu stejně jako ona. Pohlédla na jeho napjaté rysy a cítila silné uspokojení, že dokázala, aby tento krásný, žádoucí muž pocítil takovou slast.


      Sklonil hlavu a upřeně se na ni zahleděl pod těžkými víčky. „Už to konečně chápeš? Tohle se mnou děláš jenom proto, že jsi to ty. Tak už nikdy neříkej, že touhu po tobě předstírám…“


      Dlouho si hleděli do očí, oba lapeni v tenatech slábnoucích tělesných rozkoší. Poté ke své hrůze zaslechla bratrův hlas.


      „Beatrice! Zatraceně, kde jsi?“
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      Grey neměl v úmyslu způsobit, aby se Beatrice cítila ještě hůř. Ale zjevně to způsobil, soudě podle toho, jak rychle sundala nohu z lavičky a spěchala si urovnat sukně a najít čepec a šálu.


      „Beatrice…,“ začal, zatímco rychle uklidil kapesník a zapnul si převlečník.


      „Teď buď zticha, Greyi, nemůžu dovolit, aby nás tady bratr našel pohromadě. Rozhodně ne takhle.“


      Jako kdyby chtěl Wolfe potvrdit její obavy, ozval se docela blízko jejich úkrytu: „Kde jsi?“


      „Mor na něj,“ zasyčela Beatrice a kvapně si zavazovala čepec a vázala šálu kolem krásného hrdla. „Nedal nám moc času.“


      K čertu s tím vším – takhle to dopadá, když člověk bezmezně touží po nějaké ženě.


      „Zůstaň tady,“ zašeptala a vyrazila k východu.


      „Počkej,“ zavolal na ni tak tiše, že to slyšela pouze ona. Když už ztratil kontrolu nad svým tělem, neměl v úmyslu ztratit kontrolu také nad svou myslí. Ještě pořád se nedozvěděl, co sem koneckonců přišel zjistit.


      Když se zarazila a pohlédla na něj, vybídl ji: „Pověz mi pravdu. Zabil tvůj bratr strýce Armieho?“


      Vzdychla si. „Já vážně nevím.“ A spěchala cestičkou ven.


      Grey spolkl kletbu a slyšel ji, jak se setkala s bratrem a Gwyn. Slyšel, jak se major dožaduje odpovědi, kam zmizela a kde je Grey.


      Zatraceně. Byla naprosto neschopná lhářka. Kdo ví, co by vyžblebtla, kdyby na ni major silně zatlačil. Grey se zatvářil ležérně a vyšel za ní na pěšinku.


      „Slečno Wolfeová, to je opravdu nádherná…“ Grey předstíral, že ho šokovalo, že tam vidí stát jejího bratra. „Ach, tady jste, majore Wolfe. Předpokládám, že víte o té krásné skryté stavbě zbudované vaším strýcem. Vaše sestra mi ji právě ukázala. Je to opravdu pěkný kousek přírodní architektury.“


      Wolfe se na něj podíval přimhouřenýma očima. „O čem to, k čertu, mluvíte?“


      Grey ukázal na skrytou stezku. „Přece o tom altánu tam vzadu. Myslel jsem, že o něm víte.“


      „To tedy rozhodně ne.“ Wolfe se obrátil na sestru. „O čem to tady mele?“


      Beatrice střelila po Greyovi vděčným pohledem a řekla: „Strýc Armie nechal tady v lesích postavit malý skrytý altánek. Právě jsem ho ukazovala Jeho Milosti, protože už předtím projevil zájem o zříceniny i jiné krajinné prvky.“


      „Ach, to chci vidět!“ zvolala Gwyn. „Kde je?“


      „Tudy.“ Beatrice je zavedla na mýtinu. „Byl to strýcův první experiment při budování skrytých míst.“


      Major se rozhlížel po mýtině se zjevným podezřením. „Jak to, že víš o tomhle místě, Beatrice?“


      „Jak už jsem vysvětlovala Jeho Milosti, viděla jsem všechny účty za tuto stavbu. Takže jsem si zvykla sem chodit, když chci mít od všech pokoj. Tedy až po smrti strýce Armieho.“


      Gwyn vrhla na Greye pohled zpod přivřených řas. „To bylo od tebe laskavé, že jsi to bratrovi ukázala. Má moc rád skrytá místa.“


      Grey se na sestru zakabonil.


      „To si myslím, že ano,“ zaskřípal Wolfe zuby, zatímco prohlížel celou mýtinu ostřížím zrakem.


      Beatrice rychle navrhla: „Když odtud vstoupíte do altánku a vyjdete druhou stranou, najdete tam studnu, na jejíchž bocích jsou vytesána podivná stvoření.“


      Gwyn se rozzářila a vzala Beatrici za ruku. „Musíš mi to ukázat, má drahá!“ A táhla Beatrici k altánku.


      Jakmile byly dámy z doslechu, Wolfe vrhl na Greye ostrý pohled. „Myslíte, že jsem slepý a nevidím, po čem jdete?“


      „Prosím?“ Grey předstíral nepochopení. „A po čem tedy přesně jdu?“


      „Chcete zlákat mou sestru do svých spárů.“ Wolfeovi ztemněla tvář hněvem. „Chcete ji svést svými komplimenty a uhlazenými městskými mravy.“


      „Nejsem si vědom toho, že bych příliš oplýval uhlazenými městskými mravy.“ A Grey byl opravdu velice blízko toho použít svou neuhlazenou pěst a vrazit ji majorovi do tváře.


      Co si to Wolfe dovoluje, obviňovat ho z něčeho takového? Nic z toho by se nestalo, kdyby ten chlap nebyl podezřelý ze zločinu a Sheridan ho neměl v hledáčku.


      „Pro vás to může být jen žert,“ vrčel Wolfe, „ale varuju vás, Greycourte. Jděte mé sestře z cesty!“


      Grey ho přibil pohledem k zemi. „Nebo co?“


      Zdálo se, že to majora vyvedlo z míry. Potom se zamračením přenesl váhu na zdravou nohu a ukázal holí na Greye. „Vyzvu vás na souboj. Ať jste vévoda, nebo ne, nebudete zneužívat mou sestru. A nemyslete si, že mi zraněná noha brání ve střelbě. Ujišťuju vás, že ne.“


      Grey už mu chtěl připomenout, že zbraně vybírá strana, která byla vyzvaná, a on by si samozřejmě vybral kordy, třeba jenom proto, aby skoncoval s Wolfeovou bláznivou myšlenkou na souboj.


      Naštěstí se ženy vrátily dřív, než mohl pronést ta slova, která by hrdý major nejspíš považoval za nesnesitelná.


      Gwyn přistoupila k Wolfeovi a řekla koketně: „Opravdu jste se měl jít podívat na tu studnu, majore. Je obdivuhodná.“


      Se zrakem stále upřeným na Greye prohlásil: „Možná příště. Beatrice a já jdeme domů.“


      Beatrice zvedla vzdorně ramena. „Ještě jsme neměli piknik. A Grey ještě dokonce ani neviděl tu zříceninu!“


      „Mě žádný zatracený piknik nezajímá!“ zvolal Wolfe, ale poté ztuhl, když se na něj obě ženy zamračily. „Vezmu tě na piknik někdy jindy, děvče,“ prohlásil rozmrzele. „A zříceninu může ukázat Jeho Milosti lady Gwyn.“


      Gwyn pohlédla z Wolfea na Beatrici, která po tom komentáři zbledla. „Myslím, že Grey se může klidně na zříceninu podívat sám, není ovšem nijak impozantní.“ Vzala Beatrici pod paží. „Vrátíme se do domu, ano? Myslím, že matka už bude mít zkoušení se švadlenou až dost a bude ochotná pokračovat v našich společenských lekcích.“


      Wolfe si stoupl mezi Gwyn a sestru. „Ona nepotřebuje od nikoho z vás žádné lekce. Může si najít manžela sama přímo tady v Lincolnshiru.“


      Gwyn vypadala, že se mu chystá něco řízného odpovědět, ale Beatrice obešla bratra a stoupla si k přítelkyni. „A co když já nechci manžela z Lincolnshiru? To ty neurčuješ. Mysli si, co chceš, ale já jejich pomoc při hledání slušného manželství využiju.“ Beatrice se zavěsila do Gwyn. „Pojď, půjdeme najít tvou matku. Moc se těším na další pokračování přípravy na svůj debut v Londýně.“


      Když obě ženy odešly, aniž by se kterákoli z nich třeba jen podívala na Greye, Wolfe vypadal, že je z toho vyvedený z míry, jako by s takovým vývojem situace nepočítal. Nepočítal s tím ani Grey, takže dokonale rozuměl tomu, jak se major cítí.


      Přesto využil příležitost, která se mu naskytla. „Možná byste mi mohl ukázat tu ruinu vy sám,“ navrhl.


      Wolfe vypadal zmateně. Poté zavrčel: „Obávám se, že si tam budete muset zajít sám. Musel jsem odložit důležité věci, abychom se mohli vydat na tuto výpravu.“ A s lehounkou úklonou hlavy se odporoučel. „Hezký den vám přeju, Vaše Milosti. A pamatujte si, co jsem vám řekl. Nechte mou sestru na pokoji.“


      Grey si přál, aby mu mohl odpovědět stejným přáním – aby Wolfe nechal na pokoji Gwyn. Ale Gwyn měla vlastní rozum. Pokud by majora chtěla, Greyovo vměšování – nebo spíš Sheridanovo vměšování – by ji v tom jenom utvrdilo.


      Tak nechal Wolfea, aby odešel, aniž by mu podobně vyhrožoval. Nemělo to smysl. Jak řekl Sheridan, Gwyn byla chytřejší, než aby si vybrala muže, jakým byl Wolfe.


      Muže, jenž mohl být vrahem. Greye mrzelo, že Wolfe odmítl jít poblíž místa smrti strýce Armieho. Možná by se tam Grey mohl podívat sám, jestli by tam nenašel něco, co Sheridanovi uniklo.


      Ale když tu oblast propátral, na nic zajímavého nepřišel. Takže zamířil k zámečku a částečně doufal, že by mohl ještě zahlédnout Beatrici. Jeho pulz se při té myšlence okamžitě zrychlil.


      Proč takhle reaguje zrovna na ni? Žádná žena z vyšší společnosti v něm nikdy nezažehla takový plamen. To až jakási venkovská žába mu rozpálila krev, až se mu na ni sbíhaly sliny. Nedávalo to smysl. Dokonce i v divokých časech vína, žen a zpěvu vždycky zvládl bavit se bez ztráty kontroly. I bez jakékoli touhy vidět nějakou ženu častěji.


      Nemohl však popřít zklamání, když zjistil, že Beatrice odešla od Gwyn a její matky nedlouho potom, co se vrátily do domu. Zeptal se na Sheridana, ale jeho nevlastní bratr se ještě nevrátil. Takže se převlékl k večeři a čekal na něj v pracovně. A byl odměněn za svou trpělivost, když se Sheridan za dvě hodiny konečně ukázal.


      „Kde jsi, k čertu, byl?“ musel se hned zeptat.


      Sheridan se na něj zamračil. „Měl jsi Joshuu držet z cesty, abych mohl něco vyzkoumat. Ale když jsem prohlížel břehy říčky, objevil se na mostku. Musel jsem se schovat.“ Vypadal naštvaně. „Schovat se, představ si to! Nikdy jsem se před nikým neschovával.“


      „Byl jsi úspěšný?“ Grey strávil polovinu života tím, že se schovával – před machinacemi strýce a tety, před ženami, které ho chtěly léčkou získat za manžela… před sebou samým.


      „Co to, zatraceně, mělo znamenat?“ zeptal se Sheridan.


      „Nic. Dnešní výlet prostě nedopadl tak, jak jsme si naplánovali.“


      Sheridan protočil panenky. „To je zřejmé. Ale stejně jsem objevil něco důležitého.“ Šel si nalít trochu brandy. „Poté co jsem odešel od řeky, rozhodl jsem se, že zkusím zjistit, co se o Joshuovi povídá v Sanforthu. A tam jsem se dozvěděl, že strýc Armie plánoval prodat vdovský dům. Přímo Joshuovi pod rukama.“


      Grey pocítil, jak mu po páteři projel chlad. „Nejen Joshuovi. Ale i pod rukama jeho sestry.“


      Sheridan okamžitě vypadal značně nesvůj. Napil se brandy. „Ve městě se vědělo, že strýc Armie chtěl prodat vdovský dům, aby splatil své dluhy. A Joshua to nejspíš věděl taky. Takže ta vražda možná neměla nic společného s touhou po získání vévodství. Joshua se prostě mohl rozhodnout zabít strýce Armieho, aby odvrátil prodej jejich domu.“


      „Možná,“ odtušil zachmuřeně Grey. „Ačkoli tato teorie nevysvětluje smrt tvého otce.“


      „Možná vysvětluje.“ Sheridan civěl do své sklenky. „Už jsem na to zapomněl, ale jednu chvíli, brzy poté co jsme se sem přestěhovali, se otec zmínil o tom, že když bude nejhůř, vždycky můžeme prodat vdovský dům.“


      Greyovi náhle dělalo potíže se nadechnout. „Mohl Wolfe – nebo dokonce Beatrice – Maurice slyšet?“


      Sheridan pokrčil rameny. „To skutečně nemám tušení. Ale jestli to Joshua udělal, ať už se to dozvěděl od ní, nebo z městských klepů…“


      „Dává mu to motiv, aby se obou mužů zbavil.“


      Greyovi se sevřelo srdce. To znamenalo, že motiv měla i Beatrice, přestože si stále neuměl představit, že by sem přišla zavraždit oba muže. To ona, ne Wolfe, znala malou skrytou mýtinu nedaleko od místa, kde zemřel strýc Armie.


      Přesto Grey pochyboval, že by měla tu sílu – nebo vůli – strhnout muže z koně, aby si zlomil vaz. Dokonce i u šedesátiletého muže by to bylo obtížné. Mohla potřebovat bratra, aby jí pomohl. Bez ohledu na Wolfeovu zraněnou nohu by to ti dva mohli společně zvládnout.


      Ale aby tomu Grey uvěřil, musel by si připustit, že se totálně zmýlil v jejím charakteru, v každém jejím slově, každém ruměnci… v každém sladkém, horoucím pohlazení. Mohl se v ní skutečně tolik mýlit?


      Hleděl kamsi do neurčita a probíral její chování od chvíle, kdy se poprvé setkali. Až dodnes se mu aktivně vyhýbala, zvlášť kdykoli zmínil jako téma jejího bratra či strýce. Dokonce i dnes ho nejspíš odtáhla stranou jenom proto, aby mu zabránila sledovat Wolfeovu reakci na místě, kde zemřel jejich strýc.


      Po celou tu dobu se domníval, že by mohla mít pro své uhýbání jiný důvod, ale co když neměla? Obvinila Greye, že se ji snaží svést…, ale co když se po celou tu dobu snažila svést ona jeho, jen jemněji a účinněji než jakákoli jiná žena, kterou kdy poznal? Co když se snažila zapudit jeho podezření tím, že ho dožene až k šílenství? Co když se snažila pouze zjistit, co on ví, co Sheridan ví… a jestli má Sheridan v plánu prodat vdovský dům?


      Pokud byla skutečně taková pletichářka, byla manipulativnější než jeho strýc a teta, čemuž nemohl uvěřit.


      Čím víc o takové možnosti uvažoval, tím větší měl vztek. Co když… ve své hloupé touze po ní prostě hrál do rukou vrahovi a jeho pomocnici?


      „Greyi, není ti něco?“


      „Ne.“ Vzpamatoval se. „Ale potřebuju odejít. Musím ještě něco zjistit.“


      Když už mířil ke dveřím, ozval se Sheridan: „Málem bych zapomněl – co se stalo mezi tebou a Joshuou na cestě ke zřícenině? Jak se choval na místě, kde zemřel strýc Armie?“


      „Tak daleko jsme vůbec nedošli,“ řekl Grey.


      Ne, nedošli, protože se Beatrice postarala, aby se tak nestalo.


      


      


      Beatrice právě večeřela, když se ozvalo bušení na dveře. Kdo to, proboha, je? Joshua to být nemohl. Ten by neklepal, a kromě toho ve chvíli, kdy se vrátila z Armitage Hall, už byl na cestě do Leicesteru. Alespoň jí to řeklo jejich děvče pro všechno, jejich jediná služka v těchto dnech, než odešla domů k rodině.


      A nechala tu Beatrici samotnou. Takže se zdráhala takhle v noci pustit někoho dovnitř. Říkala si, že to bude nejspíš nějaký sloužící ze zámku, který jí jde něco vyřídit, ale stejně…


      „Otevři dveře!“ přikázal hlas, který znala až příliš dobře.


      On.


      Ještě chvíli váhala, protože Grey zněl velice rozhněvaně. Ale soudě podle toho, jak se rozloučili, možná měl právo tu být. Přiznala mu, že má dobrý důvod pro své podezření, ačkoli si tím sama nebyla jistá.


      Ale znala už ho dostatečně na to, aby věděla, že jen tak nepřestane a neodejde. Po jeho výkřiku: „Wolfe, zatraceně, chci s vámi mluvit hned teď!“ ignorovala svírání v žaludku, šla ke dveřím a prudce je otevřela.


      „Co chcete, Vaše Milosti?“ zeptala se a ze všech sil se snažila, aby to neznělo bázlivě. Bylo těžké nebát se, když ve večerním obleku vyhlížel tak vévodsky.


      Zdálo se, že ho vyvedlo z míry, když se objevila na prahu ona jen v noční košili a županu. Za okamžik se však dal dohromady a zrakem propátrával prázdný prostor za ní. „Kde je tvůj bratr?“


      „Myslím, že už jsme jednou mluvili o tom,“ řekla ostře, „že je dobré nejdřív hezky pozdravit…“


      Ve tváři se mu objevil vztek. „Kašlu teď na nějaké společenské zvyklosti. Chci mluvit s Wolfem.“


      „Není tady.“ Přitiskla se ke dveřím. „Jdi pryč a přijď zítra.“


      Grey strčil nohu do dveří, aby jí zabránil je zavřít. „Nepůjdu, dokud nedostanu své odpovědi. Kde je?“


      Grey nebyl jen rozčilený – byl zcela a úplně rozzuřený.


      Pokrčila rameny. „Joshua je v Leicesteru. Měl tam odjet už ráno, ale posunul to kvůli našemu výletu. Proč se ptáš? Co se stalo?“


      „Tvůj bratr nechal tebe, ženu, v noci samotnou?“ Přejel po ní pohledem a zjevně si všiml jejího chatrného oblečení.


      „Když je bratr pryč, obvykle se mnou zůstává naše služebná, ale má nemocné miminko, tak jsem jí řekla, aby šla domů. Tady na panství je bezpečno.“ A také měla na stolku vedle dveří připravenou nabitou pistoli, ačkoli neuměla moc střílet. „A zítra se Joshua vrátí.“


      Ostře se na ni podíval. „Víš jistě, že se vrátí?“


      Co je to za divnou otázku. „Samozřejmě že se vrátí. Když jezdí obchodně do Leicesteru, jen zřídkakdy tam zůstává víc než jednu noc. A ty teď, prosím, odejdi, abych se mohla navečeřet.“


      On místo toho otevřel dveře dokořán a vešel dovnitř. „Tak potom si místo něj promluvím s tebou.“


      Když za sebou zavřel dveře, těžce polkla. „To je zcela nepřijatelné.“


      „Mně je to jedno.“ Hodil klobouk na odkládací stolek a zahlédl tam pistoli. „Ty střílíš?“


      „Moc dobře ne,“ přiznala se, ale potom si pomyslela, že si ten fakt měla možná nechat pro sebe. Ačkoli, po pravdě řečeno, nedokázala si představit, že by vystřelila na nějakého vévodu. Zvlášť ne na tohoto. „Mám ji tu na obranu.“


      „Před kým?“


      „Před lidmi jako ty, kteří vtrhnou do domu bez pozvání,“ odsekla.


      Přes tvář mu přelétl lehký úsměv, ale rychle ho potlačil. Zvedl pistoli a obrátil ji rukojetí směrem k ní. „Tak prosím – máš možnost. Ačkoli tobě ani tvému bratrovi nepomůže pokračovat ve vašich záměrech stejným způsobem, jakým bylo například shození z mostku.“


      Připadala si na nejisté půdě, když přijala pistoli a opatrně ji zase odložila na stolek. „Pokračovat v našich záměrech? Co tím míníš?“ Poté ji něco napadlo. „Ty myslíš strýce Maurice? Vy teď podezříváte bratra, že zabil také strýce Maurice?“


      „Tvůj bratr,“ pronesl chladně. „Nebo ty.“


      „Já!“ vybuchla smíchy. Představa, že by někoho zabila, jí připadala ohromně směšná.


      Ale Greyův výraz jí dal najevo, že on to tak necítí, a tak její pobavení náhle vyprchalo.


      Upřeně se na něj zadívala. „Proč bych, proboha, měla zabíjet strýčka Maurice? Měla jsem ho ráda.“


      „Měl v plánu prodat tento dům.“ Grey na ni vrhl triumfální pohled, jako by konečně odhalil všechna její tajemství.


      „No a, to měl v úmyslu i strýc Armie.“


      Triumf z jeho tváře zmizel. „Ty nepopíráš, že jsi to věděla?“


      „Proč bych měla?“ Tato konverzace byla čím dál podivnější. „Věděli o tom všichni v Sanforthu a troufám si říct, že i půlka Londýna. I kdybych o tom neslyšela od několika různých lidí, nijak by mě to nepřekvapilo. Protože tento pozemek a stavba nejsou součástí majorátního majetku, byl jeho prodej jednou z mála věcí, která by mým strýcům pomohla zachránit potápějící se panství. Domnívala jsem se, že mé lekce ve společenském chování naplánoval Sheridan, aby mi jeho matka pomohla najít slušného manžela a on to potom mohl sám prodat.“


      Grey vypadal, jako by mu vzala vítr z plachet. „Takže tobě to nevadilo.“


      „Ale ano. Nemohla jsem s tím však nic dělat.“ Naklonila hlavu na stranu. „Rozhodně bych kvůli tomu nikoho nemordovala v nesmyslné snaze tomu zabránit.“ Zavrtěla hlavou. „Ty sis opravdu myslel…, že bych mohla zavraždit tvého otčíma kvůli takové věci?“


      „Přišlo mi to na mysl.“ Rozrušeně si vjel prsty do vlasů. „Ale ne. Vlastně ne.“ Střelil po ní pohledem. „Ale tvůj bratr, to je něco úplně jiného.“


      „Nikdy by nezabil strýčka Maurice,“ konstatovala upjatě.


      „Ale už si nejsi tak jistá, pokud jde o strýce Armieho.“


      A byli zase zpátky tam, kde předtím, že? Zpotily se jí dlaně. „On by to kvůli tomu n-neudělal, určitě ne.“


      Ve chvíli, kdy ta slova vyhrkla, by nejraději proklela svůj zbrklý jazyk.


      Zvlášť když Grey s velkou intenzitou ponořil svůj pohled do jejích očí. „Kvůli čemu, prosím tě?“


      Sevřel se jí žaludek. Měla podle jeho dotazů dnes odpoledne pochopit, že se svého podezření hned tak nevzdá. Zvlášť po jejích posledních slovech k němu na mýtině.


      Protože nevěděla, co na to říct, zamířila do kuchyně. „Vystydne mi večeře.“ Šel za ní. Vnímala jeho přítomnost za sebou jako bouřkový mrak.


      „Rozhodně se nenech zdržovat od večeře. To není, jako kdybychom mluvili o něčem důležitém.“


      Když vstoupila do kuchyně, zeptala se: „Už jsi jedl? Je tu dost hovězí sekané a myslím…“


      „Nech toho.“ Vzal ji za paži a otočil ji tváří k sobě. „Dnes odpoledne jsi řekla, že nevíš, jestli Joshua nezabil strýce Armieho. Ale jestli ano, tak jaké důvody k tomu měl?“


      „Já bych o tom raději nemluvila,“ zašeptala, ačkoli jeho rozčilená vizáž jasně ukazovala na to, že ji v klidu nenechá. „Proč na tom vůbec záleží? Strýc Armie byl hajzl a teď už je pryč.“


      „Záleží na tom, protože Sheridan si myslí, že tvůj bratr jde po titulu vévody – že zabil oba tvé strýce a chystá se zabít i jeho a Heywooda, aby se sám stal vévodou.“


      Vytřeštila na něj oči, ale on to skutečně myslel vážně. „Joshuovi na vévodském titulu vůbec nezáleží. V tuhle dobu mu v podstatě nezáleží na ničem kromě těch jeho hloupých cest do Leicesteru…, a možná kromě toho, že chce chránit mě.“


      „Možná?“ Pustil ji a promluvil jemně. „Věř mi, že mu rozhodně záleží na tom, aby tě chránil. Dnes odpoledne mi to dal velice jasně najevo!“


      K čertu s tím vším. „Řekl ti něco? Ach, proboha, co ti řekl? Předpokládám, že tě varoval, abys dal ode mě ruce pryč.“


      „Varoval mě, že mě vyzve na souboj.“


      „Cože?“ Odtrhla se od něj a sevřela ruce v pěst. „Já snad toho lumpa sama zaškrtím. Jak si dovoluje mluvit o souboji, poté co v jednom takovém otec padl?“


      Grey zdvihl obočí. „Nemůžeš ho vinit, když uvážíš, co jsme na té mýtině spolu dělali. Každý hlupák musel prokouknout naše chabé výmluvy. A to nemluvím o tom, že vypadá, jako by měl v úmyslu chránit tě před každým mužem, který…“


      Zarazil se a ve tváři se mu zračila hrůza. „Tak to jsi měla na mysli, když jsi říkala, že by nikoho nezabil kvůli prodeji vdovského domu. Protože víš, že by mohl někoho zavraždit pouze kvůli jedinému. Kvůli tobě. Aby tě udržel v bezpečí.“


      Odvrátila se od něj, jelikož nebyla schopná snést pohled na jeho tvář. Už to pochopil. Nebo spíš měl podezření.


      A jí se najednou v mysli vrátily celé ty roky ponížení a hanby.


      


      


      


      


      

    	 			                          		 	


  




  
    
      18. kapitola[image: sdot]



      


      


      


      


      


      


      „Bastard!“ zavrčel Grey.


      Beatrice se na něj vylekaně podívala. „Kdo? Můj bratr?“


      „Ne. Tvůj strýc Armie.“


      Když Grey viděl, jak jí po tom zmizela z tváří barva, nemohl dýchat, nemohl se ani pohnout. Cítil se jako vrostlý do podlahy. Jaká to musela být zrůda… co jí musel ten hajzl udělat, aby si ho její bratr přál zabít?


      V mysli se mu znovu objevila Thornova poznámka. Mám podezření, že slečna Wolfeová je světaznalejší, než si myslíš.


      Grey si to měl dát dohromady, když sloužící mluvili o jeho milostných aférách. Nenapadlo ho však, že by byl schopný… „Prosím, řekni mi, že tě strýc Armie nepřipravil o nevinnost.“


      „Co? Ne.“ Na tváře jí vystoupl ruměnec. „Tedy v podstatě to udělal, ale ne tím způsobem, jak ty myslíš. Jen ji ze mě svlékal každým svým oplzlým slovem.“ Přešla k troubě a začala klást na talíř sekanou, jako by ji ta činnost udržovala v mezích normálnosti.


      Ale na tomhle nebylo nic normálního. Greyovi tuhla krev v žilách při představě, co zkusila, když ji strýc – byl to, proboha, její strýc – takhle zneužíval. „Takže se tě nikdy… nedotkl.“


      Záda jí ztuhla. „Samozřejmě že se mě dotýkal. Ale vždycky se to snažil nějak zamaskovat… jako něco dokonale přirozeného. Tvrdě mě objímal, až mi málem rozmačkal prsa, ‚přátelsky‘ mě popleskával po pozadí, dlouze mě líbal na tvář, aby se mohl podívat do výstřihu mých… šatů.“


      „Takže to dělal pravidelně.“


      „Samozřejmě,“ pravila hlasem plným viny, což ho rozzuřilo kvůli ní. Když zůstala zticha a postavila na stůl naproti svému místu plný talíř sekané a ukrojila k tomu krajíc chleba, potlačil nutkání zasypat ji otázkami.


      „Pověz mi všechno, srdíčko.“


      Když i nadále mlčela, přistoupil k ní zezadu. Rozrušilo ho, že se na něj nepodívala. Neměla přece žádný důvod se stydět.


      Sevřel ruce v pěst a přál si, aby strýc Armie nebyl mrtvý, tak aby ho sám mohl utlouct. „Kolik ti bylo, když s tím začal?“


      „Nevím… šestnáct? Babička byla tehdy ještě naživu.“


      Takže byla mlaďoučké děvče, proboha. Grey nemohl vůbec snést to pomyšlení.


      „Když jeho manželka, moje teta, zemřela,“ pokračovala, „byla jsem s ním po většinu času jenom já. A samozřejmě sloužící. Dědeček už byl mrtvý. Joshua byl poslán do ciziny, babička měla souchotiny a strýc Armie byl pánem zámečku všemi způsoby, které si umíš představit. Bylo těžké mu uniknout.“


      Takže ten bastard využíval svou moc k tomu, aby se ji snažil vší mocí podmanit. Veškeré Greyovy city se bouřily při představě, jak trpěla, ale zůstal potichu, protože jí chtěl dát možnost, aby se o tom rozmluvila. Bylo důležité o těch věcech mluvit. On sám během doby, kdy se ho strýc a teta pokoušeli ohnout podle jejich vůle, nikdy tu možnost neměl. Cítil se úplně sám…, dokud Vanessa nevyrostla natolik, aby ho mohla vyslechnout.


      A i tehdy jí neřekl všechno, protože nechtěl otrávit její city k rodičům, neboť k ní se nikdy nechovali špatně.


      Potlačil tu myšlenku. Teď se nejednalo o jeho utrpení, ale o Beatricino, jemuž chtěl zcela porozumět. Neřekl nic, jen prostě položil uklidňující dlaň na její rameno.


      „Začalo to tím, že komentoval moje oblečení – jestli mi šaty zvětšují prsa nebo jestli v nich vypadá dobře mé pozadí.“ Jak se Grey snažil spolknout své znechucení, nechala ho bloumat po kuchyni jako vlaštovku uvězněnou v kleci, jež hledá cestu ven na svobodu. „Potom začal s tím…, že se mě pokoušel políbit na rty, ale tomu jsem se obvykle dokázala vyhnout. Byl přece jen o hodně let starší než já, takže jsem obvykle byla schopná uniknout jeho… pozornostem.“


      „Něco takového vůbec neměl dělat.“


      „Ne, ale byl to můj strýc. Měl mě, tak říkajíc, pod palcem.“


      Napadaly ho i jiné otázky. „Nepokusila se to zarazit tvá babička?“


      „Neřekla jsem jí to.“ Sklopila zrak na své ruce. „Babička už si o mně i tak myslela, že jsem jako z hadích ocásků, tak jsem se obávala, že bude z toho, co on dělá, obviňovat mě.“


      „A to by bylo také zlé,“ pronesl chraptivě.


      Vylekaně k němu vzhlédla, „Opravdu si to myslíš?“


      Z její reakce se mu chtělo plakat, a on nikdy v životě neplakal, ani když se k němu choval strýc Eustace nejhůř. „Jeho chování nešlo tolerovat, miláčku. Ale on tě přiměl, abys ho kryla a aby sis myslela, že kdybys to řekla jeho matce, své babičce, tak by ji to ranilo.“


      „To je pravda,“ pravila se svou obvyklou přímostí.


      „Možná. Ale podle toho, co mi říkali sloužící, jeho manželka o jeho aférách věděla. Takže babička to mohla vědět také.“


      Nalila do sklenky klaret a postavila ji vedle talíře. Když to ignoroval, vypila trochu sama. „Služebné trpěly většinou stejně jako já, takže to mohla vidět. Ačkoli si dával pozor, aby své chování ke mně kryl přede všemi.“


      „Tím si nejsem jistý,“ řekl něžně. „Jedna služka mi říkala, že tvůj strýc nebyl se svými aférami nijak opatrný. Když jsem poznamenal, že je určitě skrýval alespoň před tebou, řekla: ‚Muž jako on neskrývá svůj skutečný charakter před nikým.‘ Tehdy jsem si myslel, že mluví o tom, že před tebou neskrýval své milenky, ale nyní si uvědomuju, že tím mínila, že se… před tebou předváděl stejně jako před jinými.“


      Hanba jí zbarvila tváře doruda. „Ach, proboha, co si sloužící museli o mně myslet!“


      Grey okamžitě litoval, že vyvolal v její mysli ještě tuto další obavu. „Mysleli si a stále ještě si myslí, že jsi, cituji: ‚milá žena, která vždy hledí na potřeby druhých, aniž z toho sama něco má‘. A nemůžu si být jistý ani tím, že to opravdu vědí. Ta služka přímo o tom nemluvila.“


      Křečovitě polkla. „Nikdy jsem ho v tom nepovzbuzovala, víš?“


      „To mi bylo hned jasné.“


      Hleděla sklopenýma očima na svou sklenku. „Přesto ses ptal sloužících na mě. A na něj.“


      „Ale ne na vás dva dohromady. Vůbec jsem netušil… Ani ve snu…“ Když se zarazil a uvažoval o další odpovědi, zvedla k němu tázavý pohled.


      Těžce se nadechl. „Poté co služka řekla, že jsi mu dělala hostitelku a že byl sukničkář, pomyslel jsem si, že jsi mohla vidět věci…“ Zatraceně, každým dalším slovem si kope ještě hlubší jámu. „Nemůžeš mě vinit z toho, že jsem se chtěl dozvědět, co z tebe udělalo to, čím jsi nyní,“ dokončil potichu.


      Prudce zvedla krásné obočí. „Skutečně ses na mě ptal kvůli tomuhle? Nebo to bylo proto, abys zjistil, jestli jsem schopná snadno zradit svého bratra?“


      Sakra. Vždycky se trefí přímo do černého, že? „Sloužící by mi nic takového nikdy neřekli. Jsou k tobě loajální.“


      Teď si zoufale přál, aby si na to vzpomněl dřív, než sem pološílený přiběhl. Jelikož ta intrikánská svůdnice, kterou si vymyslel ve své horečné představivosti – mezi tím, kdy mluvil se Sheridanem a kdy ji s tím konfrontoval –, nemá nic společného se ženou, kterou mu popsali sloužící v Armitage Hall. Ani se ženou, již poznal on sám.


      Tato žena zjevně byla chycena do kruté pasti. A on to všechno ještě zhoršil. „Ale my jsme mluvili o tvé babičce a o tom, co všechno věděla.“


      „Ano. A proč jsem jí to neřekla.“


      „Mohlo to být lepší, kdybys to udělala. Alespoň by za to volala strýce k odpovědnosti.“ Toužil ji vzít do náručí a ujišťovat ji o tom. Ale nebyl si jistý, jak by se na takové jednání dívala. „Ty jsi nebyla zodpovědná za jeho ochranu.“


      „Věř mi, že se nikdy nejednalo o ochranu.“ Odvrátila zrak. „Jestli máš pravdu a babička věděla, jaký je, potom by nevadilo, kdybych jí o tom řekla,“ uvažovala nahlas. „Skoro jsem se bála to zjistit.“


      To dokázal pochopit. A možná měla pravdu – třeba by se nic nestalo. Bylo to tak půl na půl. Na prvním místě Beatrice nikdy neměla být takhle týraná. „Tvůj bratr byl pořád pryč, pokud to dobře chápu.“


      „Vrátil se až šest let po tetině smrti a krátce před babiččinou smrtí.“


      „Zlepšilo se strýcovo chování, když věděl, že teď máš ochránce nablízku?“


      „Trošku,“ opáčila váhavě, což mu řeklo všechno, co potřeboval vědět.


      Že se strýc choval hulvátsky i nadále. Že ten chlap nejspíš nepovažoval Wolfea za velké ohrožení, protože byl raněný a byl to pouze chudý příbuzný.


      „Ještě asi rok po návratu potřeboval Joshua velkou péči,“ pokračovala. „Kulhání je nejviditelnějším důsledkem jeho různých zranění. Kromě rozbité nohy má jizvy…“ Postavila sklenku na stůl. „A protože jsme bydleli tady, a nikoli v zámku, mohla jsem se často vymluvit, že musím domů, abych se postarala o Joshuu. To mi pomohlo, abych se často mohla vyhnout strýci Armiemu.“


      Ze skutečnosti, že se musela utíkat k takové výmluvě, se mu chtělo výt vztekem. „Nikdy jsi bratrovi neřekla, co ti strýc dělá?“


      Pohlédla mu do očí. „Samozřejmě že ne. Zaprvé proto, že Joshua se ze všech sil snažil přežít, a já jsem ho nechtěla rozrušovat. A potom proto, že jsem věděla, jak by reagoval. Jen se podívej, jak jednal s tebou. Jak bych mohla riskovat, že si to se strýcem vyřídí?“


      „Ale myslíš si, že to mohl stejně udělat.“


      Ramena jí poklesla. „Já opravdu nevím. Nikdy jsem si nebyla jistá, jestli si Joshua uvědomil, o co jde. Chci říct, že jestli zabil strýce Armieho kvůli tomu, že zjistil, co ten chlap dělal, můj tajnůstkářský bratr by mi to velice pravděpodobně stejně neřekl. A jestli strýce Armieho nezabil…“ Zhluboka vydechla. „Potom by mě nenáviděl za to, že jsem ho podezřívala z takového zločinu.“


      „Přesto… bys byla v právu, kdybys vyhledala bratrovu pomoc.“


      „Ano, ale popravdě řečeno, já už jsem to v té době byla schopná zvládnout.“ Nedívala se mu do očí. „Naučila jsem se, jak to mám udělat, abych nezůstávala se strýcem o samotě. Obvykle jsem tvrdila, že mám být jinde, nebo jsem mu pohrozila, že to povím Joshuovi. Docela to fungovalo. Dokud…“


      Když od něj odstoupila a v očích se jí objevil nepřítomný pohled, sevřel se mu žaludek. „Dokud?“


      „Tedy asi před rokem jsem několikrát zaslechla, že strýc Armie má možná v plánu prodat vdovský dům.“ Vrhla na Greye provinilý pohled. „Jak jsi řekl před chvílí, měla jsem z toho strach. Když jsem konečně sebrala odvahu se ho na to zeptat…“ Její hlas zněl stále vyděšeněji. „Řekl mi, že ho neprodá, jestli… budu souhlasit s tím, že se stanu jeho milenkou. Pravil, že Joshua i já můžeme žít ve vdovském domě, jak dlouho budeme chtít, ale výměnou za to musím… dělat, co si bude přát.“


      Grey pocítil takovou zuřivost, že se mu propálila až do duše. A nejspíš proto promluvil tak nemoudře. „Kdyby byl tvůj strýc Armie ještě naživu, zabil bych ho za to sám.“


      Zdálo se, že ji ta slova udivila. „Ty mě z toho neobviňuješ?“


      Vyvalil oči. „Z čeho?“


      „Že jsem přitáhla jeho pozornost. Možná jsem se oblékala příliš… já nevím, provokativně? I když si opravdu myslím, že tím to nebylo.“


      „Samozřejmě že ne. To on je vinen. To on si myslel, že tě může využít, ať si to přeješ nebo ne.“ Připomnělo mu to jeho vlastní příbuzné, kteří se o to také snažili. Rozuměl až příliš dobře tomu, jaké to je, být ještě takřka dítě, které je vydáno na milost a nemilost své rodině.


      „Opravdu se mi dařilo udržet ho dál od sebe, ačkoli třeba před sloužícími předstíral, že jde o nevinnou náklonnost. A vždycky jsem ignorovala lascivní poznámky, které na mě syčel, když mě míjel na chodbě.“ Shrbila se. „Ačkoli kvůli tomu se příště snažil říct ještě něco horšího. Zdálo se, že je rozhodnutý dostat ze mě nějakou reakci.“


      Grey se snažil polknout žluč, jež mu stoupala do hrdla. „Určití muži se těší z výzvy svést ženu, která se o ně vůbec nezajímá.“ Natáhl ruku, aby ji pohladil po tváři, ale pak si to rozmyslel a ruku spustil k boku. „Tvůj strýc se tě snažil získat, přestože to zní tak ohavně. A kdyby se mu to povedlo, opustil by tě hned, jakmile by potkal další atraktivní ženu, která by mu odporovala.“


      „Atraktivní?“ Čelo se jí zkrabatilo. „Vždycky jsem se domnívala, že si mě vybral proto, že jsem byla nablízku a bylo snadné mě týrat.“


      „Bohudíky, ne tak snadné.“


      Odvrátila pohled. „Měl kolem Sanforthu celé hejno milenek. Vždycky jsem uvažovala, kolik z nich se k tomu rozhodlo svobodně. A měl také levobočky, k nimž se nikdy nehlásil.“


      „Tomu se nedivím, když se tak choval. Bylo od tebe chytré, že jsi ho odmítla.“


      „Myslíš?“ potřásla hlavou. „Poté co jsem odmítla jeho chlípnou ‚nabídku‘, je možné, že se mi pomstil tím, že to řekl Joshuovi. Jelikož zanedlouho poté, co jsem odmítla nechat se vydírat a stát se jeho milenkou, strýc Armie… ehm…“


      „Zemřel?“


      Její přihrbení mu bylo dostatečnou odpovědí.


      „Takže ty máš podezření, že tvůj bratr kvůli tomu sáhl k vraždě.“


      „Ráda bych si myslela, že nemusel. Řekl, že tu noc byl v Leicesteru. Ale…“


      „Nejsi si tím jistá.“


      Zavrtěla hlavou, že ne. Poté se k němu obrátila s napřímenými zády. „Ale určitě vím, že Joshua nezabil strýce Maurice. Tu noc, kdy tvůj otčím zemřel, byl Joshua se mnou. Slíbili jsme mu, že připravíme do dalšího dne účty týkající se myslivectví pro jeho schůzku s právníkem. Nevím proč, ale chtěl po nás, aby ty účty byly hotové až do onoho dne a nebyly tam žádné chyby. Takže jsme je s Joshuou společně procházeli.“


      Grey ji pozoroval přivřenýma očima. „A strávili jste tím celý večer? Byla jsi s bratrem po celou tu dobu?“


      Přikývla. „Ještě pořád jsme se s tím hluboko do noci trápili, když přijel sloužící, aby vyzvedl strýce Maurice a odvezl ho zpět do zámku. Tehdy jsme se dozvěděli, že se sem předtím rozjel a od té doby ho nikdo neviděl. Řekli jsme to lokajovi a okamžitě začalo hledání.“ V očích se jí objevily slzy. „Ráno našli strýce Maurice utopeného na břehu říčky.“


      Což znamenalo, že pokud Joshua zabil strýce Armieho, mohl tak učinit pouze kvůli tomu, aby mu zabránil zničit sestru.


      Jako by mu četla v mysli, zašeptala: „Opravdu si nejsem jistá pouze smrtí strýce Armieho. Joshua by mohl… je možné, že…“


      „Abych řekl pravdu,“ pravil s rozvahou Grey, „docela doufám, že ho tvůj bratr zamordoval, pokud to byla jediná možnost, jak ho odvrátit od toho, aby si z tebe udělal milenku. Sakra, za to mu potřesu rukou. Tvůj strýc si zasloužil smrt za to, že se pokusil se ti vnucovat.“


      Znovu na něj pohlédla. „Říkáš to, přestože to byl vévoda? A příbuzný tvého nevlastního bratra?“


      Odfrkl si. „Na rozdíl od obecného povědomí neexistuje žádný kód vévodského chování, jímž bychom se řídili.“ Jeho hlas ztvrdl. „A kdyby tu byl, vím určitě, že tvůj strýc ho porušil, když se snažil spáchat s tebou incest.“


      Při tom ošklivém slově sebou trhla. „To je dobrá připomínka.“


      „Občas něco takového utrousím,“ zavtipkoval, aby vnesl trochu humoru do stále těžšího hovoru.


      Na rtech se jí konečně objevil úsměv. „Ano, to děláš.“


      „Mezi mými snahami tě svést. Pokud mám říct pravdu, neměl jsem o moc víc právo než tvůj strýc…“


      „Se strýcem Armiem se nesmíš srovnávat. On mi nikdy nedal na vybranou. A to ty vždycky, dokonce i když jsi podezíral mě a mého bratra. Nešlechetný člověk by využil situace a dostal by mě do postele vydíráním.“ Přistoupila k němu blíž. „Ty ses o nic takového nepokusil.“


      „Já na vydírání nevěřím,“ připustil.


      Jeho strýc Eustace se ho pokusil vydíráním přimět, aby podepsal právnické dokumenty, ale Grey to odmítl. Takže v žádném případě nehodlal zkoušet tuto taktiku na někom jiném. Zvlášť ne na ženě, jako je Beatrice, jež byla vždy vydána na milost svým příbuzným.


      Hned od počátku cítil, že toto mají společné. A když to teď věděl jistě, toužil po ní ještě víc. Což vzhledem k situaci, o níž mu pověděla, bylo ostudné.


      Pročistil si hrdlo a snažil se vzpomenout, proč sem přišel. „I když po tobě tolik toužím, slibuju, že se nikdy neuchýlím k tomu, abych tě nutil k milování se mnou.“


      „Já vím.“ Na tváře jí znovu vystoupl ruměnec. „Nikdy jsem si o tobě nemyslela, že bys na mě vymáhal pozornosti silou. A rozhodně ne tak, jak to dělal strýc.“


      Upřeně na ni hleděl. „Ale stejně…“


      „Ne!“ Přitiskla mu ukazováček na rty. „Nedovolím ti žádné takové srovnání. Dokud ses tu neobjevil, hleděla jsem na manželství jako na jediný způsob, jak může žena získat finanční jistotu. Myslela jsem, že vztahy mezi muži a ženami musí být odporné a nepříjemné. Neuměla jsem si představit, že bych nacházela potěšení v mužově laskání.“


      Jelikož se odmlčela, zachraptěl: „A teď?“


      Pohlédla na něj zářivě svýma krásnýma hnědýma očima. „Teď už vím, že je možné najít rozkoš v tom, že se mě muž dotýká, že jsem s ním, že ho znám tak intimně, že…“


      Políbil ji. Nemohl si pomoct. Poté co měl strach, že jeho jednání pouze přispělo ke zvětšení jejích obav, pokořilo ho, když zjistil, že se mu podařilo trochu je zmírnit. A když ho objala kolem krku, aby ho mohla sama líbat, krev v žilách se mu prudce rozbušila.


      Měla ústa jako anděl – svůdný anděl se slabostí pro klaret. Avšak chuť klaretu na jejím jazyku nebyla tak omamná, jak omamné bylo líbat ji, objímat ji a vědět, že ona chce být v jeho objetí.


      Což pro něj činilo ještě těžší nedotýkat se jí. Její župan, dosahující až na zem, byl stejně cudný jako mušelínové šaty. Byl ušitý z naškrobeného plátna a končil nabíranými volánky na límci, klopách i lemu. Ale když se poddal nutkání a zajel pod něj, kde se dostal k její noční košili…


      Proboha, ta tenká košilka z obnošené bavlny nic neskrývala. Jelikož mu ve zkoumání nebránil žádný korzet, mohl zaútočit na její hezoučká prsa k vlastnímu nekonečnému potěšení a kochat se jejich měkkostí. A když cítil, jak její bradavky tvrdnou pod jeho prsty i přes tu látku, vybízelo ho to pouze k tomu, aby její tělo zkoumal dál.


      Odtáhl se od ní. „Odpusť mi. Nechtěl jsem tě využít…“


      Přerušila jeho slova svými rty. A tehdy pochopil, že je až po uši v problémech. Jako by byl nadržený mladíček, nemohl v žádném případě přestat znovu a znovu líbat její nádherná ústa.
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      Beatrice si připadala jako v nebi. Proboha, že ale Jeho Milost uměla líbat. Grey ji takřka srazil na kolena smyslnými nájezdy jazyka, pomalým hlazením rukou a dokonce i omamnou vůní kolínské v jeho vlasech. Tělo se jí chvělo z tolika opojných rozkoší.


      Ale co to dělá, že pokouší muže, který jí mohl pouze zničit budoucnost? Vždyť si dokonce myslel, že je schopná vraždit!


      Ona však po něm toužila. Potřebovala ho. Přála si dostat se až k němu, toužila ho mít ve svém lůně.


      A to nejen prsty jako dnes odpoledne. Ne, chtěla ho tam mít pořádně, aby ji naplnil a minulost už neměla nad ní žádnou moc. Možná to bude pouze dočasné, ale pro dnešní noc chtěla vědět, jaký je to pocit, když po ní muž touží pouze kvůli ní samotné – muž, po němž na oplátku toužila zase ona.


      Zatahala za jeho kabát, až si ho stáhl. Na oplatku jí zase svlékl župan a hodil ho na blízkou židli. Nyní měla na sobě pouze noční košili, ale bylo jí to jedno.


      „Uvědomuješ si, že je to bláznovství? Ryzí šílenství,“ řekl nakonec, zatímco jí rozepínal knoflíky noční košile. Možná mu to taky bylo jedno.


      „Myslíš?“ Když jí posel žhavými polibky rozevřený výstřih košile, málem omdlela očekáváním toho, co mínil udělat. „Mně to připadá dokonale rozumné.“


      S toužebným zasténáním vzal jedno její ňadro do úst a ona celá roztála. Grey si s ním hrál, škádlil ho, laskal a líbal. Proboha, hořela z toho plamenem. Její bradavka pulzovala dekadentní rozkoší, kterou dosud nezažila. Pevně si k sobě přitáhla jeho hlavu a toužila po nových rozkoších. On odpověděl na její prosby tím, že začal stejně obdivuhodně pečovat o druhé její ňadro.


      Zaklesl si ruce kolem jejích boků a začal hladit její křivky, jako by si chtěl každou z nich zapamatovat. A po celou tu dobu jí ústy útočil na prsa jako nějaký starobylý nájezdník.


      Až na to, že se necítila být zneuctěna. Cítila, že je zbožňována.


      „Chutnáš jako med,“ zašeptal, „jsi jako anděl.“ K její velké lítosti se odtáhl, aby se jí zahleděl do očí. „Což je další důvod, proč bych měl přestat. Zasloužíš si něco lepšího.“


      „Přestaň to říkat.“ Ta slova ji frustrovala. „Je mi jedno, co si zasloužím či koho si zasloužím.“ Rozepnula mu vestu, a ačkoli potichu zaklel, nepřestala, dokud mu ji nesvlékla. „Pokaždé když se dotkneš nějaké části mého těla, kterou se můj zatracený strýc pokoušel zneuctít svými slovy, ta vzpomínka zbledne. Když mě hladíš, už se necítím špinavá, když mě líbáš, už si nepamatuju jeho slintající ústa na svých rtech. Nedovedeš si představit, jaký je to pro mě dar.“


      Zvedla k němu pohled. „Nemám tušení, co mi přinese budoucnost…, jestli si někdy najdu manžela nebo budu s mužem, který mě přiměje… toužit a planout tak jako ty.“ Zaťala ruce do jeho vesty a pokračovala: „Proto chci, aby to poprvé bylo s tebou.“


      Ačkoli se mu ve tváři objevil hříšný plamen, nevrátil se k tomu, co dělal předtím. „Miláčku…“


      „Ne!“ Stáhla mu vestu. „Neříkej nic, ať už máš na mysli cokoli – že si mám zachovat svou nevinnost nedotčenou – nebo co jsou opravdoví gentlemani zvyklí říkat slušným ženám, jako jsem já.“ Odhodila jeho vestu stranou. „Toužíš po mně?“


      Zadržela dech, napůl vystrašená, co uslyší za odpověď, avšak na jeho tváři si ji přečetla, ještě než promluvil: „Víš přece, že ano.“ A jako by to chtěl dokázat, přitiskl si k sobě její boky.


      „Tak pojďme spolu na lože.“


      „Budeš toho litovat.“


      „Nebudu.“ Pohlédla na něj s obavami. „A co ty?“


      V očích se mu zatřpytila tekutá modrozelená barva. „Jak bych mohl? Dáváš mi všechno, co chci, a nežádáš nic na oplátku. Bohužel však důsledky nejsou stejné pro ženu jako pro muže.“ Vzal její hlavu do dlaní a přiměl ji, aby se na něj podívala. „Co když budeš mít dítě?“


      „Myslela jsem, že takovým věcem se dá předejít.“


      Zdálo se, že ho to překvapilo. „Opravdu?“ Sklouzl jí rukama na ramena. „Řekni mi, prosím tě, jak.“


      Setkala se s jeho zraky zmatená pobavením, jež se v nich ukázalo. „Nemám nejmenší tušení.“ Zabývala se rozvazováním složitého uzlu na jeho nákrčníku. „Ale když jsem odmítla nabídku strýce Armieho, řekl, že jestli se bojím, že by se mi narodil… bastard, že existují způsoby, jak tomu předejít. Ale nenamáhal se, aby mi to vysvětlil.“


      Pobavení ho přešlo. „Proboha, ten chlap byl opravdový hulvát.“


      „Byla to lež?“


      „Ne, existují takové způsoby, ale…“, zamumlal.


      „Ty nevíš jaké.“ S povzdechem ho chytila za oba konce kravaty. „Domnívala jsem se, že to budeš vědět, když máš takovou pověst, ale jestli to nevíš, možná bychom to mohli vymyslet společně. Víš, že mám docela velké znalosti o tom, jak probíhá páření u psů a koní.“


      „Ano, jsem si dobře vědom toho, že v této oblasti máš rozsáhlé znalosti,“ odtušil, jako by ho ta slova dusila.


      „Ale jediný způsob, o němž vím u zvířat, je to, že je nenecháš pářit.“


      „Pářit?“ opakoval s jedním obočím nahoře. „Ty o tom, co budeme spolu dělat, přemýšlíš takhle? Pokud vůbec budeme něco takového dělat?“


      „Ne, samozřejmě že ne. My spolu budeme sdílet lože.“


      Zachmuřeně se na ni podíval. „Sdílet lože?“ znovu opakoval.


      Cítila, jak jí hoří tváře. Zatraceně, měla by si už konečně dávat pozor na to, co vyhrkne. „Myslela jsem, že přesně po tom toužíš.“


      „Já se chci s tebou milovat. Chci ti ukázat, co to znamená, že po někom tak toužíš, že nic jiného nemá smysl, že pouhá myšlenka na to, že onu osobu uvidíš, ti rozbuší srdce.“ Chytil ji v pase a přitáhl k sobě. „Chci vymazat z tvé mysli vzpomínky na tvého strýce.“


      „To chci i já!“ zvolala a měla radost, že Grey mluví tak zoufale, přestože věděla, že se jedná pouze o chvilkovou záležitost.


      „Až na to, že potom…“


      „Je mi jedno, co bude potom. Jestli víš, jak zabránit tomu, abych potom nebyla těhotná, tak v tom není žádný problém. Můžeme prostě…“ Stoupla si na špičky, otřela se svými rty o jeho a zašeptala: „Sdílet spolu lože.“


      Zíral na ni očima podobnýma rozvířené řece tekoucí opodál. „Děláš to pro mě těžké tě odmítnout, má drahá Beatrice.“


      Ta slova byla balzámem na její zraněnou marnivost. Žádný muž ji předtím nepovažoval za neodolatelnou. „Dobrá,“ přikývla se srdcem v hrdle. „Protože ty děláš totéž se mnou.“


      Když ji tentokrát políbil, už se nezastavil. Stále ji líbal, když ji zezadu opřel o kuchyňský stůl, a poté ji překvapil, neboť ji s jiskřícíma očima na něj posadil. „Potřebuju předkrm, miláčku.“


      „Ach! Na jídlo jsem zapomněla… doufám, že toho bude dost.“


      Když se snažila provléknout z jeho náručí, aby ho přinesla, vrátil ji se smíchem zpátky. „Nemyslím tohle jídlo.“ Vytáhl jí noční košili ke kolenům. Poté se zarazil. „Víš jistě, že se bratr vrátí až ráno?“


      „Brzy ráno, ano.“


      „Takže máme celou noc pro sebe.“


      Zalapala po dechu. „Jestli si to přeješ.“


      „Samozřejmě že si to přeju, to ti slibuju.“ Pohled v jeho očích jí přesně řekl, co jí slibuje. Vzrušily ji už samotné úvahy o tom, co by to mohlo být. Přitáhl ji k sobě, až se dostala na hranu stolu. „Bude mi to trvat celou noc a ještě víc, abych tě pořádně pomiloval.“


      „Tak dobrá,“ přikývla a dala se do rozepínání jeho košile. „Protože nemáme ‚ještě víc‘, musíme se připravit na ‚nepořádné‘ milování.“


      Se smíchem si klekl. „To jsi dobře vystihla.“ Ohromně ji to překvapilo, zvlášť když jí roztáhl nohy do široka. „Chystám se tě ochutnat, ano?“


      Oooch, tak to mínil tím předkrmem. A nyní se díval přímo na její intimní místa, navzdory tomu, co tvrdil o své neposkvrněné reputaci. Přikývla.


      Zdálo se, že to bylo všechno, co potřeboval slyšet. „Teď zavři oči a soustřeď se na to, co cítíš.“


      Ve chvíli, kdy tak učinila, ji začal líbat na vnitřní straně stehna krátkými, lechtivými polibky, při nichž se musela kroutit a dychtit po… slasti, kterou už v ní vyvolal dříve na mýtině. Čím výš se ústy dostával, tím větší horko cítila, dokud se jí krev nepřeměnila v páru a tělo v želé.


      Začala sténat. Tehdy se prsty dostal až přímo k jejím intimním místům a začal ji líbat i tam.


      „Greyi!“ Prudce otevřela oči a popadla ho za hlavu. „Propána! Greyi!“


      Teď měl zavřené oči on. A neřekl nic, protože jeho ústa byla zaměstnána něčím jiným – líbáním a laskáním tím nejprovokativnějším způsobem.


      Když jí vklouzl jazykem dovnitř, vzepjala se na kraji stolu. „Nemyslím, že takhle se… lidé milují,“ podařilo se jí vydechnout. „Aspoň z toho, co… jsem pochopila.“ Určitě by k tomu měl použít jinou část svého těla…


      Poté ji všechny myšlenky opustily. Protože… protože to, co dělal svými ústy a zuby, bylo… nádherné. Toužila ještě po něčem víc. Přitiskla se k němu a pohyby jeho jazyka ještě zintenzivněly. Brzy se nakláněla a kolébala, dokud se s výkřikem nepřenesla do šílenství slasti.


      Dal jí jenom okamžik, než si otřel rty do její noční košilky a s napjatým obličejem se odtáhl.


      „Kde máš ložnici?“ zeptal se.


      Byla příliš omámená slastí, než aby jí to myslelo. Zeptala se: „Proč?“


      „Zase se ztrapním, pokud se tam hned neodebereme. Odmítám si tě vzít napoprvé na kuchyňském stole. Tak kde je?“


      „Nahoře.“


      Zasténal: „Samozřejmě.“


      Zvedl se ze země, napil se trochu klaretu z její sklenky, vzal ji do náručí a nesl ke schodům. Když ji po nich vynášel, držela se ho kolem krku, aby ji nepustil, ačkoli to tak rozhodně nevypadalo. Páni, ten musel být silný, že to zvládl.


      „Jsem zcela schopná dojít tam sama, víš,“ prohlásila, ačkoli ji vzrušovalo, že ji takhle nese.


      Když došel nahoru, spatřil troje otevřené dveře a zavrčel: „Které?“


      Mohla mu to pouze ukázat, protože byla stále ještě ponořená do ohromujících dozvuků jeho nečekaného laskání. Prošel rychle dveřmi, na něž ukázala, a položil ji na postel, aby si mohl stáhnout košili a rozvázat poklopec.


      Zatímco klečela na posteli, všimla si, jak mu mužství vykukuje z poklopce. Mělo by ji to vystrašit. Ale po dnešním odpoledni už ne. Nikdy předtím si nedokázala představit, že by vzrušila takového muže, který mohl mít jakoukoli ženu, na niž pomyslel.


      Strýce Armieho vzrušovala jakákoli sukně, ale když pozorovala Greye při jednání se služkami, nikdy nepřitáhly jeho zrak, ani ty hezké. Začala si myslet, že by mohl skutečně dávat přednost jí. Alespoň před služkami.


      Přejel po ní plamenným zrakem a skopl si boty. „Sundej si košilku, miláčku. Chci tě vidět nahou.“


      A jé! Bylo něco jiného, když ho nechala, aby se podíval na různé části jejího těla, ale dovolit mu, aby viděl její plné pozadí a pihovatá záda a malá ňadra najednou…


      „Tedy, ty jsi ale panovačný.“ Zkřížila paže na hrudi. „Ještě jsem neviděla nahého tebe.“


      Spustil kalhoty a zůstal pouze v punčochách, nadouvajících se spodcích a košili, kterou si přetáhl přes hlavu a odhodil stranou.


      Dech se jí zasekl v hrdle. Na vévodu, který nemusel tvrdě pracovat, měl úchvatnou hruď s pevnými svaly a s pěšinkou černých, kudrnatých chlupů ztrácejících se v nepatrné lince, jež vedla po štíhlém břichu tak dokonalém, že ho hned chtěla pohladit.


      Opravdu má takové myšlenky?


      „Líbí se ti, co vidíš?“ zeptal se tichým chrapotem, upomínajícím ji na jejich první polibek.


      Přikývla neschopná zformulovat v té chvíli holou větu.


      Přes tvář mu přelétl škádlivý úsměv. „Chceš vidět víc?“


      „Ano, prosím,“ vyhrkla sevřenými rty.


      „Tak si sundej noční košili, miláčku.“


      „Ale…“


      „Nech mě hádat – bráníš se, protože máš na břiše bradavice.“


      Pohlédla na něj zamračeně. „Nedělej si blázny. Tam nemá nikdo bradavice.“


      Oči mu jiskřily veselím, zatímco si stahoval punčochy. „Tak tam máš neštovice?“


      „Samozřejmě že ne!“ zabručela. „To jenom… že… prostě… nejsem o nic větší krasavice nahá než v šatech.“


      Jeho pobavení se při těch slovech vytratilo. „Kdo ti, k čertu, řekl, že nejsi žádná krasavice?“ Když si skousla spodní ret, vzal ji za bradu. „Řekněme si to jednou provždy. Ty nejsi pouhá krasavice – jsi královna všech krasavic.“


      Zamračila se na něj a hrdlo se jí stáhlo při té zjevné nepravdě. „Není třeba lhát, Greyi. Už jsi v mé ložnici. Nejde o to, že bych tě vykopla.“


      „Já nelžu.“ Zamračil se. „Nedomluvili jsme si, že si budeme vždycky říkat pravdu?“


      „Ano.“


      „A nedělal jsem to?“


      Naklonila hlavu na stranu. „Neřekl jsi mi, že podezříváš mého bratra.“


      „Protože ses neptala. Ani jednou jsem ti nelhal tváří v tvář. Sondoval jsem, naléhal na tebe a přemlouval tě. Ale nelhal jsem ti. A teď ti říkám pravdu jako vždycky.“ Přejel jí prsty po bradě. „S krásnými šaty, šikovně použitou kosmetikou a komornou, která jí vytvoří slušivý účes, umí být každá žena krásnou.“


      Prohlédl si ji od hlavy k patě. „Ale jen málo žen má skutečně přirozenou krásu. A ty, má krásko, i přes smuteční šaty a krásné vlasy jednoduše učesané, jsi jedna z nich. Troufám si říct, že až budeš mít debut, budeš v pěkných šatech a s elegantně učesanými vlasy prostě majestátní.“ Přes rty mu přelétl lehký úsměv. „Opravdu se bojím pomyslet, kolik mužů budu muset odhánět jenom proto, že na tebe budou civět.“


      „Greyi…,“ pravila stěží schopná vnímat jeho komplimenty.


      „Svlékni se.“ Oči mu ve světle krbu zářily kouřovou zelení. „Nech mě podívat se na to, co ti hoši nebudou mít nikdy možnost vidět. Alespoň pokud do toho budu mít co mluvit.“


      Ta slova zněla skoro jako slib. Chtěla mu věřit, dokonce i když to on mínil pouze pro jednu noc. Proto si sundala košilku. Co jiného mohla dělat? Chtěla se s ním milovat a on ji chtěl vidět nahou.


      Ačkoli kdyby se v jeho očích objevil záblesk zklamání, musela by odtud utéct, ať byla nahá, nebo ne. Avšak jediné, co spatřila, byl žár, touha a dychtivost. A vášeň. Spousta a spousta vášně. Jel jí pohledem z ramen na prsa, kde chvíli prodlel, než se vydal prohlédnout další části jejího těla včetně trojúhelníku mezi nohama, dychtícího po jeho dotecích.


      Potom zvedl oči k její tváři a vzal ji do dlaní. „Majestátní, říkám ti.“


      Sklonil hlavu, jako by ji chtěl políbit, ale ona ho odstrčila. „Teď je řada na mně,“ pravila a natáhla se po knoflících jeho spodků.


      S vážnýma očima zachytil její ruku. „Řekni mi jednu věc – děláš to jenom proto, aby sis z mysli vymazala vzpomínky na strýce?“


      Uvažovala o odpovědi a nevěděla, co říct. Byla to část pravdy, ano, ale rozhodně ne celá. Ona se však bála dát mu úplnou odpověď – že ho začíná milovat.


      Proto se rozhodla pro další perfektně čestný důvod, proč ho chce mít v posteli. „Ne. Dělám to pro sebe.“


      Zjevně uznal pravdu v tom obsaženou, protože s dlouhým výdechem, který v ní ještě chvíli rezonoval, se rychle rozepnul a stáhl si spodky. „Nechci vidět, co s námi bude, jestli je to lež.“


      Krátce zahlédla jeho těžká varlata mezi nohama a velké mužství vzpřímené s typickou mužnou chlubivostí, než ji uložil na lůžko.


      A za okamžik způsobil, že po něm znovu zatoužila. Stačilo k tomu pár pohlazení po ňadrech a jedno nebo dvě polaskání mezi nohama. Což jen dokazovalo, jak byla nenasytná, alespoň ve vztahu k němu.


      A teď konečně… začal do ní pronikat. To jediné slovo ji napadlo, když cítila, jak se jeho… silný úd tlačí nepřetržitě do ní.


      Byla dost zklamaná. Očekávala něco jiného, něco… velkolepějšího. A nemohla se dokonce na něj ani podívat pro ujištění, protože jejich pozice byla… „Není to trochu neohrabané?“


      Vydal nějaký zvuk, o němž by přísahala, že to byl smích. Poté jí přejel po spánku svými rty a zašeptal: „To jenom znamená, že… to dělám špatně.“


      „Jak je to možné? Musíš mít spoustu zkušeností.“ Vtom ji zaplavily vzpomínky na jeho poznámky, že si takovou pověst nezaslouží. Zvedla k němu šokovaně zrak. „Ale už jsi to dělal, že?“


      Věděla, že se směje, protože když se k ní sklonil, třásla se mu ramena. „Párkrát ano. Ale ne s nezkušenou pannou.“ Poté se mu ramena uklidnila a hlas zněžněl. „A rozhodně nikdy ne se ženou, kterou chci tolik jako tebe.“


      Ta něžná slova ji obměkčila, přičemž překvapivě pocítila, jako by jeho mužství v jejím lůně nebylo už tak obtěžující. „Vadilo by, kdybych se… trochu hýbala?“


      Zasténal a zamumlal něco, co znělo jako: „Pánbůh s námi a zlé pryč.“ A poté dodal: „Hýbej se, jak to cítíš, jestli ti to pomůže. Vlastně…“ Zvedl jí jedno koleno a zašeptal: „Je to tak lepší?“


      „Myslím…, že ano.“ Zvedla i druhé koleno a na zkoušku se pod ním zavrtěla. Se zasténáním vklouzl do ní ještě víc a vyvolal v ní přitom velice příjemný pocit. Opravdu… slastný. „Ach ano! O moc lepší.“


      Pohlédl na ni dolů se čtveračivým uspokojením. „Tak ještě víc?“ zachraptěl a přirazil do ní velice provokativním způsobem, přičemž nechal své mužství vklouznout dovnitř a zase ven.


      Nyní už zrychleně dýchala a svírala jeho paže. „O hodně, hodně víc.“


      Jelikož čím víc do ní přirážel, tím to bylo lepší. Vnímala ten žár a zvedala se proti němu. A ten nádherný pocit z jejich předchozího aktu se jí znovu vracel, nejdřív jako cosi neurčitého, ale stále to bylo pod povrchem jako ozvěna slasti v jejích kostech.


      „Připadáš mi jako nebe,“ vyrazil ze sebe. „Jako anděl, jenž se snesl na zem.“


      „Spíš jako padlý anděl.“ Nemohla se ubránit této poznámce.


      „Tak jako padlý anděl,“ přisvědčil drsně a hrál si s jejími vlasy. „Anděl, který mi padl přímo do náruče.“


      Vyklenula se proti němu, a ten příjemný pocit se změnil v elektrizující napětí probíhající jí v krvi, tak nádherné… tak božské.


      Možná měl pravdu – že to bylo jako v nebi… a ona padala… padala tak daleko a tak rychle, že nemohla popadnout dech… nemohla myslet, nemohla dělat nic jiného než se ho držet a umožnit vanoucímu větru, aby ji snesl dolů… dolů do…


      „Já tě chytím,“ zašeptal a přirážel tvrději a hlouběji s každým vklouznutím. „Důvěřuj mi, miláčku. Jen… se nech… vést.“


      A tak se nechala. Poddala se kráse toho, že Grey je v jejím lůně, a nechala se jím odvést do nevědomí. A když znovu dosáhla vrcholné slasti, tělo se jí třáslo a chvělo se jako při zemětřesení v duši.


      A to zemětřesení mohl vyvolat pouze Grey. Soudě podle výkřiku, který vydal, když zapadl hluboko do ní a poté v ní znehybněl, byla i ona jedinou, která způsobila jeho zemětřesení.


      „Můj padlý anděli,“ vydechl a zůstal ještě chvíli v ní. Nato se zvedl nad ni. „Už tě mám.“


      A byla to pravda.


      Když jí to došlo, začala k vlastní hrůze plakat.


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      20. kapitola


      


      


      


      


      


      


      Greye sevřela obava. Neublížil jí?


      Ještě stále se třásl silou vlastního vyvrcholení – mocnějšího, než jaké kdy poznal – a jediné, co mohl udělat, bylo vymanit se z vlastní slasti a začít se starat o ni.


      „Beatrice…,“ zašeptal, „…co se stalo?“


      Zdálo se, že zápasí o dech. „Nečekala jsem, že to bude tak…“


      „Nepříjemné,“ nabídl jí.


      Zavrtěla hlavou. „Tak nádherné!“ vzlykla.


      Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, co říká. Potom se s úlevou skulil vedle ní a zašklebil se. Opřel si hlavu o ruku, lehl si na bok a hleděl na ni. „Promiň, miláčku. Bál jsem se, že jsem to všechno ještě víc zamotal.“


      Vstal z postele, vytáhl z kalhot kapesník, poté se k ní znovu přitulil a podal jí ho.


      Přijala ho s grácií, utřela si oči a vysmrkala se. „Já nikdy nepláču, víš,“ pravila, i když její popotahování protiřečilo jejím slovům. „Kvůli ničemu už od otcovy smrti. Proto je to tak matoucí.“


      „Pro mě ne.“ Zamračil se. „Ačkoli člověk rychle vystřízliví, když mu na loži žena pláče. Možná bych měl být zmatený. Nebo něco podobného.“


      „Ty si myslíš, že je to legrace,“ obvinila ho.


      „Ne.“ Věděl dobře, že to nesmí připustit. Vzal si od ní kapesník a utřel jí zbloudilou slzu. „Jsem plný pokory, že tě to tak hluboce zasáhlo. To není obvyklá reakce.“


      Otočila se na bok, aby na něj viděla. „A jaká je obvyklá reakce?“


      Proboha. Nejspíš by neměl zmiňovat jiné ženy.


      Když neodpověděl, protože se snažil vymyslet, co na to říct, dodala: „Ty jsi měl v posteli víc než ‚pár‘ žen, viď?“


      Vzdychl si. „Opravdu to chceš vědět?“


      Těžce polkla. „Nejspíš ne.“


      Obrátila se znovu na záda a nečitelným zrakem zírala na strop.


      Nemohl ji porovnávat s těmi ostatními ženami, neboť to bylo absurdní. Ve srovnání s nimi byla bohyně. Dokonce ani teď nebyl nasycen jejím tělem, zlatavou pokožkou, zlatohnědými vlasy i chloupky a lákavým bříškem, které by chtěl stále hladit a laskat. Tělo měla dokonalé, ať si o tom myslela cokoli.


      Nikdy neměl slabost pro velká prsa, dával přednost většímu pozadí, což ona měla, nemluvě o jejím velkém humoru, velkém charakteru a velké duši. To vše se mu na ní ohromně líbilo.


      Samozřejmě že tyto rysy neodpovídaly pečlivě načesaným dámám ze společnosti, které znal. Líbilo se mu, že je zcela přirozená, že má pihy, opálenou pleť a vlasy neupravené do ruliček.


      Ani charakter neměla upravený do ruličky. Protože on vždy odmítal společenská pravidla, pokud neměla smysl. A o tom vždy rozhodoval sám. I to na ní miloval. Odmítala nechat se přesvědčit, aby se řídila pravidly.


      A zrovna tak odmítla, aby si z ní strýc udělal milenku.


      Grey se zamračil. K čertu s tím chlapem. Přiváděla ho k šílenství pouhá představa, jak ji musel strýc trýznit. A přivádělo ho k šílenství také vědomí, že by mu opět unikla. Nedovedl si představit, jak by bez ní mohl dál žít.


      Možná to bylo tím, že jí dosud nenabídl manželství, přestože věděl, že to musí udělat. Byl to jediný možný krok, pokud gentleman připravil o nevinnost slušnou ženu. A on navzdory chování dnešní noci byl gentleman.


      Ale nejdřív by ji asi měl zbavit představy, kterou v ní vyvolal tím, že jako hlupák udělal narážku na své ostatní intimní zkušenosti. „Nemusíš si dělat starosti s ostatními ženami, s nimiž jsem spal.“


      „Ach, proč ne?“


      „Protože přestaly být součástí mého života už před léty. Jakmile jsem si uvědomil, že takové krátké aférky přinášejí jen hořkost. Pak pro mě takové chování ztratilo veškeré kouzlo.“


      Nejistě na něj pohlédla. „Už před lety?“


      „Víceméně. Abych řekl pravdu, mám se moc rád na to, abych chodil do bordelů a riskoval okradení a nějakou nemoc. Měl jsem párkrát poměr s veselými vdovami a krátce jsem si vydržoval milenku, ale…,“ setkal se s jejím tázavým pohledem a jeho tón zněžněl, „…zjistil jsem, že takové zkušenosti jsou mnohem méně uspokojivé, než se ukázala být naše krátká známost.“


      Byl rád, že to přiznal, když se jí rozzářily oči. „Opravdu?“


      „Už jsem ti řekl…, že ti nikdy nelžu.“


      Chvíli o tom uvažovala. „Možná. Ale až do dnešního večera jsi mi nikdy neřekl, že sis myslel, že jsem měla prsty… v zavraždění obou strýců.“


      Zatraceně. Jeho hříchy už ho dohánějí. „To bylo jen dočasné zatmění mysli založené na Sheridanově zjištění, že oba strýcové plánovali prodat tento dům. Hned jak mi to řekl, odkráčel jsem sem, aniž jsem o tom mohl uvažovat. Ale vážně, miláčku, jakmile se dostaly ke slovu… mé rozumnější instinkty, hned jsem věděl, že je to absurdní.“


      Přejížděla mu prsty po hrudi. „Takže sis ve skutečnosti nemyslel, že bych je mohla oba zavraždit?“


      Jeho instinkt potvrdit její dotaz zápasil s instinktem ji poškádlit. „Samozřejmě že jsem si to myslel.“ Když se na něj zamračila, dodal bezstarostně: „Tví psi poslouchají jakýkoli tvůj příkaz, takže jsi pravděpodobně strávila celé měsíce při jejich výcviku, jak shodit strýce Armieho z koně tak, aby si zlomil vaz. A když přišel můj otčím, vycvičila jsi je, jak ho shodit z mostku. Je to jasné jako facka.“


      „Greyi!“ zvolala, ačkoli přitom zjevně potlačovala smích.


      „Chvástala ses přede mnou, jak dobře jsi je vycvičila.“


      Sevřela mu rameno. „Netrénovala jsem je, proboha, k zabíjení.“


      „Ach, tak potom je má teorie v pytli.“


      Když se na ni usmál, zvedla oči v sloup. „Ty jsi opravdu nenapravitelný.“


      „To sis mě spletla s Thornem.“


      „Ne.“ Zvážněla a obrátila se k němu. „Možná umíš lépe skrývat své úmysly, ale jste si s Thornem podobnější, než připouštíte.“


      To ho zarazilo. „Opravdu si to myslíš?“


      „Ano.“ Pohlédla mu do očí. „Proč ses tak dlouho stranil rodiny, ha?“


      Napjal se. Přesně tohoto se obával… že bude muset dovolit někomu, na kom mu záleží, aby pronikl do jeho tajné svatyně. Dovolit mu, aby zjistil jeho slabosti. „Žili v Prusku, a já tady. To je snad jasné, ne?“


      Prohlížela si jeho obličej. „Je v tom něco víc.“


      Sakra, proč je tak vnímavá? Jak to, že se zbytek rodiny nad tou pravdou nepozastavil? Proč jenom ona?


      Nemohl ji nechat nahlédnout do svých nejhlubších obav. „Nejspíš si jen něco představuješ.“


      „To si nemyslím.“


      Nahnul se nad ni a zašeptal: „Nemám chuť bavit se o mé rodině. Ani o tvé, když na to přijde. Jestliže máme celou noc, hodlám ji strávit příjemnějším zaměstnáním. Jako například tímhle.“ Položil jí dlaň na její intimní místa. „Dychtím po tobě.“ To byla naprostá pravda. „Co ty?“


      Roztála. „To víš, že ano.“


      Takhle jí mohl zabránit, aby nepřišla na jeho ostudná tajemství. Potřeboval se s ní pouze bez přestání milovat.


      


      


      Greye vzbudil nějaký hluk. Na chvíli byl dezorientovaný. Kde se to nachází?


      Poté ucítil teplé tělo vedle sebe a uvědomil si, kde je. S Beatricí. V jejím domě. Což znamená, že usnul. A ona také. Soudě podle světla za oknem, bylo časné ráno. Sakra, sakra, sakra. Už dávno měl být pryč.


      Vyskočil by z postele, kdyby si v té chvíli neuvědomil, že zvuk, který zaregistroval ve svém ospalém mozku, bylo natahování kohoutku palné zbraně.


      „Vstávej! Hned!“


      Proboha. Grey ten hlas hned poznal. Tohle neskončí dobře.


      Vedle něj se zavrtěla Beatrice. „Co se děje?“


      „Tvůj milenec brzy zemře, drahá sestro,“ pravil Wolfe chladnokrevným hlasem, až Greyovi přeběhl mráz po páteři. „Nejspíš by ses s ním měla rozloučit.“


      „Joshua?“ Beatrice si v posteli sedla a přitáhla si přikrývku na prsa. Naštěstí se někdy během noci přikryli. „Joshuo, dej tu věc pryč!“


      Grey potlačil kletbu. Měl už být dávno odtud, kdyby jen proto, aby uchránil její pověst před bratrem, než ho řádně požádá o její ruku. Ale vražedný svit v Joshuových očích znamenal, že Grey nejspíš za tu chybu zaplatí svým životem.


      Wolfe Beatrice ignoroval. „Co si to dovoluješ?“ zavrčel na Greye. „Je to moje sestra, proboha!“


      Než mohl Grey něco říct na svou obranu, ozvala se Beatrice: „To já jsem si zvolila, že budu s ním. Proč se o to staráš? Stejně tu většinou nejsi.“


      Grey zasténal. Poslední věc, kterou by měla bratrovi připomínat, bylo to, že selhal v její ochraně.


      A Wolfe to zjevně cítil, protože přitiskl hlaveň pušky Greyovi k hlavě.


      „Nech toho!“ přikázala mu Beatrice. „To já jsem ho tu chtěla.“


      Wolfeův výraz ukazoval jeho nejistotu. „Ale Beatrice…“


      „Jdi,“ pobídla Greye. „Já si to s ním vyřídím.“


      Tohle Grey nehodlal dopustit. Vstal z postele a pohlédl na Wolfea, aniž by se jakkoli styděl za svou nahotu. „My se s Beatricí vezmeme,“ pravil a v okamžiku, kdy ta slova vyslovil, pocítil jejich správnost.


      To vyvedlo Wolfea z míry, ale jen na okamžik. „Ty si ji nemůžeš vzít.“


      „Proč by nemohl?“ zvolala Beatrice.


      „Je zasnoubený s jinou, děvče,“ pronesl její bratr s něžností, jež Greye na chvíli umlčela. Dokud si neuvědomil smysl jeho slov.


      Grey si došel pro spodky a oblékl si je. „Nejsem s nikým zasnoubený.“


      Wolfe hodil na postel noviny. „Ne? V Timesech to vidí jinak.“


      Grey zvedl noviny, jež se otevřely na stránce s oznámením o jeho zasnoubení. Tiše zaklel. „To je lež.“


      „Opravdu?“ Major pohlédl na sestru. „Stojí tam, že tvůj milenec si má brát ženu jménem Vanessa Prydeová.“


      Grey se na majora zakabonil. „Nejsem zasnoubený s Vanessou ani se žádnou jinou. Je to moje sestřenice. Nemám naprosto v úmyslu si ji vzít.“


      Beatrice si přitáhla noviny k sobě. Když to přečetla, zatvářila se zoufale. „Ale tady stojí něco jiného.“ Zvedla k němu oči, v nichž se zračilo její zlomené srdce, zahalila se do přikrývky a vstala.


      Zatracená teta! Ta hrozná ženská se zřejmě rozhodla, že vezme věci do svých rukou, protože Grey ustál všechny její pokusy přistihnout ho s Vanessou spolu.


      „Přísahám na hrob svého otce, že je to lež,“ pravil k Beatrici a natáhl si kalhoty. „Já ani Vanessa si nepřejeme stát se manžely. Ale teta se nás k tomu snaží přimět, protože si myslí, že teď už Vanessu neodmítnu a nezničím tak její pověst. Jediná žena, kterou si chci vzít, jsi ty.“


      „Proč?“ zeptala se. „Předtím sis mě vzít nechtěl.“


      „Připravil jsem tě o nevinnost,“ řekl fakticky. „Což znamená, že si tě musím vzít.“


      Pochopil, že řekl špatnou věc, v okamžiku, kdy sebou trhla. „To je opravdu lichotivé.“


      „Zatraceně, já jsem to tak nemyslel.“


      Zvedla svou noční košili a nějak se jí podařilo natáhnout ji na sebe, přestože přikrývkou stále chránila svou cudnost. „Tak jak jsi to mínil?“


      „Ona tě nechce,“ ozval se její bratr. „Zaslouží si někoho lepšího, než jsi ty.“


      „Myslíš si, že to nevím?“ štěkl na něj Grey, zatímco se oblékal.


      Zdálo se, že to vyvedlo Wolfea z míry. Potom se na Greye ušklíbl. „Proto ses zasnoubil s jinou ženou?“


      „Já jsem se nezasnoubil!“ Právě si uvazoval kravatu, když se obrátil k Beatrici. „Potřebuju si s tebou promluvit v soukromí, miláčku.“


      „Tak to tedy ne!“ zavrčel Wolfe.


      Beatrice pohlédla na bratra. „Nech mě promluvit s Jeho Milostí.“ Když Wolfe strnul, pronesla tiše. „Pojď, Greyi, měli bychom to dát do pořádku, jinak tě zastřelí.“


      Grey jí dovolil, aby ho vytáhla na chodbu. Ale jakmile byli z doslechu bratra, chytil ji za ramena. „Víš, že se musíme vzít. Uvědomuju si, že jsem se polovinu této noci choval jako strýc Armie, ale v jednom, co se počítá, nejsem jako on. Jsem gentleman.“


      Beatrice si jasně pamatovala, co mu řekla o tom, že strýc nebyl gentleman. Upřeně se na něj dívala.


      Pokračoval: „Věděl jsem, že tě požádám o ruku, už když jsem se rozhodl, že se s tebou budu milovat. Nebudu se chovat jako nějaký hnusný svůdce, který dostane slušnou venkovskou dívku do postele a potom ji opustí a ponechá ji svému osudu. Musíme se vzít a vezmeme se.“


      „Mě o tom přesvědčovat nemusíš.“


      „Ach.“ Pustil ji a projel si rukou vlasy. „Chovala ses tak, že jsem si myslel, že musím.“


      Beatrice protočila panenky. „Chci tím říct, že nemusíš přesvědčovat mě, ale musíš přesvědčit ji.“


      „Koho?“


      „Tvou sestřenici Vanessu, ty hlupáku!“


      Vyčerpaně vydechl. „Tu Vanessu, která by si raději nechala vyříznout jazyk, než by mi řekla na svatbě ano? Tu Vanessu? Věř mi, že jediný člověk, který chce vidět mě a sestřenici v kostele, je její matka.“


      „A není divu. Její dcera je určitě nějaké trdlo, které potřebuje, aby jí matka sehnala manžela, pokud nevidí, jak by byla šťastná, kdyby byla tvou.“


      Ta poklona ho dojala. Dala mu naději. „Vanessa není trdlo. Ale ty taky ne.“ Pohlédl do jejích nejistých očí a řekl: „A to je hlavní důvod, proč si tě chci vzít.“


      „Chceš říct, že to není proto, že jsi mě obral o počestnost?“ Vrhla ta zoufalá slova do jeho obličeje.


      Trhl sebou. „Neměl jsem to tak říkat. Pravdou je, že bych považoval za štěstí, kdybych tě měl za manželku.“ Pokud toho od něj nebude očekávat příliš. Ale to byl rozhovor, který spolu povedou později, až se vyřeší ten zmatek s tetou. „A modlím se, abys tomu věřila.“


      „Nevím, čemu mám věřit, Greyi,“ zašeptala.


      Hleděl na ženu, které teprve teď začínal rozumět. „Tak si pamatuj aspoň toto: Vanessa není ženou, kterou si chci vzít. Tou jsi ty. Chci se sem vrátit a udělat cokoli, abych tě o tom přesvědčil. Ale teď musím odjet do Londýna a rozseknout ten gordický uzel, který tam má teta uvázala.“ Přitáhl si ji k sobě. „Chci si tě vzít, miláčku, ať říká teta, co chce, zrovna tak jako tvůj bratr. Jsi pro mě jediná.“


      Vzhlédla k němu se zářícíma očima. „Budu na tebe čekat.“


      Ta prostá slova ho zasáhla do prsou v místě, které dlouho pokládal za prázdné, protože mu tam chybělo srdce. Toužila po něm. A byla ochotná na něj čekat a důvěřovat mu, že udělá správnou věc. Nikdo jiný mu nikdy tolik nevěřil.


      „Dobře,“ pravil a uvědomil si, že to slovo nemůže vyjádřit to, co cítí. „Dobře,“ opakoval.


      Usmála se na něj. „Jdi a zařiď to tam rychle. Joshuu zvládnu.“


      Grey vrhl pohled do ložnice, kde se na ně otevřenými dveřmi mračil Wolfe. „Nelíbí se mi, že tě tu s ním musím nechat o samotě, zvlášť poté, co…“


      „Víc štěká, než kouše, věř mi.“ Když se zatvářil skepticky a pomyslel si, že oba podezřívají jejího bratra ze zločinu, dodala: „Neublíží mi, slibuju. Svým bručivým způsobem mě má rád.“


      To bylo vše, co potřeboval slyšet. Políbil ji na čelo. „Vrátím se tak rychle, jak to bude možné.“ A odspěchal po schodech dolů.
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      Když Grey odcházel z domu bez vesty a převlečníku, které zůstaly v kuchyni, Joshua zakřičel: „Počkej, kam jdeš, ty zatracený bastarde!“ A kulhal chodbou s puškou v jedné ruce a holí ve druhé.


      Beatrice mu zatarasila dveře svým tělem. „Nech ho jít. Přece nechceš zamordovat dalšího vévodu.“


      No, páni! Určitě neměla říct „dalšího vévodu“, ale bylo brzy ráno a jí to ještě pořádně nemyslelo.


      „Uhni, Beatrice, chci se ujistit, že ten lump ne-…“ Zarazil se a zůstal na ni zírat. „Počkej, neřekla jsi ‚dalšího vévodu‘?“


      Zatraceně. „Já… to jsi mi určitě špatně rozuměl.“


      „K čertu, rozuměl jsem ti dobře. Kterého vévodu už jsem měl zamordovat?“


      Přikrčila se. Kočka byla z koše venku – klidně už to mohla říct všechno. „Strýce Armieho.“


      „Cože?“


      Když si uvědomil, že pořád ještě drží v ruce nataženou pušku, a tím jí dává důvod, aby ho obvinila, opatrně ji zajistil a odložil na vedlejší stolek. „Proč bych zabíjel strýce Armieho? Neměl jsem ho rád, ale neměl jsem žádný důvod ho zabít.“


      Povzdychla si. Jeho protesty zněly nefalšovaně, ale ani to neznamenalo, že mluví pravdu. Možná bylo načase s ním pořádně zatřást, aby se přiznal. „Žádný důvod? Řekl, že nám prodá vdovský dům pod rukama, pokud nebudu souhlasit, že se stanu jeho milenkou.“


      Když z bratrovy tváře zmizela všechna krev, znala pravdu. Bratr neměl tušení, o čem to mluví.


      „Ach, proboha, Beatrice…,“ začal.


      „To nevadí,“ skočila mu do řeči. Teď si přála, aby nenechala Greye v domnění, že by Joshua mohl být tou vraždou vinen. „Na tom nezáleží.“


      Joshua na ni upřeně zíral. „To tedy záleží.“ Zjevně mu její slova začala docházet, protože pevně sevřel hůl. „Nechceš říct, že strýc Armie… že on… Kdy ti ten hulvát něčím takovým vyhrožoval?“


      V té chvíli věděla, že nikdy nemůže říct Joshuovi všechno to, co odhalila před Greyem. Joshua by se obviňoval, že ji během těch let nedokázal ochránit a že teď už nemůže minulost změnit. Měl už takhle v životě dost trápení i bez toho, aby mu ještě nějaké přidělávala.


      Nejlepší bude, když zůstane jenom při tom strýcově vydírání, což bylo zlé samo o sobě. „Nabídl mi to těsně před svou smrtí. Myslela jsem, že to víš.“


      Joshua vytřeštil oči hrůzou. „Neměl jsem o tom vůbec tušení! Proč jsi mi to neřekla?“


      „Protože jsem se bála, co bys mu mohl udělat, kdybys to věděl. A protože jsem ho setřela, zdálo se mi zbytečné se o tom zmiňovat.“


      „Zbytečné?“ Ve tváři se mu objevil hněv. „To rozhodně nebylo zbytečné, protože máš pravdu. Zabil bych ho, kdybych to zjistil. A ujišťuju tě, že by nikdo nikdy neodhalil, že jsem to byl já, to mi věř.“


      Zvedla na něj tázavě obočí.


      Když si uvědomil, co právě řekl, zaklel pod vousy. „Aha, proto sis myslela, že jsem ho mohl zabít.“


      „Proto… a taky proto, že se zabil tak brzy poté, co mi vyhrožoval.“


      Joshua se zamračil. „Teď si přeju, abych toho hulváta opravdu zabil. Jak si mohl dovolit…“ Zarazil se a silně sevřel rukojeť hole. „Ach, proboha, děvče, prosím, řekni mi, že ne-… že na tebe nikdy nevložil ruku tímhle způsobem.“


      „Ne,“ prohlásila pevně. Byla to ta nejlehčí lež, kterou kdy vyslovila. Neměla lhaní ráda, zvlášť ne svému bratrovi. Ale muselo to být.


      Přejel si rukou obličej. „Bohudíky za to. Myslel bych, že mi lžeš, ale na tobě se to vždycky pozná.“


      Vždycky ne.


      Mírně se na něj usmála. „Stejně už je to minulost.“


      „Ne úplně.“ Tvrdě na ni pohlédl. „Udělal ti Grey podobnou nabídku – že přesvědčí Sheridana, aby ten dům neprodával, když se staneš jeho milenkou? Proto se ocitl v tvé posteli?“


      „Nezešílel jsi? Když jsem se kvůli tomu nepoddala strýci Armiemu, proč bych to udělala s Greyem?“


      Bratr si odfrkl. „Protože je hezký a ví, jak na ženy. Určitě líp než strýc Armie.“


      „V tom máš určitě pravdu, ale ne, Grey mě nepožádal, abych se stala jeho milenkou. Slyšel jsi ho – chce, abych se stala jeho ženou.“


      Joshua na ni vrhl lítostivý pohled. „Ach děvče, bohatí vévodové si neberou chudé…“


      „On není takový,“ pronesla upjatě, jelikož nechtěla znovu slyšet jeho obavy. „Neznáš ho tak dobře jako já.“


      „Nepřipomínej mi, jak dobře ho znáš.“ Přivřel oči. „Pořád ještě můžu zajet do zámku a vyzvat ho na souboj.“


      Dala si ruce v bok. „Jestli se o to jenom pokusíš, Joshuo Wolfe, už na tebe nikdy nepromluvím. A budu nucená žít na ulici, protože tebe pověsí a teta už se mnou nebude chtít mít nic společného, když zabiješ jejího syna.“


      Joshua došel k židli postavené na chodbě a těžce na ni klesl. „Takže sis myslela, že jsem zabil strýce Armieho.“ Když zůstala potichu, protože mu nechtěla ještě víc ublížit, vzhlédl k ní. „Greycourt si to také myslel?“


      Uvažovala o tom, kolik mu toho má říct. Ale potřeboval vědět, čemu má čelit. „Spekuloval o tom, že bys mohl. Prostě si myslel, že jsi mu chtěl zabránit v jeho plánech prodat vdovský dům.“


      Joshua se ušklíbl. „Doufám, že jsi mu řekla, že bych kvůli majetku nikdy nikoho nezabil. Nebo pouze použil ta podezření k tomu, aby tě vydíral a dostal do postele?“


      Prudce vydechla. „Musíš prostě přestat s vymýšlením toho, že Grey mě jenom využil. Už jsem ti řekla – že jsem s ním chtěla být. Když už něco, tak jsem svedla já jeho.“ Protože na ni Joshua po tomto prohlášení úkosem pohlédl, dodala: „Není takový, za jakého ho máš.“


      V Joshuově čelisti pracoval nějaký sval. „A ty si místo toho myslíš, že tvůj vlastní bratr je vrah.“


      Klekla si před ním a chytila ho za ruce. „Přesně kvůli tomu jsem ti o svých podezřeních nikdy neřekla. Protože kdyby se prokázalo, že to není pravda, zbytečně bych ti ublížila. A pravdou je, že já jsem tě z toho podezírala pouze proto, že jsem věděla, že bys byl s to zabít, abys mě ochránil. Což jenom ukazuje, jak moc mě máš rád.“


      Upřeně na ni hleděl. „I když to nedávám najevo? I když jsem ještě nenašel způsob, jak by se o tebe někdo postaral, kdyby se mi něco stalo?“ Zhluboka se nadechl. „I když možná nebudu schopný udržet nám ani střechu nad hlavou, což tě nutí, aby ses prodávala takovému muži, jako je Greycourt?“


      „Já jsem se mu neprodala. Miluju ho, Joshuo.“


      Když nevěřícně vytřeštil oči, uvědomila si, co řekla. Ale ta slova byla pravdivá. Milovala Greye dokonce i přes jeho zdráhavost mluvit o minulosti a přes jeho podezřívání. Milovala jeho humor, laskavost i fakt, že ji neobviňoval z toho, co se jí dělo se strýcem Armiem.


      Dokud se nepotkala s Greyem, nikdy necítila takovou volnost, že může říct, co chce kdykoli chce. Ani s Joshuou to nešlo, přestože byl báječný!


      Jak si přála, aby Grey cítil stejnou svobodu s ní. Zřejmě tomu tak nebylo, protože jinak by se nevyhýbal otázkám na jeho rodinu. Avšak pro současnost jí úplně stačilo, že chce, aby si ho vzala.


      „Miluje on tebe?“


      „Nevím. Nedal jsi nám moc času, abychom to všechno vyřešili, víš?“


      Rysy mu ztvrdly. „Ano. Měl moc práce s tím, jak se tě snažil přesvědčit, že se nezasnoubil s tou ženskou Vanessou.“


      Beatrice vyskočila na nohy a zakabonila se na něj. „Dobrá. Ty neuvěříš tomu, co říkám, dokud neuvidíš pravdu na vlastní oči. Takže se domluvíme, že spolu nesouhlasíme, ano? On se pro mě vrátí, uvidíš.“ Naklonila se k němu. „A až přijede, ty mi musíš slíbit, že dáš k tomu manželství souhlas.“


      „Dobře.“


      Narovnala se a podívala se na něj se zjevným podezřením. „Myslíš to vážně?“


      „Samozřejmě. Protože on se nevrátí. Alespoň tak, aby s sebou nepřivezl i svou snoubenku.“


      „Ach, ty dokážeš být opravdu nesnesitelný!“ Otočila se na podpatku a odpochodovala od něj zpátky do postele.


      „Jestli máš ještě nějaké pochybnosti o noci, kdy zemřel strýc Armie, můžu dokázat, že jsem byl tu noc v Leicesteru.“


      Otočila se k němu. „To nic neznamená. Nejspíš jsi byl v nějaké putyce, kde jsi měl spoustu možností, aby ses vrátil, shodil strýce Armieho z koně tak, že si zlomil vaz, a vrátil se zpět, než si kdokoli všiml, že jsi pryč.“


      „Já jsem vlastně nebyl v hospodě. Byl jsem se ženou.“


      „Se ženou!“ Hned jak si uvědomila, s jakou ženou musel být, otevřela úžasem ústa. Chudák okouzlená Gwyn by byla moc zklamaná!


      „Ale není to tak, jak si myslíš,“ dodal.


      A potom jí začal Joshua vykládat, proč jezdí tak často do Leicesteru.


      


      


      Krátce před desátou se Beatrice zvedla se sebezapřením z lože a oblékla se, aby se vydala do Armitage Hall. V deset tam obvykle dorazila na lekce společenského chování. Dnes na to neměla náladu, poté co se házela a obracela v posteli a stále myslela na vše, co jí Joshua i Grey řekli, i na krásné chvíle s Greyem. Těžce se při tom usínalo. Ale ještě těžší bude tvářit se normálně mezi lidmi.


      Ale kdyby nepřišla do Armitage Hall, všichni by se divili proč, a ona nechtěla, aby lidé spekulovali o tom, co ona a Grey dělali.


      Kromě toho chtěla vědět, jak teta Lydia přijala zprávu o Greyově zasnoubení. Jeho rodina musela něco vědět. Určitě neodjel do Londýna, aniž by o tom někomu řekl.


      Když vkročila do vstupní haly, našla celý zámeček vzhůru nohama. Jelikož Grey zřejmě právě to udělal – vzal si kočár a odjel do Londýna dřív, než někdo vstal. Netušila, co s tím. Lokajové pobíhali za svými úkoly, čeledínové byli zpovídáni a jedna sloužící byla právě vyslána, aby přinesla dámám do jídelny čerstvý čaj.


      Beatrice dokonce zaslechla, jak Sheridan v jednom rohu zpovídá majordoma. „Co tím chcete říct, že jste ho neviděl, že by přišel dřív než ráno? Kde by, k čertu, asi tak byl?“


      Beatrice doufala, že si jí Sheridan nevšimne, když se protahovala jako přízrak mezi spěchajícími sloužícími. Zamířila do jídelny, kde se podávala snídaně. Ve chvíli, kdy tam vešla, popadla ji teta.


      „Ach Beo, to je hrozné. Nemůžu uvěřit, že nám Grey něco takového neřekl. A já jsem tolik doufala, že ty a on… že vy dva…“ Když na ni Beatrice nechápavě zírala, teta Lydia zamumlala potichu cosi neslušného. „Ty to nevíš! Proboha, omlouvám se. Jenom jsem se domnívala, že už jsi viděla Timesy. Ale samozřejmě že ne. Kde bys je vzala? Pochybuju, že Joshua a ty…“


      „Grey je zasnoubený s Vanessou,“ vybrebtla otevřeně Gwyn. „Ten slizký bastard.“


      Matka ji pro jednou neokřikla.


      „Já o Vanesse vím,“ prohlásila Beatrice. „Joshua viděl noviny ve městě a přivezl mi je.“


      Gwyn náhle zajiskřilo v očích. „To je mi jasné. Nejspíš má radost, že může očernit charakter mého bratra.“ Povzdychla si. „Ačkoli právě nyní bych se k němu s potěšením připojila. Jak si může Grey dovolit chovat se, jako by stál o tebe, Beo, když má po celou tu dobu v plánu vzít si tu malou uličnici Vanessu?“


      Beatrice se právě snažila vymyslet, jak by na to měla reagovat, když vtom vešel do jídelny Sheridan. „Zastrč drápy, Gwyn,“ zabručel. „Jsem si jistý, že není všechno tak, jak se to zdá být.“


      „Opravdu?“ Gwyn zkřížila ruce na prsou. „Vy čtyři chlapi vždycky držíte při sobě. Ale Grey tentokrát zašel příliš daleko, když vodil za nos takovou mladou dámu, jako je Bea.“


      „On mě nevodil za nos,“ odporovala jí Beatrice, přestože ji dojala Gwynina starostlivost. „Jsme pouze přátelé.“


      Když se všichni ostatní svorně ušklíbli, kousla se do jazyka. Copak vůbec neumí přesvědčivě lhát?


      „Grey mi přísahal, že o Vanessu nemá žádný zájem,“ oznámil jim Sheridan. „A nemyslím si, že by mi lhal.“


      „A kromě toho,“ vložila se do toho teta Lydia, „kdyby ji požádal o ruku, řekl by o tom alespoň své matce.“ Zatvářila se úzkostlivě. „Nebo ne?“


      Beatrici to trhalo srdce. Chtěla jim vše vysvětlit, ale nemohla. „Možná bych měla jít domů. Nezdá se, že bychom se dnes něco učily.“


      Nevšímali si jí. Sheridan si nalil trochu čaje a poté se na ni podíval temným pohledem. „Neviděla jsi náhodou Greye včera v noci? Když odtud odcházel, říkal, že se musí o něco postarat. A zůstal pryč celou noc. Měl jsem takový matný dojem, že si chtěl promluvit s tebou.“


      Všechny zraky se upřely na ni. Sakra. Uvažovala, že zalže, ale to by pro ni později nemuselo být dobré. „Ach ano. Viděla jsem ho. Přišel k nám a sháněl Joshuu. Já jsem mu řekla, že bratr je v Leicesteru. Takže se domnívám, že jel tam.“ To byla z větší části pravda.


      Sheridanův výraz se vyjasnil. „To dává smysl. A vysvětlovalo by to, proč byl celou noc pryč.“


      „On byl pryč celou noc?“ podivila se matka. „Proboha, proč? To si nemohl promluvit s Joshuou, až by se ráno vrátil?“


      Teď vypadal Sheridan celý nesvůj. Zamíchal si do šálku s čajem cukr. „Myslel bych, že… Možná měl Grey něco na srdci…“ Postavil šálek s čajem na stůl. „Vlastně nemám vůbec tušení. Zjistím, jestli o tom něco neví někdo jiný.“


      A vyšel z pokoje, než ho mohl někdo zastavit.


      „To je divné.“ Gwyn hleděla za bratrem. „Myslím, že ví mnohem víc, než nám řekl. Jdu zjistit, co to je.“ A zmizela i ona.


      Když tu Beatrice zůstala trapně stát a uvažovala, jestli by se také neměla omluvit, teta Lydia ji gestem pozvala ke stolu. „Vezmi si něco k snídani, má drahá. A neodcházej. Dělej mi společnost, jestli ti to nevadí.“


      Beatrice potlačila povzdech a odvětila: „Jistě, teto, ráda.“


      Zatímco si teta opět sedla, Beatrice si došla ke stolku nabrat jídlo na talíř. Cítila přitom, jak se do ní prakticky noří tetin pohled. Ach, proboha.


      „Řekni mi, Beo, a chci, abys mluvila pravdu,“ začala teta. „Neudělal Grey něco, čím… by ti ublížil?“


      Dosud ne.


      Beatrice se zarazila s talířem v ruce. Poté ze sebe vynutila široký úsměv a otočila se k tetě. „Nemluvte tak pošetile. Všichni jsou tu ke mně velice laskaví, včetně vašeho syna.“


      Zdálo se, že to teta přijala jako danou věc. „No, ke své matce moc laskavý nebyl. I když musím otevřeně říct, že nevěřím tomu, že si vezme zrovna Vanessu. Myslím, že je pro něj spíš jako sestra než sestřenice, a člověk si přece nebere vlastní sestru.“


      Sestra? To slovo hned zlepšilo Beatricinu náladu.


      „Jen se obávám, jestli jí nezlomil srdce,“ pokračovala teta Lydia. „Tolik se… straní lásky, tolik se bojí někomu věřit.“


      Toho si všimla dokonce i Beatrice. „To by mohlo vysvětlovat to… zasnoubení,“ podotkla. „Sestřenice, kterou bere jako sestru, by byla bezpečnou a rozumnou volbou. Nemusel by jí obětovat své srdce.“ Jakmile ta slova vyslovila, uvědomila si, že opravdu dávají smysl. „Během doby, kdy žil s Prydeovými, se s nimi zřejmě docela sžil.“


      „To pochybuju.“ Jeho matka hleděla z okna na trávník. „Jsem si zcela jistá, že u nich nebyl šťastný.“


      To už Beatrice také uhodla, ale když to uslyšela statečně pronést jeho matku, pocítila to jako ránu do srdce. „Jak to víte?“ Šla si sednout vedle tety s talířem plným jídla, ale to ji nyní nezajímalo. „Řekl vám něco?“


      „Ani nemusel. Od našeho návratu do Anglie se ke mně chová velice odtažitě. Jednu chvíli byl laskavý a další se mi vyhýbal. A z toho, co mi řekl Thorn, se obávám, že se k němu Eustace… nechoval dobře.“


      „Co myslíte, že mu dělal?“


      „Grey v jednadvaceti opustil Prydeův dům a nikdy už se tam nevrátil. Nemohl se vyhnout tomu, aby se setkával se strýcem a tetou ve společnosti, ale Thorn říkal, že s nimi vůbec nemluvil.“


      „Myslela jsem, že pomáhal Vanesse s jejím debutem.“


      „Ano. Uspořádal ples ve svém londýnském sídle, kde ji představil společnosti, protože věděl, že když za ní bude stát vévoda, pomůže jí to, aby byla zvána do nejvyšších kruhů. Thorn tam tehdy byl. Říkal, že s jejími rodiči Grey sotva promluvil, a jakmile bylo po všem, Grey řekl, že s nimi úplně skončil. Samozřejmě že teď je strýček mrtvý a Grey má co dělat pouze s tetou.“


      Beatrice hleděla na talíř s jídlem. „Ale Thorn asi neví, co měl proti nim?“


      „Thorn nikdy doslova neřekl, že s Greyem špatně zacházeli… jenom že si to myslel. A mně Grey nikdy nic neřekl. Myslím, že mě chce uchránit podrobností.“


      „To je nejspíš moudré, nemyslíte?“ Beatrice stiskla tetě Lydii ruku. „Nechtěla byste to slyšet.“


      „Nejspíš ne. Ale dělám si starosti, že…“ Sevřela Beatricinu ruku a poté ji pustila. „Opravdu jsem ho nechtěla od sebe pustit, ale v té zatracené poslední vůli stálo, že musím. Dokonce jsme uvažovali o tom, že ji nepřijmeme, ale Eustace vypadal, že má pro Greye skutečné porozumění, když si pro něj přijel, a Maurice řekl, že by pro Greye bylo dobré, kdyby se naučil skutečnému vévodskému vystupování. A kromě toho to vypadalo, že Grey se na to těší. Myslela jsem si, že to pro něj bude nejlepší.“


      Teta Lydia upila trochu čaje s bolestným výrazem ve tváři. „Skoro mě zabilo, když jsem ho musela nechat odejít. Ani jsem nevěděla, kdy ho zase uvidím. Nikdy mě ani nenapadlo, že to bude trvat tolik let, kdy se nám do cesty kladly války, manželova kariéra a děti. Thorn mi řekl, že jakmile vévodský majetek připadl Greyovi, odmítal se odtamtud hnout, protože se bál, aby tam nevtrhl strýc a nezačal tam hospodařit. Thorn říká, že Grey se necítil volně, dokud strýc před několika lety nezemřel.“


      Beatrice si vzdychla. Teta Lydia jí zanechala v mysli víc otázek než odpovědí. „Takže Grey vám o sobě nikdy nevykládal.“


      Teta sebou trhla. „Nikdy mi nic důležitého neříká.“


      Beatrici také nic důležitého neřekl. Skrýval problémy strašící ho ve vzpomínkách. Frustrovalo ji to.


      Mohla by šťastně žít s mužem, který by s ní nemluvil o svých vnitřních pocitech? S mužem, který by jí nikdy neřekl, že ji miluje, a který by držel svou minulost v tajnosti?


      To nevěděla. Co kdyby nemohla? Co by se s ní potom stalo?


      Možná by to měla zjistit. „Teto Lydie, slyšela jsem nějaké pověsti o tom, že by vaše rodina mohla prodat vdovský dům. Je to pravda?“


      Teta stáhla obočí. „Ano, Sheridan o tom uvažoval. Dům není vázaný k vévodství jako ostatní dědictví, takže jeho prodej by nám přinesl tolik potřebný přísun peněz.“ Teta Lydia vzala Beatrici za ruku. „Ale pokud by k tomu došlo, ty i Joshua byste našli místo v tomto domě.“


      Beatricinu úlevu nad těmito slovy přebil strach, že Joshua by nikdy takovou dobročinnost nepřijal. Takže jestli Greyova nabídka k sňatku nebyla míněna vážně…


      Život by se potom pro ni i pro Joshuu stal mnohem složitější.
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      Protože Grey nařídil kočímu, aby jel rychle jako vítr, a ten ho vzal za slovo, dostali se do města ještě předtím, než v Timesech večer zavírali. Bohudíky. Zatímco se kodrcali zacpanými ulicemi Londýna, Grey vymyslel plán, o němž si myslel, že by mohl fungovat, pokud s tím v Timesech budou souhlasit.


      Hned jak tam Grey přijel, úředník ho naštěstí uvedl přímo k vydavateli. Přece jen měl člověk nějakou výhodu z toho, že byl vévoda, ačkoli jeho bratr i Beatrice to odmítali uznat. Grey pronesl několik výhrůžek, načež nabídl pro noviny velký peněžní obnos – to vše, aby získal vydavatele ke spolupráci.


      Poté se vydal do tetina londýnského domu, kde se odvážil do jámy lvové. Když kočí zastavil před tetiným domem, Greyovi se sevřel žaludek. Nebyl tu od chvíle, kdy dosáhl dospělosti a utekl odtud, ale pořád ho tu provázely bolestné vzpomínky.


      Dělal to však pro Beatrici a Vanessu. Ta myšlenka ho vytáhla z kočáru ven. Vystoupal po schodech nahoru. Alespoň že se sem už nebude muset vrátit, dokud nebude teta Cora v hrobě u svého zlotřilého manžela.


      Když vstoupil, majordom se ho snažil přesvědčit, že není hlášen mezi dnešními návštěvníky.


      „Jsem její synovec, vévoda z Greycourtu,“ řekl Grey tím nejautoritativnějším hlasem. „A až vaše paní zemře, bude to tu patřit mně. Takže pokud nechcete vyvolat můj hněv…“


      Muž si honem pospíšil splnit Greyovy příkazy.


      Než se objevila teta Cora, vyklouzla z hudebního pokoje Vanessa a zatáhla ho stranou. „Musíš něco udělat. Promiň, ale ty a já se prostě nemůžeme vzít!“


      „Souhlasím.“ Zasmál se pod vousy. „A já na to dohlédnu. Nedělej si starosti, něco jsem vymyslel… a bude to fungovat.“


      „Jak? Matka už to dala do novin, aniž bych o tom věděla, a to znamená…“


      Do toho k němu pronikl hlas, o němž doufal, že ho už nikdy neuslyší. „Vidím, že už jsi přijel navštívit svou snoubenku.“ Teta sestupovala po klenutém schodišti s výrazem kočky, která slízla všechnu smetanu.


      „Mamá!“ vykřikla Vanessa. „Jak jsi nám to mohla udělat? Když si mě teď Grey nevezme, budeme všichni ztrapnění, a já už nikdy nebudu schopná najít manžela!“


      „Odpusť mi, děvče, ale právě proto to matka udělala,“ řekl Grey Vanesse co nejvíc ležérně, jelikož teta Cora vždy jako had udeřila, kdykoli u svého protivníka ucítila jakékoli váhání nebo obavu. „Tvá matka usoudila, že se do toho sňatku nijak nehrneme, takže to provedla tak, abychom se vzít museli.“


      Teta k němu nenápadně přistoupila. „Netuším, o čem mluvíš. Jsem si jistá, že Timesy se prostě zmínily o tom, že už se to všude šušká.“


      „Ano, pokud to jde z tvých úst, chceš říct.“ Zamračil se na ženu, která mu nikdy neprokázala ani kapku příbuzenské náklonnosti, která si ho nevšímala, zatímco ho její manžel týral, a která po manželově smrti vzala na sebe úkol provdat dceru za Greye, ať už to chtěla, nebo ne.


      Nyní poprvé si však Grey všiml náznaku obav v jejích očích. Nebyla si tak jistá sama sebou, jak se snažila dát najevo. Vynesla svou kartu, ale nebyla si jistá, jestli díky tomu bude moct zavřít z ruky. Greye nejvíc rozčilil fakt, že přitom riskovala dceřinu pověst. To rozhodně nebylo k Vanesse spravedlivé.


      „Vanesso,“ pobídla ji teta Cora, jako by mu četla myšlenky, „proč si nezajdeš nahoru, dokud to tady s mým synovcem nevyřídíme.“


      „Zůstaň tady, Vanesso,“ nařídil jí Grey, až se teta zamračila. „Týká se tě to také, tak by sis měla všechno poslechnout.“


      Vanessa pohlédla úzkostlivě z něj na matku, zatímco teta ho obcházela a hledala slabinu, kde by mohla udeřit. „Co asi tak může slyšet? Dcera má pravdu – jestli jí nechceš zničit pověst, musíš si ji vzít. To oznámení bylo v Timesech. Neexistuje nic, co bys s tím mohl udělat.“


      „Myslíš, že ne?“ Zachechtal se a užíval si svůj triumf, když se po těch slovech teta zarazila. Hrála na to, co považovala za jeho slabost – tendenci ochraňovat Vanessu.


      Zapomněla však, že když dospěl, obdržel titul a opustil tento dům, přišla o veškerou moc ho tyranizovat, dokonce i přes svou dceru. „To je škoda, že jste nepovažovala za nutné to se mnou zkonzultovat, než jste to dala do Timesů. Protože potom byste se dozvěděla, že už jsem zasnoubený se slečnou Beatricí Wolfeovou.“


      „Sheridanovou sestřenicí?“ zvolala Vanessa.


      Přikývl a sklonil se, aby viděl tetě přímo do očí. „Takže jsem informoval Timesy, že měli nejdřív promluvit se mnou, a pokud nechtějí soud, vytisknou omluvu, že se zmýlili a zaměnili jméno mé pravé snoubenky za jméno mé sestřenice. Byli natolik laskaví, že souhlasili. A tato zpráva se objeví v zítřejším ranním vydání.“


      Věděl, že jeho šíp se trefil do terče, když viděl, jak celá zešedla. „Toho budeš litovat. Popřu to u všech svých přátel. Řeknu, že jsi mou Vanessu obalamutil a teď si chceš vzít svou milenku. Očerním…“


      „Nic takového neuděláš, mamá!“ zvolala Vanessa. „Řekla jsem ti, že ani jeden z nás si ten sňatek nepřeje. A jestli budeš vykládat o mně i o Greyovi takové lži, budu stát vedle tebe a všechno to popřu.“


      Matka se na ni zamračila. „Buď zticha, ty hloupá. Nevidíš, že je to vévoda!“


      „Vanessa vévodkyní být nechce!“ zavrčel Grey. „A jestli ještě jednou o vás uslyším, že vykládáte ty své výmysly – jako například ten, co jste vykládala o ,tajném bratrstvu zhýralých starých mládenců…‘“


      Čím by jí měl pohrozit, aby už neubližovala Vanesse ani nikomu z těch, které miluje? Jeho teta byla naprosto bez skrupulí.


      Možná je načase využít její hrabivosti. Mohl si to koneckonců dovolit. Ačkoli se mu vůbec nelíbilo, že ji odmění za všechny její manipulace, tohle šílenství už musí přestat.


      „Co kdybych zdvojnásobil Vanessino věno,“ nabídl jí. „Potom bude moct získat za manžela každého muže, jehož si bude přát.“


      Dokonce i svého básníka, ačkoli si Grey stále ještě myslel, že si nevybrala příliš prozíravě.


      „Zdvojnásobil?“ vyjekla teta Cora. Prakticky viděl, jak se jí v hlavě otáčejí kolečka.


      „Zdvojnásobil,“ potvrdil.


      „Ale Greyi, neměl bys…,“ začala Vanesa.


      „Tiše, děvče,“ nařídila jí matka. „Jestli chce rozhazovat peníze kolem sebe, jen ho nech. Bůh ví, že si to zasloužíme za ten jeho nevděk po celé ty roky přes všechno, co jsme pro něj udělali, dokud byl ještě malý.“


      „Vy jste pro mě něco udělali?“ Minulost se přes něj převalila jako vlna v celé své příšernosti a vidění mu zamlžil rudý závoj vzteku. „Vy jste pro mě něco udělali? Oba víme, co jste se strýcem udělali – a neudělali. Nikdy jste se za mě nepostavila, nikdy jste mi nenabídla náklonnost ani útočiště.“ Sevřel ruce v pěst. „Ani jednou jste nedala přednost potřebám malého chlapce před svou hrabivostí.“


      Tetu natolik vyděsil jeho rozčilený projev, že o krok ustoupila. „Já jenom říkám, že…“


      „Já navrhuju, abys o tom přestala mluvit, mamá,“ navrhla Vanessa. „Než Grey zapomene, že jsme jeho příbuzné.“


      Vanessin tichý hlas se k němu dostal přes rudou mlhu vzteku a přitáhl ho znovu do reality. Grey se snažil pomalu dýchat a uklidnit se…, aby nezaškrtil tu ženskou, která neudělala nic – nic – aby ochránila desetiletého chlapce před strýcem.


      „Mamá, jdi nahoru,“ přikázala jí Vanessa, jež pozorovala, jak se Grey snaží ovládnout. „Já tento… hovor za tebe dokončím.“


      Když matka zaváhala, Grey zavrčel: „Uděláte nejlíp, když dceru poslechnete, teto Coro.“


      Na stárnoucí tváři se jí objevil úlek. Obrátila se a pospíchala ke schodům. Ale v polovině schodiště se otočila a pohlédla na něj dolů. „Řekl jsi, že jí zdvojnásobíš věno! Nezapomeň na to!“


      Poté kvapně vystoupala po zbytku schodů a zmizela jim z dohledu.


      Vanessa mu položila ruku na paži. „Vím, že na tebe byli otec i matka hrozně… oškliví. Ale možná už je načase nechat minulost za sebou.“


      „Možná,“ řekl vyhýbavě. Jak by mohl nechat za sebou dětství plné týrání a beznaděje? Dokonce ani teď na to nemůže téměř ani pomyslet, aniž by v něm vzkypěl hněv – ten pocit se ještě zhoršil tím, že se opět ocitl v tom proklatém domě.


      „Tvá manželka ti s tím určitě pomůže.“ Vanessa mu pátrala v obličeji. „Řekl jsi matce pravdu, že? Bereš si slečnu Wolfeovou?“


      V mysli se mu objevil obrázek Beatrice a uklidnil jeho vztek. Nemohl potlačit úsměv, jenž se mu rozšířil po tváři. „Ano. Tak rychle, jak jen to půjde zařídit.“


      „Vypadá to, že jsi do ní pořádně zamilovaný.“


      „Hrozně,“ zalhal, protože nechtěl, aby se ho zvědavě ptala dál, kdyby odpověděl jinak. Ale byla to vůbec lež? Už si tím vůbec nebyl jistý. „Je jiná než jakákoli jiná žena, s níž jsem se kdy setkal. Má svůj vlastní rozum a nebojí se ho použít.“


      „Dokonce i u tebe?“


      „Zvlášť u mě,“ odvětil suše. „V tom je dost po tobě.“


      „Ach, proboha. Potom jí přeju všechno nejlepší. Bude to potřebovat.“ Když se na ni zamračil, zasmála se a dodala: „Ale vážně, budu ji mít ráda?“


      Zvedl jedno obočí. „Vím docela jistě, že si padnete do oka. Už předem je mi zle z toho, když si představím, do jakých problémů se společně dostanete.“


      Zářivě se na něj usmála a uvolnila se. „Ach, výtečně! Opravdu by se mi hodila další blízká přítelkyně.“ Naklonila se až k němu a zašeptala: „Zvlášť až matku zase chytne, že jsem přišla o tebe.“


      „Připomeň jí, že jsi mě nikdy neměla, a budeš se mít dobře.“


      Vanessa zvedla hlavu. „Připomenu jí spíš to dvojnásobné věno, a potom se budu mít dobře.“


      Políbil ji na temeno hlavy. „A nesnaž se ho utratit příliš brzy. A nedávej ho nějakému zatracenému básníkovi.“


      „To je podmínka, abys ho zdvojnásobil?“ zeptala se s přivřenýma očima.


      Povzdychl si. „Byl by nějaký rozdíl v tom, kdybych řekl, že ano?“


      „Ne.“


      „To jsem si myslel.“ Pohlédl nahoru na schody. „Myslíš si, že matka řekla někomu ze společnosti osobně o našem předpokládaném zasnoubení? Protože jestli ano, můj plán by nefungoval. Takže potřebuju vědět, koho mám ještě uplatit, dokud jsem tady.“


      „Myslím, že to neřekla živé duši. Odmítala jsem s ní chodit kamkoli do společnosti, dokud nepřijedeš a všechno nenapravíš. A protože jsi byl skutečně rychlý…“


      „Nedala mi jinou možnost. Určitě si dovedeš představit, jak se má nevěsta dívala na zprávu, že jsem zasnoubený s jinou.“


      „Ach ne! Chudák slečna Wolfeová.“ Mrkla na něj. „Ale jsem si jistá, že tak zkušený člověk jako ty dobře ví, jak si ji udobřit.“


      V to ze všech sil doufal. „Když už o tom mluvíme, musím se okamžitě vrátit do Sanforthu, abych uklidnil její obavy.“ A rozřešil celou tu záležitost s tím, kdo koho zabil – pokud vůbec někdo někoho zabil – a dovedl vše do zdárného konce, aby mohl začít své manželství s Beatricí s čistým štítem pro ně oba.


      „Jistě!“ Objala ho. „A děkuju ti. Nikdy ti to nebudu moct oplatit…“


      „Že jsem tetě nedovolil, aby sis mě musela vzít?“ Když zamrkala, zasmál se. „Nevím, jestli to mám brát jako poklonu, nebo se urazit. A jestli mě zase budeš ještě někdy potřebovat, zkus něco méně dramatického, než je oznámení o zásnubách v novinách.“


      „Jistě.“ Střelila po něm uličnickým úsměvem. „Ale nic ti neslibuju.“


      Poté už raději odešel. Až se Vanessa jednou provdá, bude svého manžela pořádně prohánět. Ještě že to nebude on.


      Když kočí s kočárem vyrazil do noci, nemohl dostat z mysli její slova: ale možná už je načase nechat minulost za sebou.


      Poprvé si uvědomil, že to také chce. Chtěl zapomenout na svůj hněv a výčitky, zapomenout na to, jak mu v dětství ublížili. Měl pocit, že pokud to neudělá, mohl by Beatrici ztratit, i když třeba ne hned, ale později.


      Koneckonců muž s dírou v hrudi v místě, kde mělo být srdce, pravděpodobně stejně nezabezpečí, aby žena jako ona byla stále šťastná.


      


      


      Když se Grey vrátil ráno druhého dne do Armitage Hall, překvapilo ho, že na něj Sheridan čeká.


      „To je dost, že už jsi tady,“ vyjel na něj bratr. „Co je to za nesmysl s tím, že ses zasnoubil s Vanessou? Říkal jsi mi…“


      „To byl novinářský omyl. Nechal jsem ho opravit.“


      To Sheridana zarazilo. „Co míníš tím ‚omyl‘?“


      „Přečti si dnešní Timesy, až je dostaneš, a pochopíš.“ Grey přehlédl vstupní halu. „Je tu Beatrice?“


      „Ne. Poslala vzkaz, že dnes zůstane doma.“


      Grey se obrátil ke dveřím. Jediné, po čem toužil, bylo nalézt Beatrici a ujistit ji, že se mohou vzít. Nechtěl, aby četla noviny dřív, než ji slušně požádá o ruku.


      „Greyi, počkej!“ zvolal Sheridan. „Mám nové informace o otcově smrti.“


      To ho znehybnělo. „Jaké informace?“


      „Zatímco jsi byl v Londýně, našel jsem to zábradlí z mostku, vyplavené řekou. A také jsem zjistil, že muž, který to zábradlí vyrobil, žije pořád ještě v Sanforthu. Tak jsem mu to rozlomené zábradlí přinesl, aby se na ně podíval.“ Sheridan si projel rukou vlasy. „Řekl, že určitě bylo úmyslně poškozeno ještě předtím, takže nebylo bezpečné, kdyby na něj někdo padl.“


      Grey ignoroval pocit rozechvění, který ho zaplavil, a pohlédl skepticky na bratra. „Co ještě řekl? Nebál se, že pokud by byl mostek špatně postavený, byl by zodpovědný za Mauriceovu smrt?“


      „Nemyslím, že je to takhle. Ukázal mi, o čem mluví. Bylo to dostatečně přesvědčivé, takže mám v úmyslu předat tu informaci místnímu konstáblovi. On pak může vyšetřit Joshuu sám.“


      Ale Wolfe má alibi, ačkoli to Grey nemohl Sheridanovi říct, aniž by se přiznal k tomu, jak to ví. A Sheridan by nejspíš nepřikládal Beatricinu svědectví přílišnou víru. Zdálo se, že je rozhodnutý dovést svá podezření až do trpkého konce.


      Sheridan pokračoval: „Pamatuješ si, že to byl Joshua, kdo pozval otce do vdovského domu?“


      Grey na to zapomněl. A Beatrice nic o vzkazu od Joshuy neříkala.


      „A měl dobrý důvod zabít otce, protože se dozvěděl o otcově plánu prodat vdovský dům, což by také mohlo vysvětlovat, proč mohl Joshua zabít i strýce Armieho, ačkoli to nemůžu dokázat. Alespoň zatím.“


      Greyovi se sevřelo srdce, když pomyslel na to, o co větší důvod měl, aby si přál smrt toho hulváta.


      „Než půjdeš ke konstáblovi, chci se na to vyptat Joshuy sám,“ pravil Grey. „Chci od něj slyšet, co může říct na svou obhajobu o tom, kde tu noc byl.“


      Sheridan na něj upřeně hleděl. „Dobře. Ale ať ti to netrvá příliš dlouho. Nebudu riskovat možnost, že Joshua uteče, jakmile si s ním promluvíš.“


      „Proboha, nemusím mu říkat, že vím o tvých obviněních, abych se ho mohl vyptávat.“ Protože však Beatrice všechno ví, mohlo by to být složité.


      „Ale jestli je vinen,“ prohlásil Sheridan, „jakékoli otázky na toto téma ho uvedou do střehu. Vím, že máš slabost pro Beatrici, ale nemůžu dovolit, aby Joshuovy činy zůstaly nepotrestány.“


      „To si uvědomuju. Ale nech mě s ním promluvit, než to poběžíš oznámit konstáblovi. Stejně tam teď jdu.“ Vyzývavě se na Sheridana podíval. „Nejspíš bych ti to měl říct. Nemám pro Beatrici jen slabost. Chci si ji vzít za ženu.“


      Sheridan se na něj zamračil. „Uvědomuješ si, že nemá žádné věno ani jmění kromě malé sumy peněz, kterou bych jí jednoho dne mohl dát jako své příbuzné. Nepřinese toho do manželství moc kromě sebe samotné. A podle toho, jak tvrdě pracuješ na zvětšení svého bohatství, bych si myslel, že ze všech lidí zrovna ty…“


      „Samotná Beatrice mi úplně stačí,“ odsekl Grey, uražený tím, že se na něj bratr dívá jako na nějakého chamtivce. „Zvětšuju své bohatství, aby mé děti a vnuci nebyli zatíženi velkými dluhy jako třeba teď ty, ale nepotřebuju k tomu bohatou manželku. Říkám ti o nadcházejícím sňatku proto, že pokud jí tvá iracionální posedlost tím, že chceš obvinit jejího bratra, nějak ublíží…“


      „Beatrici bych nikdy vědomě neublížil.“


      „Fajn. Protože kdyby ano, já budu stát při ní. Dokonce i kdyby to znamenalo vystoupit proti tobě.“


      Sheridan si přejel dlaní po čelisti. „Aha. Potom předpokládám, že nejlepší bude, když tomu co nejrychleji přijdu na kloub.“


      „To určitě. Protože já si Beatrici vezmu za ženu a doufám, že si přitom neudělám nepřítele ze svého bratra.“


      „To se nikdy nestane, Greyi,“ řekl bratr tiše.


      Ale když se Sheridan při odchodu protáhl kolem něj, Grey si tím nebyl tak jistý. Ale přece jen byl odtržený od svých bratrů a sestry celá léta. Mohl by bez nich žít znovu, kdyby to nešlo jinak. Protože kdyby došlo na lámání chleba a měl by si vybrat mezi Beatricí a rodinou, vybral by si Beatrici, ať už její bratr udělal cokoli.


      To věděl moc dobře.
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      Beatrice byla doma a snažila se nedělat si starosti o Greye, když Joshua vyhlédl oknem ven a tiše zaklel. Potom hrábl po pistoli, nabil ji a vykulhal dveřmi ven.


      Šla za ním. „Greyi!“ zvolala, když spatřila, jak přichází po příjezdové cestě. „Ty jsi tady!“


      Úsměv, kterým ji obdařil, ji naplnil blahem. „Říkal jsem ti, že se pro tebe vrátím.“ Potom zahlédl Joshuovu pistoli a přestal se usmívat.


      Joshua natáhl kohoutek. „Byl jsem příliš slepý, abych viděl, co se snažil strýc Armie udělat se sestrou. Ale vím, po čem jdeš ty, a rozhodně si zapamatuj, že to nepřipustím.“


      „Joshuo, dej tu pistoli dolů, než spustí!“ zvolala. „Vrátil se, aby se se mnou oženil.“


      „Přesně tak,“ přisvědčil Grey a nespustil oči z pistole.


      „Zatraceně, Beatrice,“ zabručel Joshua. „Je zasnoubený s jinou ženou.“


      „Už ne.“ Grey zvedl zrak, aby se setkal s Joshuovým. „A neobviňuju tě ze zabití strýce Armieho. Kdyby byl ten chlap tady právě teď, zabil bych ho sám.“


      Zdálo se, že to Joshuu vyvedlo z míry. Beatrice přitom proklouzla kolem něj a postavila se mezi bratra a Greye. „On strýce Armieho nezabil. Byl tehdy v Leicesteru.“


      „Nebo to jen říká.“


      Zkřížila ruce na prsou. „Může to dokázat.“ Obrátila pohled na bratra. „Řekni mu, kde jsi byl a proč.“


      „Nic takového mu, zatraceně, říkat nebudu!“ zavrčel Joshua. „Nic mu do toho není.“


      Grey se na něj mračil přes její hlavu. „To je, pokud očekáváš, že ti pomůžu uniknout katově smyčce. Protože Sheridan je rozhodnutý, že tě předá spravedlnosti. A já si, sakra, nepřeju, abych mu musel vykládat o chování tvého strýce k Beatrici, pokud nebudu muset. A to, že mi máváš před nosem zbraní, kdykoli sem přijdu, mě o tvé nevinnosti zrovna nepřesvědčuje.“


      Beatrice se s bušícím srdcem otočila k bratrovi. „Polož tu zatracenou pistoli a řekni mu pravdu!“


      Joshua bohudíky zbraň opravdu sklonil a zajistil. „Nechápu, proč je Sheridan tak dopálený. Smrt strýce Armieho byla nehoda.“


      „To určitě mohla být,“ odtušil Grey, „ale on říká, že k tomu máš motiv. Že jsi ho zabil proto, aby neprodal tenhle dům.“


      „Joshuo!“ pobídla ho Beatrice.


      Její bratr si povzdychl. „Když strýc Armie umřel, byl jsem v Leicesteru u léčitelky. Chodím k ní pokaždé, když jsem ve městě.“


      „Je to žena?“ zeptal se Grey se zvednutým obočím.


      Joshua se na něj zamračil. „Je jí sedmdesát, takže pusť veškeré ohavné myšlenky z hlavy. Nedělila by se se mnou o postel o nic víc než… jakákoli jiná žena.“ Na tváře mu vystoupl ruměnec. „Proč myslíš, že k ní chodím? Chci být schopný najít si lepší, zajištěnější místo, aby si mě nějaká žena mohla vzít, aniž by se musela smiřovat s…,“ poklepal si holí na lýtko, „…tímhle neužitečným kusem těla.“


      Beatrice spatřila, jak v Greyových očích probleskla lítost. Modlila se, aby si toho nevšiml Joshua.


      Naštěstí to Grey rychle zamaskoval. „A pomáhá ti její léčení?“


      Joshua se zarazil. „Zatím jsem si ničeho nevšiml, přes všechny ty peníze, které jsem jí dal. Měl jsem to vědět. Té noze už nepomůže vůbec nic.“


      Protože se Beatrici chtělo plakat z beznaděje v bratrově hlasu, rychle řekla: „Hlavní je to, že byl u léčitelky celý večer i noc. V ceně za její léčbu je i ubytování na jednu noc, protože má takovou metodu, že mu zabalí nohu na celou noc do látky napuštěné bylinným lektvarem a odstraní to až ráno. Joshua ví jistě, že mu dosvědčí, že tam té noci byl. Nemá důvod, proč by to neudělala.“


      „A proč ti to, k čertu, hned neřekl?“ zeptal se Grey.


      Beatrice si vzdychla. „Protože je to Joshua, nejhrdější člověk v celé Anglii. Bůh nedopusť, aby se někdo dozvěděl, že je ochotný udělat téměř cokoli, aby získal manželku… nebo že se obrátil o pomoc k jedné podezřelé léčitelce, ačkoli mu felčaři řekli, že už udělali, co mohli.“


      „Zatraceně, Beatrice, proč tomu zatracenému vévodovi rovnou neprozradíš všechna má tajemství?“ zamumlal Joshua.


      „Protože je to lepší, než aby tě pověsili,“ odsekla Beatrice.


      „Je to pochopitelné u tak hrdého muže, jako jsi ty,“ dodal Grey. „A co Maurice?“


      „Co je s ním?“ Joshua si stoupl až k Beatrici a zašeptal: „O čem to mluví?“


      Beatrice za to toužila Greye zaškrtit. „Sheridan si myslí, že jsi mohl zabít i jeho otce,“ vysvětlila bratrovi.


      „Ty jsi věděla, že mě podezírá i z toho?“ Joshua zavrtěl hlavou. „Proto jsi vzala Greycourta do postele? Protože sis myslela, že jsem dvojnásobný vrah?“


      Otočila se k němu. „Pořád dokola ti vysvětluju, že jsem ho sama svedla. Ale ty mi nevěříš.“


      „Jelikož znám muže, jako je on.“ Strčil si pistoli do kapsy. „A ty nejsi typ, který by udělal sám od sebe něco tak hloupého.“


      „Přestaň už mě vykreslovat jako bezectného lumpa!“ zavrčel Grey. „Ano, ona a já jsme zašli trochu příliš daleko, ale já to hodlám napravit, ať už jsi zamordoval otčíma, nebo ne. Ona bude v bezpečí, to slibuju.“


      Joshua zaklel. „Proboha, co si vy chlapi o mně myslíte, že jsem – nějaký mistr zločinu? Nikoho jsem nezabil, a určitě ne strýce Maurice. Proč bych to dělal? Byl na nás hodný.“


      „Ale měl v plánu prodat vdovský dům,“ poznamenal Grey. „Mohl ses rozhodnout, že se ho zbavíš, když ses to dozvěděl.“


      Beatrice zvedla oči v sloup. „To je absurdní. Už jsem ti řekla, že jsme byli s Joshuou spolu celou noc.“


      Grey vypadal nesvůj. „Co jiného bys také říkala, miláčku? Je to tvůj bratr.“


      Zůstala na něj civět s otevřenou pusou. „Ty pochybuješ o mém slovu?“


      „Já jenom říkám, že bych ti neměl za zlé, kdybys ho chtěla chránit. Je to obdivuhodné, ale zapomínáš, že existují věci, které nijak nevysvětlil. Jako to, že ten večer pozval Maurice k vám.“


      „Já jsem nikoho nepozval,“ namítal Joshua. „Dělali jsme s Beatricí celou noc účty. Neměl jsem důvod volat ho k nám domů.“


      „Má matka říká něco jiného,“ vypálil Grey.


      „To mě neudivuje.“ Joshua se těžce opřel o hůl. „Nenapadlo tě, že ho mohla zabít ona? Žena, která třikrát ovdověla a pokaždé se jí z toho podařilo něco získat. Nevidíš, že je to poněkud podezřelé?“


      Greyovy oči nabyly barvy arktického ledu. „Tak podívej, ty zatracený hajzle, má matka by nikdy…“


      „To stačí, vy dva.“ Beatrice se postavila mezi ně. Bylo načase udělat tomu přítrž. Dokud bude bratr Greye provokovat, ten se na to nebude dívat rozumně. „Joshuo, jdi dovnitř. Potřebuju si promluvit s Jeho Milostí o samotě.“


      „Tak to tedy ne!“


      „Můžeš nás sledovat z okna. Určitě mě nepřepadne tady na trávníku uprostřed dne.“


      Joshua pohlédl přivřenýma očima na Greye, který pořád ještě pěnil vzteky. „Domluvte to rychle,“ procedil mezi zuby a odešel dovnitř.


      Odtáhla Greye dost daleko, aby si byla jistá, že je bratr otevřeným oknem neuslyší. „Proč to děláš? Víš, že je nevinný. Mohl by někoho zabít, kdyby mě bránil – třeba strýce Armieho –, ale nikdy by nezabil tvého otčíma kvůli majetku. A i kdybys měl pravdu a on by si dělal starosti, jestli nepřijdeme o vdovský dům, tvá matka říká, že ho Sheridan také chce prodat, takže by musel zabít i jeho, aniž by byl chycen. Potom by ho zdědil Heywood, a kdyby to chtěl prodat… Celé je to k smíchu.“


      „Beatrice…,“ spustil tím chlácholivým hlasem, který uměl být tak blahosklonný.


      „Mohla bych kvůli bratrovi podvádět, ale nikdy bych ho nekryla kvůli vraždě, pokud bych si myslela, že to udělal pro peníze. To já jsem ti řekla, že se bojím, že by Joshua mohl být vinen zavražděním strýce Armieho. Proč bych to dělala a potom úplně obrátila a lhala ti o jeho alibi v tom druhém případě? Nedává to smysl.“


      „Třeba by ses bála, že bych si tě nevzal, kdybych věděl, že zavraždil mého otčíma.“ Když se kvůli tomu naježila, kvapně pokračoval: „Ale já jsem tě obral o nevinnost, takže si tě vezmu, jak jsem slíbil.“


      To ji rozčililo. „Takže sňatek se mnou bereš jako nějakou medicínu. To je tedy pěkná poklona.“


      Trhl sebou. „Tak jsem to nemyslel.“


      „Musíš mít skutečně nevalné mínění o mém charakteru, když si myslíš, že bych lhala o bratrově alibi, abych si zajistila sňatek s tebou.“ Dala si ruce v bok. „Ale nejspíš by mě to nemělo překvapovat. Tvá teta se tě snažila lapit do manželství a tvá matka tě dala strýci, který s tebou zřejmě nezacházel dobře. Myslíš si, že všichni od tebe jenom něco chtějí. A možná že někteří ano. Ale jiní tím silně trpí. Jako tvoje matka. Udělala to nejlepší, co mohla, ale ty ji stejně obviňuješ.“


      „Co ty o tom víš?“ zavrčel.


      „Včera jsem s ní o tom dlouze hovořila. Přála si, aby to mohla zařídit jinak, ale byla omezena poslední vůlí tvého otce. A hluboce ji zraňují tvoje výčitky.“


      Jeho výraz se stal nečitelným. „Nechci mluvit o své matce.“


      „Ty nechceš mluvit o ničem – o svých pocitech, když tě poslali pryč… ani o tom, co se stalo mezi tebou a strýcem. Jak si vůbec můžeš myslet, že si mě vezmeš, když přede mnou skrýváš o sobě všechno důležité?“


      Jelikož si uvědomovala, že je Joshua sleduje otevřeným oknem, ztišila hlas: „A když už na to přijde, jak si mě můžeš vzít, když si o mně myslíš, že bych ti lhala o svém bratrovi, abych si tě pojistila? Jak by ses cítil, kdybych tě obvinila, že kryješ nějaký Sheridanův zločin? Určitě se ti nelíbilo, když bratr obvinil tvou matku z vraždy. Ale z toho plyne, že jenom vévodové jsou čestní a spravedliví, že? My ostatní se jen prostě snažíme shrábnout, co můžeme.“


      „Já jsem jenom řekl…“


      „Že nevěříš mému úsudku či mému charakteru.“ Dech se jí sevřel v hrdle. „Ale já se nemůžu provdat za muže, který mi nevěří. A který mě zjevně vůbec nezná.“


      „Tak podívej, ty odmítáš mou nabídku k sňatku?“ zeptal se, zjevně neschopný to pochopit.


      „Vím, že si myslíš, že je to nemožné, ale ano, odmítám.“ Zvedla hlavu do výše. „Přeju vám hezký den, Vaše Milosti.“


      Poté se otočila na podpatku a odkráčela do domu. Srdce se jí lámalo s každým krokem.


      „Zatracený hulvát,“ mumlala si, když vešla dovnitř. „Drzý spratek, který si myslí, že je pro ženy něco jako dar z nebe. Já mu ukážu, a jeho bratrovi taky, že s námi si nemůžou pohrávat. Budu zatraceně dobře…“


      „To je tedy slovník pro vnučku vévody,“ protáhl Joshua. „Určitě to vzal za špatný konec.“


      Zamračila se na něj. „Sklapni. Kvůli tobě jsem odmítla nabídku k sňatku od muže, kterého miluju. Takže rozhodně nemám náladu na ty tvoje nesmysly.“


      Nechala ho, ať za ní civí, a pospíchala po schodech nahoru. Kvůli tomu hulvátovi jí neukápne ani slzička. Ani jedna.


      Ale když už byla nad schody, cítila, jak ji slzy pálí v hrdle, a věděla, že Grey ji znovu přiměl k pláči.


      Ať táhne do pekel!


      


      


      Grey za ní zíral a cítil, jako by ho někdo zmlátil. Co to, k čertu, bylo? Ona ho odmítla? Poprvé v životě nabídl nějaké ženě svou ruku, a ona ji odstrčila.


      On ji přece připravil o nevinnost! Nemůže ho odmítnout. To je šílenství.


      Wolfe se objevil ve dveřích jen na tak dlouho, aby je zabouchl. A bylo to.


      Tak to tedy ne. Grey se zamračil. Každé její slovo ho pálilo, zvlášť to, že jí nevěří. Ta ženská rozhodně věděla, jak dát muži co proto. Ačkoli on si to nezasloužil. On udělal úctyhodnou věc, zachoval se jako gentleman.


      Takže sňatek se mnou bereš jako nějakou medicínu. To je tedy pěkná poklona.


      Dobrá, tak ne úplně jako gentleman. Ale on je přece vévoda! Musela se zbláznit, že ho odmítla.


      Ona však byla vždycky trochu bláznivá. Dávala přednost dlouhým procházkám před tancováním menuetu. Stejně jako on, když na to přijde. Neměla ráda předstírání a lži. Jako on. Byla pro něj po všech stránkách perfektní. A žádala po něm pouze to, aby jí dovolil nahlédnout do své duše.


      Měl by to udělat. Nic to přece neznamenalo.


      Ale ano, znamenalo to všechno. Znamenalo to sdílení svých tajemství, znamenalo to bezmezně jí věřit, důvěřovat tomu, že když bude držet jeho srdce v dlaních, tak ho nezlomí, jak to zatím učinili všichni před ní. Jelikož on opravdu měl srdce, pokud mohl soudit podle pronikavé bolesti v hrudi.


      Pohlédl ke vdovskému domu, ale nikde tam Beatrici neviděl. Rozhodně neběžela ven, aby ho prosila, aby zapomněl na její odmítnutí a vzal si ji. Povzdychl si. Možná že ho o to už nikdy nepožádá. Možná ji definitivně ztratil.


      Ta spalující bolest v hrudi se mu postupně šířila dál a dál, až mu připadalo, jako by měl celé tělo v ohni. Není divu, že se bránil jakémukoli citu, který by mu mohl zlomit srdce. Protože zlomené srdce bylo zoufale bolestivé.


      Nemělo smysl dále tu zůstávat a toužit po ní jako nějaký opuštěný nápadník, takže se vydal zpět do zámku. Musí něco udělat, aby to napravil. Přišel jedině na to, že by měl kvůli ní zachránit jejího bratra. To vyžadovalo, aby přesvědčil Sheridana, aby alespoň odložil uvěznění Joshuy, dokud se konstábl nepodívá na ten vzkaz a nepromluví s Joshuovou léčitelkou v Leicesteru.


      Když však za chvíli vešel do Armitage Hall, nenašel ve vstupní hale Sheridana, ale matku.


      „Greyi! Ty ses vrátil! Poté, co jsem viděla Timesy, myslela jsem si, že teď se jistě nějakou dobu z Londýna nevrátíš. Potřebuju si s tebou promluvit.“


      Zatraceně. Na to nebyl připravený. „Kde je Sheridan?“


      „Určitě tu někde má nějakou práci.“ Vzala Greye za paži. „A tohle nepočká.“


      Zaváhal, ale protože ho Wolfeovi tak vypekli, nebyl pryč příliš dlouho. Když ho Sheridan neuvidí, třeba si bude myslet, že se Grey ještě nevrátil. A možná že matka bude schopná vnést světlo do onoho pozvání, které Maurice dostal tu noc, kdy zemřel. Takže šel za ní do obývacího pokoje.


      „Chceš trochu čaje?“ zeptala se.


      „Nemám na čaj čas.“


      Ušklíbla se. „Ty nemáš nikdy čas na čaj. Ani na svou matku.“ Ublížený výraz na její tváři mluvil sám za sebe.


      „Teď jsem si na tebe čas udělal.“ Čekal, dokud si nesedla na pohovku, a poté se usadil vedle ní. „Tak o čem chceš mluvit?“


      „O tvém zasnoubení s Vanessou.“


      Zatraceně. Matka dosud nečetla omluvu v novinách. I když do současné situace, kdy ho Beatrice odmítla, se nehodila ani ta.


      Ztuhl. Ale ne na dlouho. Musí Beatrici přesvědčit, aby si ho vzala, i kdyby ji měl prosit. Udělá vše, co k tomu bude třeba, dokonce se snad usmíří i s matkou. Protože ve svém životě musel mít Beatrici po boku.


      Po tomto rozhodnutí pocítil zvláštní klid. Na mysl mu přišla Vanessina slova: Možná je načase, abys nechal minulost za sebou.


      Možná že ano.


      „Nejsem zasnoubený s Vanessou,“ pravil. „V Timesech udělali chybu.“


      Rozzářila se. „Ach, tím se toho tolik vysvětluje. Myslela jsem si hned, že je to divné, že by sis ji chtěl vzít, když jsi o ni nikdy neprojevoval žádný větší zájem.“ Sklopila zrak ke svým prstům. „Ale i kdybys ho projevoval, já bych to asi nevěděla, že? Téměř se mnou nemluvíš.“


      „Máti…“


      „Bylo to, že jsme tě poslali pryč, pro tebe tak hrozné?“ zeptala se a zvedla k němu uslzené oči.


      Matka se vždycky trefila přímo do černého.


      Ale ona ještě neskončila. „Já jsem si opravdu myslela, že když tě pošlu ke tvému poručníkovi, bude tě moct připravit na tvou roli vévody, a že je to dobrý nápad.“


      Poté z něj vyprýštila trpkost. „Ano, a taky se ti hodilo, že budeš mít na starost o jedno dítě méně, že?“


      V jejích rysech se zračil šok. „Tak to si myslíš? Že jsme tě prostě chtěli předat někomu jinému?“


      Zatraceně, něco takového nechtěl říct. Znělo to jako malé vzteklé dítě. „Ne, samozřejmě že ne.“ Zkřížil paže na hrudi. „Ale mohlas odmítnout poslední vůli. Mohlas poslat strýce do háje a nést důsledky.“


      „Ty důsledky by zasáhly pouze tebe, můj drahý.“


      „To, že jsem s ním odjel, mě také zasáhlo. Tak v čem je rozdíl?“


      To roznítilo matčin hněv. „Tak podívej, Fletchere Pryde. Tvůj odjezd silně poznamenal nás všechny. Gwyn celý týden po večerech vždycky brečela, dokud z toho neusnula. Malý Heywood se nepřestával ptát, kde je jeho ‚Gwey‘, zatímco Sheridan se toulal kolem a mlátil do všeho klackem. Thorn chtěl vědět, kdy se vrátíš. A Maurice se toulal v mlze, jako by ztratil vůli k životu. A já…,“ lehce si otřela oči kapesníkem, „…celé měsíce jsem si nemohla na tebe ani vzpomenout, ani o tobě mluvit, aniž by mi vyhrkly slzy.“


      Živý obraz rodiny truchlící po něm byl balzámem na jeho zraněnou duši. „Tak proč jste mě posílali pryč?“ zeptal se chraptivě. „Vůbec jsem netoužil po tom, abych se učil, jak se má chovat vévoda. Chtěl jsem jen zůstat s vámi všemi.“


      „To říkáš nyní, ale v té době to vypadalo, že se ti ten plán docela líbí.“


      Vzpomněl si na své desetileté já, předtím než ho strýc zklamal. Náhle se rozpomněl, jak byl vzrušený při myšlence, že pojede do Anglie. Představoval si svět, kde bude důležitý, kde s ním nebudou zacházet jako s dítětem. Na rozdíl od rodičů se k němu strýc Eustace choval jako k muži.


      Tehdy si neuvědomil, co se za tou fasádou skrývá. Ale brzy to zjistil. „Nejspíš jsem opravdu chtěl odjet. Co jsem o tom věděl? Byl jsem dítě.“


      „Přesně tak. A proto sis neuvědomil, že kdybychom nejednali podle otcovy poslední vůle, přišel bys o všechno nevázané jmění a akcie, které by přešly na tvého strýce. Maurice ani já jsme tě nechtěli obrat o tvé finance pro budoucnost.“


      Jako by se celý svět otřásl, vytřeštil na ni oči. Po celou tu dobu se soustředil na to, kam a ke komu ho poslali místo toho, proč ho tam poslali. Bral jako fakt jejich poznámky, že chtějí, aby se připravoval na dráhu vévody, aniž by to hlouběji zkoumal. Byl prostě příliš ponořený do svých výčitek a hněvu, než aby se tomu pokusil porozumět.


      A měl by se snažit víc do toho proniknout. „Proč jsi mi to nikdy neřekla?“ zeptal se tiše.


      Pokrčila rameny. „Bylo ti deset. Nepochopil bys finanční stránku věci.“


      „Ale mohl jsem. A určitě bych to pochopil, když se strýc Eustace začal snažit, abych…“ Zarazil se příliš pozdě.


      „O co se snažil?“


      „Na tom nezáleží.“ Vzal její ruku do své.


      „Zřejmě ano, jinak bys na mě nebyl tak rozzlobený dokonce i teď, po všech těch letech.“


      „Já nejsem rozzlobený na tebe. Zlobím se na sebe. Že jsem lépe neposlouchal a nekladl víc otázek. Že jsem zatvrdil své srdce vůči rodičům. A že jsem nechal Maurice – otce – zemřít, aniž bych to napravil.“


      Strýc Eustace, který se při té návštěvě tolik snažil dokázat, že ho má rád, se ukázal být pravým hajzlem. Ale jeho rodiče nemohli vědět, jaký ve skutečnosti je.


      „V každém případě už je to minulost,“ podotkl Grey. „Teď bychom se měli soustředit na to, abychom byli šťastní v přítomnosti a budoucnosti, nemyslíš?“


      Objal ji a ona propukla v pláč. Nechal ji plakat jako svůj trest za to, že ji učinil nešťastnou.


      „Teď vím, že tvůj… strýc byl… na tebe… k-krutý,“ koktala. „Thorn mi řekl…, že ho podezíral.“


      Zatracený Thorn. „Už je to za mnou,“ pravil, protože si nebyl jistý, co jiného by měl říkat. Nemohl to popřít. Poznala by, že lže. Matka vždy poznala, když nemluvil pravdu.


      „M-měl jsi nám… napsat… ať už ti dělal cokoli.“


      „Snažil jsem se. Ale dopisy posílal vždy on. Takže ty mé si přečetl. A když už jsem byl ve škole… už se vzdal, že mě přinutí udělat to, co chtěl.“ Tedy většinou. Ale to už byl Grey příliš hrdý na to, aby se obracel k rodičům o pomoc. Byl uprostřed zuřící bitvy se strýcem a byl rozhodnutý zvítězit.


      „Takže to n-nebylo pro tebe tak hrozné?“ zeptala se a hleděla na něj s nadějí.


      „Ne,“ zalhal. Matka nejspíš tušila, že lže, ale raději by si ukousl jazyk, než by jí řekl, co mu strýc všechno dělal. „Jak jsem řekl, už je to všechno minulost.“


      Konečně přestávala plakat, takže jí podal svůj kapesník, protože ten její už byl celý mokrý. „Zdá se, že mám na ženy takový vliv, že u mě pláčou,“ škádlil ji. „Nevím, co dělám špatně.“


      Matka na něj úkosem pohlédla, poté si vyčistila nos a utřela oči. „Lámeš jim srdce. Podívej se například na Beu. Víš, že je do tebe už napůl zamilovaná – a povzbuzoval jsi ji v tom, mohla bych dodat. Tak proč, proboha, ubližuješ jejím citům tím, že se odtud v noci vykradeš a necháš ji věřit, že ses zasnoubil s Vanessou?“


      Zatraceně. Nemohl přece matce říct, že se s ní miloval – a požádal ji o ruku – už noc předtím, než odjel do Londýna. „Proboha, máti. Ty víš, jak zasáhnout člověka tam, kde ho to skutečně bolí.“


      „Prosím? Odpověz mi na mou otázku.“


      Prudce vydechl. „Já jsem to oznámení do novin nedal. To udělala teta, jež se tak pokusila vymámit ze mě žádost o Vanessinu ruku. Ale já už jsem to napravil. Zaplatil jsem Timesům, aby napsali, že se stala chyba při tisku a mou skutečnou snoubenkou je Beatrice.“


      Matce se rozzářil obličej. Objala ho kolem krku. „Ach Greyi, to je nádherná zpráva! Jsem tak šťastná za vás oba!“


      „Ale ještě jí o tom neříkej,“ žádal ji. „Nejdřív mou žádost přijala, ale potom mě odmítla kvůli něčemu, co mohl spáchat její bratr. A já to teď musím napravit, než si mě vezme. Takže doufám, že neuvidí ty noviny dřív, než celou situaci vyřeším.“


      „Ach, proboha, to zní vážně. Co vlastně Joshua udělal?“


      Grey se chvíli přel sám se sebou, jestli jí to má říct, ale vzhledem k tomu, že to byl její manžel, kdo byl zavražděn, a že by Sheridan mohl ignorovat Greyovy protesty a stejně přivést konstábla, bude nejspíš nejlepší připravit matku na to, co by mohlo přijít.


      Takže jí v kostce vypověděl o Sheridanových podezřeních, jaké alibi Joshua uvedl na svou obranu a jak reagovala Beatrice na to, že jí Grey nevěřil na slovo, co se týkalo jejího bratra.


      „Teď už vím, proč tě odmítla,“ prohlásila plamenně matka. „Já bych tě odmítla taky, kdybys stál při svém bratrovi proti mně a mému bratrovi.“


      „Ty žádného bratra nemáš.“


      „To není důležité! Ta žena je drahokam, což už zřejmě také víš, protože se s ní chceš oženit. Má pevný charakter. Nikdy by vraha nekryla.“


      Chtěl říct, že se o to snažila, ale teď byla situace odlišná. A on nemohl udělat Beatrici ostudu tím, že by se podělil o její tajemství s matkou.


      Stejně ale souhlasil s matkou – ve skutečnosti si nemyslel, že by Beatrice kvůli svému bratrovi lhala. Neměl jí to ani naznačovat. Proč to udělal?


      Ach, dobrá. „Joshua pozval otce onoho večera do vdovského domu. Ale teď to popírá.“


      Zamračeně zkrabatila obočí. „Nejspíš na to zapomněl. Nebo je v rozpacích z toho, že nechtěně způsobil Mauriceovu smrt. Stejně může být celá věc stále ještě pouhá nehoda.“


      „To pochybuju, máti. A stejně tak Sheridan.“


      Odfrkla si. „Sheridan truchlí po otci. Je frustrovaný tím, jaký zmatek po sobě strýc Armie a Maurice zanechali, a snaží se z toho někoho obvinit.“ Odstoupila od něj a rovnala si sukni. „A ty máš své vlastní důvody, aby sis to přál. Přiznej se.“


      Její významný pohled ho zarazil. „Nevím, o čem mluvíš.“


      „Ne? Kdyby byl Joshua obviněn, nemusel bys s ním zápasit o Beinu přízeň. Ani se bát, že bude stát při něm.“ Když ztuhl, vzala jeho ruku do své. „Nemusíš se bát, že tě opustí kvůli němu, stejně jako jsme tě opustili my.“


      „To je nesmysl.“ Ale měla pravdu. Jeho matka svým obvyklým chytrým způsobem udeřila hřebíček na hlavičku a poznala, co ho trápí. Po všech těch letech ho znala moc dobře.


      Vtom vtrhla do místnosti Gwyn. „Mami, všude tě hledám! Sheridan odjel za konstáblem a mumlal nějaký nesmysl o tom, že otce zabil Joshua.“


      Proboha. Grey vstal. „Kdy odjel?“


      „Alespoň před hodinou.“


      Než měl Grey možnost si s ním promluvit. Zatracený Sheridan a jeho spěch, aby pomstil otce.


      „Jela jsem chvíli s ním,“ pokračovala Gwyn, „a snažila se zjistit nějaký důvod, ale on mě neposlouchal. Tak jsem se vrátila zpátky, abych to řekla máti.“ Založila si ruce v bok. „A koukám, že ty jsi zpátky, Greyi. Předpokládám, že ty s ním souhlasíš.“


      Matka na něj pohlédla s otázkou v očích.


      Nastala chvíle pravdy. Chtěl pokračovat v tom, že nebude milovat ani nechce být milován ze strachu, že by mohl být opuštěn? Nebo místo toho využije svou šanci a svěří se Beatrici, jediné ženě, s níž byl skutečně šťastný?


      Věděl, jak musí znít odpověď. „Ne, já se Sheridanem nesouhlasím. Ale on je posedlý tím, aby to dokázal.“ Sklonil se a políbil matku. „Musím jít. Je třeba Joshuu varovat.“


      „Půjdu s tebou,“ ozvala se Gwyn.


      „Nikam nepůjdeš,“ prohlásila matka. „Potřebuju tě tady. A Grey si potřebuje promluvit s Beou, aniž by ses do toho motala.“


      Na tváři Gwyn se objevilo pochopení. „Ach, tak takhle to je, co? Ale co Vanessa a to oznámení?“


      „Prosím, vysvětli jí to, máti,“ požádal ji a vyrazil ke dveřím. „Já musím jít.“


      Grey pouze doufal, že není ještě příliš pozdě, aby Joshuu zachránil. Nebo by mohl Beatrici ztratit navždy.
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      Beatrice se zarudlýma očima a bolavým srdcem byla zpátky v kuchyni a pomáhala služce připravit večeři, když zaslechla bouchání na dveře. Pulz jí vylétl nahoru. Proboha, nepřivedl už Sheridan někoho, aby zatkl Joshuu?


      A jestli ano, co by měla udělat ona? A hlavně, co by měl udělat Joshua?


      Nechtěla o tom uvažovat. Utřela si ruce do zástěry a pospíchala k přednímu vchodu. Přišla však pozdě. Joshua už otevíral dveře.


      Byl to Grey. Srdce se jí rozbušilo ještě víc.


      „Co chceš?“ zavrčel Joshua nerudně jako obvykle.


      „Musíš hned odejít,“ sdělil mu Grey.


      Joshua se zamračil. „Já nikam nejdu.“


      Beatrice ho ignorovala. „Proč musí odejít?“


      Když ji Grey spatřil, zatvářil se něžněji. „Protože Sheridan se vydal pro konstábla, aby vyslechl Joshuu. Můj nevlastní bratr dostal informaci, že mostek byl úmyslně poškozen, a je přesvědčený, že to udělal Joshua a potom tam otce strčil, když ho předtím vyzval, aby k vám přijel.“


      „To všechno je jen snůška lží!“ zvolal Joshua. „A já bych tu radši zůstal a hájil se sám. Když odejdu, bude to vypadat, že jsem vinen.“


      „Ne, pokud odejdeš, aniž bys o nastalé situaci něco věděl. Beatrice může říct, že jsi jel obchodně do Leicesteru. Oni pak budou muset počkat, až se vrátíš, nebo tam jet za tebou, kde jim léčitelka sama může potvrdit tvé alibi. V každém případě získáš čas a my zatím snad budeme moct dokázat, že jsi sem Maurice nepozval.“


      Joshua si přejel rukou po čelisti. „Já to nemůžu dokázat. Je to slovo tvé matky proti mému.“


      „A proti Beatricinu. Doufám, že ji budou brát vážněji, protože má pověst slušné ženy.“ Beatrice na něj podezřívavě pohlédla. „Proč by měli brát mé slovo vážně, když ty to neděláš?“


      V jeho rysech se zračily výčitky svědomí. „Ach, ale já to dělám, jenom mi to matka musela připomenout.“


      Jeho matka? On o tom mluvil s matkou? Doufala, že to něco znamená, ale bála se tomu přikládat příliš mnoho víry. Už jí ublížil víc než jednou.


      Grey přenesl svůj pohled na Joshuu. „V každém případě bys měl odejít dřív, než přijedou. Protože pokud to nebude vypadat, jako že jsi před nimi utekl, budou se domnívat, že se s tebou prostě jen minuli. Já jim řeknu, že jsem si chtěl s tebou dnes také promluvit, ale ty už jsi byl pryč. A Beatrice jim může říct…“


      „Ty ses zbláznil, když si myslíš, že tu nechám sestru s tebou samotnou,“ odsekl Joshua. „Neměl jsi výčitky svědomí, když jsi s ní spal předtím, a nevidím, že by se něco změnilo.“


      „Dovolím si poznamenat, že k tomu mám co říct i já,“ prohlásila Beatrice.


      Joshua se ušklíbl. „Měla jsi k tomu co říct už poprvé, ale nic jsi neřekla, že?“


      Grey zachmuřeně postoupil dopředu. „Pozor, majore, nenechám tě špinit mou snoubenku, přestože jsi její bratr.“


      „Není to tvá snoubenka.“ Joshua vypjal hruď. „Odmítla tě, pamatuješ?“


      Grey zaskřípal zuby a o krok ustoupil. „Tak co třeba takhle? Odvedu ji k mé matce. Tetě snad ohledně Beatrice důvěřuješ. Dům můžeš zamknout, a až sem Sheridan dojede, jenom zjistí, že tu nezastihl ani jednoho z vás. A pokud přijede domů a zeptá se, cos mi říkal, vysvětlím mu, že jsi tu nebyl, když jsem přišel, a tak jsem vzal Beatrici k nám do Armitage Hall.“ Vypadal, že to opravdu spěchá. „Protože jak tě konstábl odvede, bude z toho skandál pro tebe i pro Beatrici, i když nakonec vyjde najevo, že jsi nevinný.“


      „Prosím tě, poslechni Greye.“ Beatrice už si sundávala zástěru a místo ní si oblékala vlněný plášť. „Už jsme v životě zažili dost skandálů. A nechci překonávat ještě to, že půjdeš do vězení.“


      Joshua se opřel o rám dveří a zamračil se na Greye. „Nelíbí se mi představa, že jsi pořád zasnoubený s tou druhou ženou, ale mé sestře tvrdíš něco jiného.“


      Grey se k němu naklonil a něco mu zašeptal do ucha.


      Joshua se na něj obezřetně podíval. „Je to pravda?“


      „Přísahám na svou čest gentlemana,“ odtušil Grey. „A má čest je neposkvrněná.“ Usmál se na ni. „Nebo alespoň byla, dokud jsem nepotkal tvou sestru. Potom jsem se zachoval poněkud negentlemansky. Mou jedinou omluvou je, že jsem jí úplně propadl.“


      Zatímco ona se stále ještě vyhřívala v příslibu skrývajícím se v těch slovech, Joshua pohlédl na ni a zpátky na Greye.


      Grey podal Joshuovi ruku. „Jen mi dej šanci, abych tě obhájil. A slib mi, že Beatrici necháš, aby se stala mou vévodkyní.“


      Zdálo se, že slovo „vévodkyně“ na jejího bratra zapůsobilo. Prudce vydechl a přijal Greyovu ruku. „Jestli mi lžeš, přísahám, že tě vyzvu za úsvitu na pistole.“


      Grey přikývl. „Díval bych se na tebe spatra, kdybys jednal jinak.“ Ohlédl se zpátky k mostku. „Ale teď, prosím, rychle. A vyber si takovou cestu, kde nemůžeš narazit na Sheridana a konstábla.“


      Joshua rychle kývl hlavou a vzal si kabát a hůl. Počkal, dokud Beatrice nepustila služebnou zadním vchodem domů a nevzala si čepec a rukavice. Když už stála s Greyem venku, Joshua zamkl dům. A trval na tom, že se nejdřív podívá, jak s Greyem přejdou přes mostek.


      Když se na druhé straně otočila, aby mu zamávala, viděla, že už míří k místu, kde stál kůň s vozíkem. Teprve potom se nechala Greyem odvést přes silničku do Armitage Hall na zkratku vedoucí lesem.


      Chvíli kráčeli potichu. Beatrice promluvila jako první: „Myslíš, že ten tvůj plán bude fungovat?“


      „Nějakou dobu ano. A když už o tom mluvíme, měli bychom se ještě chvíli zdržet venku, abychom dali Joshuovi možnost dostat se do Leicesteru dřív, než tam přijedou oni. Ale nakonec s nimi stejně budeme muset promluvit. Doufám, že je přesvědčím, aby uznali tvé potvrzení o jeho alibi, až na to přijde.“


      To dávalo smysl. Opět kráčeli kousek mlčky.


      „Cos to šeptal bratrovi?“ zeptala se nakonec.


      „K tomu se dostanu později,“ řekl poněkud tajemně.


      „Tedy ať to bylo cokoli, přesvědčilo ho to, aby odjel. Takže díky. A díky také za všechno, co pro něj děláš.“


      „Nemusíš mi děkovat. Dělám to, co je správné.“


      Tázavě na něj zvedla obočí. „Dnes dopoledne jsi to tak necítil?“


      „Vlastně ano, jenom jsem si to nechtěl přiznat.“


      „Proč ne?“


      Smutně se na ni usmál. „Protože, jak podotkla matka, hluboko v nitru jsem tě chtěl jenom pro sebe. Myslím, že jsem chtěl, abys mi dala před ním přednost.“


      „Tady nejde o soutěžení, Greyi,“ poznamenala podrážděně. „On bojuje o svůj život. Chtěla jsem, abys mu pomohl, ne abys ho srážel. To je všechno.“


      „Já jsem si to také nakonec uvědomil.“


      Hleděla do země. „Ale já jsem chtěla, abys mi důvěřoval.“


      „Já vím. A důvěřuju ti. Proto jsem se vrátil a snažil se ho zachránit.“


      Vzal ji za ruku. Vypadalo to jako veřejné vyjádření jeho úmyslů, které zašeptal Joshuovi, protože kdokoli, kdo by šel kolem, je mohl vidět, jak jdou spolu. A jemu to zjevně nevadilo.


      Ale nic to neřešilo, ani z poloviny. „Předpokládám, že chceš, abych si tě zvolila místo Joshuy, protože jsi cítil, že tvá matka si vybrala zbytek rodiny a tvého otčíma před tebou.“


      „Něco takového.“ Když se při jeho strohé odpovědi zamračila, dodal: „Řekla jsi, že má matka udělala to nejlepší, a já ji stejně obviňuju. Měla jsi pravdu. Obviňoval jsem ji. Ale neměl bych.“


      Zvedla jeho ruku v rukavici ke rtům a políbila ji. „Z čeho svou matku obviňuješ? Co se vlastně stalo mezi tvou tetou, strýcem a tebou?“ Odpoví jí konečně i na tento dotaz?


      Zamračil se, jako by si chtěl uvědomit, jak a kde začít.


      Potom se zhluboka nadechl. „Nejdřív bych ti měl vysvětlit několik věcí o mém návratu do Anglie. Když pro mě přijel strýc Eustace do Pruska, byl jsem nadšený, že mohu jet s ním. Věděl jsem, že jsem dědic velkého majetku a že můj skutečný otec byl důležitý člověk. Ale má matka a otčím se ke mně chovali tak, jak se všichni slušní rodiče chovají ke svým dětem – brali mě prostě jako jednoho z mnoha, ani lépe, ani hůř než ostatní. Nás pět zápasilo o jejich pozornost, jak to děti dělají. Ale když se někdo zvenčí pokusil ublížit jednomu z nás, postavili jsme se všichni dohromady proti němu.“


      „Jako v typické rodině.“


      „A také ve šťastné rodině, ačkoli jsem byl ještě příliš malý, abych si uvědomoval, jak jsem se měl dobře, dokud jsem o rodinu nepřišel.“ Přerývaně si povzdechl. „V každém případě teta a strýc na mě byli ze začátku laskaví. Rozmazlovali mě, ačkoli jsem v tom vždycky cítil jakousi faleš.“ Hlas mu ztvrdl. „To jsem zjistil toho dne, kdy mi strýc Eustace přinesl nějaké papíry a požádal mě, abych je podepsal a dal na ně svou pečeť.“


      Zadržela dech. Uměla si snadno představit drastické důsledky, jež z toho mohly plynout.


      „Nepochybně očekával, že prostě poslechnu jeho příkaz. A když jsem mu řekl, že potřebuju pár dní, abych si to přečetl, nejspíš si myslel, že jenom předstírám, že vím, co dělám.“ Zavrtěl hlavou. „Ale můj nevlastní otec mě nevychoval jako hlupáka. I když jsem nerozuměl většině finančních termínů, strýc měl rozsáhlou knihovnu, takže jsem ji využil, až jsem byl schopný pochopit, co v tom dokumentu stojí.“


      „Naštěstí,“ zašeptala.


      „Ano, naštěstí. Protože se pokoušel, abych podepsal, že se vzdávám několika objektů svého majetku, jež nebyly vázané v dědictví. A abych je převedl přímo na něj.“


      Zalapala po dechu. „Mohl je takhle získat?“


      „Kdybych si toho nevšiml? Nejspíš ano. Byl můj poručník. Kdybych byl méně chytrý, než bych dosáhl dospělosti, nejspíš už bych zapomněl, že jsem něco podepsal. On už by držel ten majetek celá léta, možná by ho dokonce prodal dál, a já bych asi usoudil, že opravdu patřil jemu.“


      „Takže ty jsi ty papíry nepodepsal.“


      „Ne.“ Hleděl nepřítomně před sebe a mluvil monotónním hlasem. „A tak začal souboj našich vůlí. Snažil se mě podmazat, ale já se nedal. Snažil se mě přechytračit. Poté jsem byl jen ještě víc umíněný. Pokusil se mě vyhladovět. Odmítal jsem to vzdát, ačkoli se to někdy táhlo celé dny.“


      Nyní se v jeho slovech zračil vztek. „Ten zatracený bastard věděl, že kluk mého věku má pořád hlad, takže půst byla jeho oblíbená metoda. Byl si jistý, že to vzdám.“ Grey zaskřípal zuby. „A já jsem byl rozhodnutý, že to nevzdám.“


      „Ach Greyi.“ Srdce ji bolelo pro to dítě, kterým byl, přinucené bojovat s dospělým. „Jak dlouho to trvalo?“


      „Asi tak tři roky, než jsem odjel do školy. Naštěstí můj pravý otec přesně určil, jakou školu mám ve třinácti letech navštěvovat.“ Když zamumlala nadávku, dodal: „Ale až do té doby… byl můj strýc vždycky chvíli milý, aby mě ukolébal… a potom znovu udeřil nějakou novou metodou, jíž si chtěl vynutit mou spolupráci.“


      „To je ohavné!“ zvolala. Jen stěží snesla myšlenku na malého Greye, který se dostal z blaženého dětství do takové krutosti. „Proč jsi to někomu neřekl? Nepožádal někoho o pomoc?“


      „Jak? A koho?“ smutně se na ni usmál. „Celá domácnost byla strýci podřízená. Kontroloval všechny dopisy, než je odeslal. Nikoho v Anglii jsem neznal a jiného poručníka jsem neměl. Můj bezstarostný otec nikdy nepomyslel na to, aby jmenoval dozorčí radu, jak to měl udělat, protože počítal s tím, že matka bude žít v Anglii a dozírat na mě sama. Ale domnívám se, že skutečný otec neočekával, že zemře krátce po čtyřicítce na zimnici, když jsem byl ještě nemluvně.“


      Položil si její ruku do podpaží. „Víš, co je na tom ironického? Před několika hodinami jsem přišel na to, že ten majetek, o nějž strýc bojoval a chtěl ho získat, byl pravděpodobně tentýž, o nějž bych přišel, kdyby matka nesplnila otcovu poslední vůli a nechala si mě u sebe. Tím, že jsem se mu postavil, jsem způsobil, že matčina oběť nevyšla naprázdno.“


      „Ale tobě to nic dobrého nepřineslo.“


      Cítila, jak se jeho paže napjala. Bylo pro něj zjevně obtížné podělit se s ní o své pocity. Stejně jako s kýmkoli jiným. Zdálo se, že je velice uzavřený člověk.


      „Já vážně nevím. Zápas se strýcem mě posílil, i když mi zoufale chyběla naše rodina. Tak jsem se… od ní odřízl, protože až příliš bolelo myslet na to, o co jsem přišel.“


      Chtělo se jí plakat i zuřit na jeho hrozného strýce. Nebylo to spravedlivé. „Nedovedu si představit, že bych něčím takovým prošla a zůstala silná. Musel jsi mít železnou vůli.“


      „Ty jsi také vydržela špatné jednání vlastního strýce, aniž jsi komukoli dala najevo, co se děje. Oba jsme měli své tajemství a své důvody, abychom o nich nemluvili.“


      „Možná, ale mé trápení aspoň začalo, až když mi bylo šestnáct. Ty jsi byl velice mladý. Jak jsi to vydržel?“


      „Nebudeš tomu věřit, ale pomohla mi Vanessa. Nejdřív byla jen miminko, ale já jsem věděl, jaká miminka jsou. Koneckonců matce se po mně v rychlém sledu narodily další čtyři děti. Takže u strýce jsem se vkrádal do dětského pokoje, povídal si s Vanessou a poslouchal, co brebtá. Připadalo mi to… známé. Mohl jsem tak skoro předstírat, že jsem doma. Myslím, že kojné mě bylo líto, protože to nikomu neřekla a tolerovala mé návštěvy.“


      Beatrice si nevšímala krátkého bodnutí žárlivosti. „Proto jsi chtěl uchránit Vanessu před tím, aby jí ublížily důsledky toho oznámení.“


      Přikývl. „A proto se také nemůžeme nikdy vzít. V mnoha ohledech je pro mě stejnou sestrou jako Gwyn. Vlastně ještě bližší, protože Gwyn jsem znal jen do šesti let a Vanessu znám celý život.“


      „Ale tvá teta vůbec nehleděla na to, že ani jeden z vás si nechce vzít toho druhého.“


      „Ne. Jelikož se strýci nikdy nepodařilo získat ode mě majetek, po němž toužil, dalším krokem pro tetu bylo, aby mě přiměla vzít si Vanessu, která by se tak stala vévodkyní, a teta by přes ni měla přístup k veškerému majetku.“


      Beatrice se na něj upřeně zadívala. „Tak jak jsi to vyřešil, aniž by to na veřejnosti vypadalo, že sis tu svatbu s Vanessou rozmyslel?“


      „Než ti to povím, potřebuju se tě na něco zeptat.“ Zastavil se uprostřed cesty a rozhlédl se kolem sebe. „Tady to vypadá jako dokonalé místo na to, co chci udělat.“


      Sledovala jeho zrak a spatřila velkou kládu, kde se poprvé políbili. Pulz se jí zrychlil.


      Vzal ji za ruce. „Mým dřívějším nabídkám k sňatku chybělo hodně do dokonalosti, tak to zkusím znovu.“ A slavnostním tónem pokračoval: „Nejdražší Beatrice, nemohu bez tebe žít. Prokaž mi, prosím, tu čest a staň se mou nevěstou.“


      Byla by přísahala, že jí srdce přestalo tlouct. „Miluješ… mě?“


      V očích mu zajiskřilo. „Víc než svůj život, drahoušku. Tak dlouho jsem se bál někoho milovat, že jsem si ten cit neuvědomil, dokud jsem v tom nebyl až po krk. Potom jsem zpanikařil. Láska k někomu znamená riziko zlomeného srdce. A já jsem se vždycky bál zlomeného srdce víc než čehokoli jiného.“


      „Domnívám se, že jsi k tomu měl dobrý důvod, poté co s tebou strýc a teta tak ohavně zacházeli.“ Vzala jeho ruce do svých. „Avšak bez rizika není pořádná odměna. Takový muž jako ty, který je známý svými mazanými kousky, to musí vědět.“


      „Chvíli mi to trvalo, ale ano, teď je mi to jasné, i tebe vidím mnohem lépe než předtím.“


      Nemohla dýchat ze strachu, že tento okamžik pomine. „A co vidíš?“


      „Jedinou ženu, která se ke mně hodí slovy i činy. Jedinou ženu, která chápe, co to je, přijít o rodinu v mladém věku, a přesto se jí to podařilo zvládnout. A samozřejmě jedinou ženu, s níž chci sdílet své lože.“ Přejel jí rty v polibku přes ústa. „Tak dlouho, dokud budeme žít.“


      Ten slib stačil k tomu, aby ho k sobě přitáhla pro dokonalý polibek, který trval hezkou chvilku.


      Poté se od ní odtrhl, aby se jí mohl zeptat svým obvyklým rozkazovacím tónem: „Tak jak zní tvá odpověď, uličnice?“


      Ten lotr si jí byl nějak jistý. Měla by ho z toho vyvést. Dala si prst pod bradu a koketně řekla: „Já nevím. Ještě pořád jsem neměla debut. Možná že bych tam našla nějakého lepšího manžela.“


      „Ne,“ řekl pevně, „to ti nedovolím.“


      „Ten debut? Nebo nalezení lepšího manžela?“


      Zářivě na ni pohlédl. „Můžeš mít tolik debutů, kolik budeš chtít, ale jednou jsi mi slíbila manželství, a toho se budu držet.“


      „To není příliš přesvědčivý argument,“ škádlila ho.


      „Možná že ne, ale tento ano.“


      Znovu ji políbil, jenže tentokrát ji zvedl a odnesl ji ke starému padlému dubu, kde se líbali poprvé.


      „Vaše Milosti!“ zvolala v hraném údivu. „Snad mě nechcete zneuctít?“


      „Pokud nechceš nejdřív zneuctít ty mě,“ prohlásil drsně. „Mně je jedno, čemu dáš přednost.“


      „Ženy přece nemohou někoho zneuctít.“ Nebo ano?


      „Samozřejmě že mohou.“ Usadil ji na padlý strom, sedl si vedle ní a přitáhl si ji k sobě.


      „Greyi!“ zvolala, neboť si s úžasem uvědomila, že to myslí vážně. „Jedna věc je líbat se na veřejnosti, ale dělat tohle… Co kdyby šel někdo kolem?“


      „Kdy jsme někoho potkali na této stezce?“ Přehodil jí plášť dozadu přes ramena, až jí vepředu držel pouze za sepnutí u krku. „Sheridan a konstábl určitě pojedou po silnici, protože mají kočár.“


      „To je naše štěstí, že se rozhodli… Greyi!“


      Postavil ji před sebe, zvedl jí sukně a vklouzl rukama pod ně až k jejím holým hýždím. „Ano?“


      Lehce se zavrtěla. „Jsi velký hříšník, když mě chceš zneuctít venku.“


      „Nesmysl. Ty se chystáš zneuctít mě. A já ti to dovolím.“ Zašklebil se na ni, rozepnul si jednou rukou převlečník, zatímco druhou jí vklouzl mezi nohy a jemně a krátce ji tam laskal.


      „Podrž to,“ pravil a strčil jí do rukou vyhrnuté sukně.


      Jako hloupá ho poslechla. Očekávala, že se bude cítit rozpačitě s trapně vystaveným zadečkem nad jeho vzrušeným mužstvím, ale místo toho ji vzrušoval jeho pohled.


      Zatímco on stále hleděl dolů na její obnažená stehna a intimní místa, rozprostřel spodek svého kabátu přes spadlý strom. Jak tam stála třesoucí se očekáváním, rozepnul si poklopec kalhot i spodků a stáhl si je přes boky, aby si mohl sednout na kabát a umožnit tak svému vzrušenému mužství, aby trčelo přímo do vzduchu.


      Tentokrát si dobře prohlédla tu drzou věc, jež se zvedala směrem k ní, jako by ji zvala, aby ji přijala do sebe. Aby na ni nasedla. Ooooch! Tak to měl na mysli, když mluvil o tom, že ho může zneužít.


      Když zalétla pohledem k jeho očím, viděla, že ji sleduje s hříšným zábleskem v očích, až se z toho slastně zachvěla. Strčil jí jednu botu mezi nohy a poté použil koleno, aby jí nohy roztáhl. Jakmile si uvědomila, k čemu se chystá, rozevřela nohy ochotně sama.


      Tentokrát ji vzal za hýždě a přitáhl si ji rozkročenou nad sebe, takže koleny spočinula na jeho rozloženém kabátě a tyčila se nad jeho vzrušeným mužstvím. Když pustila sukně, aby se chytila jeho ramen kvůli rovnováze, přejel jí rukama nahoru po stehnech a řekl: „Zneucti mě, má lásko.“


      S potěšením, že má před sebou lákavou vyhlídku být ve vůdčím postavení, ho nechala, aby ji vedl, dokud po něm nesklouzla dolů. „Cokoli si Vaše Milost přeje.“


      „Ach… má sladká Beatrice… tohle je přesně to… co si přeju.“


      Usadil ji na sobě pohodlněji, až cítila, že je jím naplněná v těle i duchu. Byl to ten nejkrásnější pocit, mít ho pod sebou, jak čeká, až ona převezme vedení. Nikdo jí nikdy neumožnil mít v něčem vedení, až tento vysoce postavený říšský vévoda jí to věnoval při tomto aktu. Byl to omamný pocit!


      „Víš, že po tobě šílím,“ zašeptala, zatímco se zvedla a znovu se spustila dolů. „Ztrácím z tebe rozum.“


      „Takže mě alespoň trošku miluješ?“ zašeptal. Zaslechla v jeho hlasu lehkou nejistotu a trochu se odtáhla, aby na něj viděla. V té chvíli si uvědomila, jak hluboce ho ranilo to, že se ho matka zdánlivě zřekla, i jak se k němu chovali strýc a teta. Kvůli tomu se obával, že ho nikdo nemůže mít rád. To se nacházelo u kořene všech jeho obav, pokud by někdo kopal tak hluboko, aby to zjistil.


      Srdce jí pro něj krvácelo. „Víc než trochu,“ prohlásila dychtivě. „Miluju tě a budu tě milovat, dokud nás smrt nerozdělí – i potom.“


      „A vezmeš si mě.“


      Řekl to jako rozkaz, ale ona se tím kochala. „Ano,“ přisvědčila. „Ano.“
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      V té chvíli Grey cítil, jak se i samotný vzduch mezi nimi chvěje. Milovala ho. Beatrice, nyní již skutečně jeho Beatrice, ho miluje. Zvedla se v něm radost jako sprška vůně a obklopila ho takovým bohatstvím citů, až se domníval, že své štěstí snad vážně nevydrží.


      Usmívala se na něj a pohybovala se jako nádherná bohyně, jíž byla, a on si myslel, že by mohl zemřít šťasten tady v jejím náručí.


      „Když teď mám… co si přeju,“ řekl, „…co si přeješ ty, má lásko? Jak můžu vylepšit tvé potěšení?“


      Její půvabný ruměnec ho dovedl na pokraj vyvrcholení. Musel to potlačit.


      „Mohl by ses… mě dotýkat tam dole… jako předtím.“ Poté co ze sebe dostala tato slova, kvapně dodala: „Ale jenom jestli chceš.“


      Zasmál by se, kdyby nemusel zápasit o dech. „Takhle?“ zašeptal a hladil její malý sladký hrbolek.


      „Ach ano,“ vydechla. „Jsi v tom… velmi dobrý.“


      S přívalem uspokojení ji líbal na každičký odhalený kousek pleti, kam dosáhl – na bradu, hrdlo, i půvabnou prohlubeň u klíční kosti. Ponořil se do vůně její růžové vody, jež byla tak jemná a ženská na dívku, kterou Sheridan popsal jako divošku. Grey si přál, aby jí mohl svléknout šaty a laskat její hezoučká prsa, ale zároveň netoužil pokoušet osud tak vyzývavě.


      Za okamžik už mu vůbec nezáleželo na tom, aby ji viděl svlečenou. Pohybovala se na něm nahoru dolů se zakloněnou hlavou a zavřenýma očima a obírala ho o rozum. Bojoval ze všech sil s přirozenou potřebou se uvolnit. Když už myslel, že to nevydrží, klesla na něj dolů a zvolala: „Greyi, ach, propána!“


      A on letěl spolu s ní. Jak by mohl jednat jinak? Čirou extází pro něj bylo už to, jak se kolem něj svírala. A tak se nezodpovědně uvolnil jako nějaký lehkomyslný mladík. Beatrice zašeptala: „Teď jsi můj, Greyi. Můj.“


      Potěšil ho vlastnický tón v jejím hlase. „A ty moje,“ zachraptěl mezi návaly slasti. „Navždycky moje.“ Když na něj zcela vysíleně klesla, líbal ji na hrdlo. „A nezapomeň na to.“


      Dokonce i polooblečená a zhroucená na něm byla nejkrásnější ženou, kterou kdy spatřil. A byla jeho, celá jeho.


      Chvíli jim trvalo, než se vrátili do reality. Grey si všiml, že se stmívá. Les se ztišil a připravoval se na noc. Měli by jít. Ale rozhodně to nijak neuspěchá.


      „Hmm,“ zašeptala. „To bylo nádherné.“


      Zachechtal se. „Tebe je snadné potěšit.“


      Odtáhla se a pohlédla na něj úkosem. „Chceš říct, že se nemusíš tolik snažit jako s jinými ženami?“


      „A kdyby ano? Vzala by sis mě i tehdy?“


      Objala ho kolem krku. „Vzala bych si tě, i kdybys byl naprosto neschopný, což určitě nejsi.“ Políbila ho na nos. „Přinášíš mi štěstí. Rozumíš mi. Nic víc nepotřebuju, Greyi.“


      Srdce se mu z toho rozehřálo, což byl pro něj neznámý pocit. „Potom bys mi mohla třeba říkat křestním jménem.“


      „Fletcher? Mně se víc líbí Grey. Víc se k tobě hodí.“


      Zamrkal. „Ty znáš mé křestní jméno?“


      „Samozřejmě že ho znám, hlupáčku. Tvá matka ti tak někdy říká. A kromě toho bývá napsané u všech tvých titulů, kdykoli se o tobě něco objeví ve skandálních plátcích.“ Parodovala pompézní tón aristokratů: „Fletcher Pryde, vévoda z Greycourtu, byl viděn s operní tanečnicí tou a tou. Měli se k sobě skutečně intimně.“


      Zvedl oči v sloup. „Nebuď absurdní. Mé jméno nebylo nikdy spojováno s operní tanečnicí.“


      „Víš to jistě?“ Zvedla vyzývavě bradu. „Já bych na to přísahala.“


      „Tak dost.“ Rychle ji políbil. „Znovu mě škádlíš, což si mimochodem nedovolí nikdo kromě mé rodiny.“


      „Jenom proto, že z tebe mají všichni hrůzu.“


      „Kromě tebe, má lásko.“


      „A právě proto mě máš rád.“


      Zasmál se. „To je pravda.“ Poté vystřízlivěl. „Ale přestože je mi tu s tebou tak dobře…“


      „Já vím,“ vzdychla si. „Musíme se vydat do Armitage Hall pro případ, že už by tam dorazil Sheridan.“


      „Přesně tak.“


      Sklouzla mu z klína a dala se do úpravy svého oblečení. „Chystáš se mi vůbec někdy říct, jak jsi vyřešil ten problém s Vanessou?“


      „Ach, jistě.“ Vstal a pozapínal si všechno, co bylo třeba. „Zapomněl jsem.“ Vysvětlil jí, že nechal redakci Timesů prohlásit, že šlo o tiskovou chybu. „Stačí to?“


      Přes tvář jí přelétl krásný úsměv. „To zní perfektně. Je dobře, že jsme to nechali na tobě. Přišel jsi s opravdu výtečným nápadem.“


      Ta pochvala ho až směšně potěšila. „Jsem rád, že ti to vyhovuje. Nebyl jsem si tím jistý.“


      „Bylo od tebe dost arogantní domnívat se, že přijmu tvou nabídku k sňatku dřív, než jsem to skutečně udělala,“ pravila, ale při jejím škádlivém tónu se mu ulevilo.


      „Já vím. Proč myslíš, že jsem ti to neřekl, dokud jsem si tě nepojistil?“


      „Předpokládám, že tentokrát to nechám být.“ Zjevně se snažila potlačit úsměv. „Pokud to neuděláš znovu.“


      „To ti můžu snadno slíbit. Ačkoli musím říct, že i Vanessa je šťastná, jak jsem to vyřešil, zvlášť když jsem její matce přislíbil, že zdvojnásobím její věno.“


      Zamračila se. „Takže ty jsi odměnil tetu za to, že se zachovala tak zavrženíhodně.“


      „Ne, ale musel jsem zajistit, aby tetino špatné chování nezasáhlo Vanessu.“


      „To zní moudře.“


      Pohlédl na ni. Jenom Beatrice to mohla brát jako praktický způsob, jak se z toho dostat ven, bez žárlivosti či zaujatosti. Zřejmě ho miluje pro jeho chytrost a moudrost. Pro jeho hluboký cit. A pro jeho charakter.


      Jelikož ho odmítla, když si myslela, že znevažuje její charakter, věděl, že ho miluje pro něho samého, nikoli pro jeho vévodský titul a majetek. Znamenalo to pro něj víc, než dokázal vyjádřit. „Miluju tě. Víš to?“


      Naklonila hlavu na stranu. „Začínám tomu věřit.“


      Pokusil se ji znovu obejmout, ale nenechala ho. „Musíme jít. Musíme přesvědčit Sheridana, že Joshua je nevinný.“


      „Jistě.“ Pohlédl na ni zblízka. „Bude tvůj bratr pro nás vždycky problémový?“


      „Proboha, doufám, že ne.“ Uličnicky se na něj usmála a vydala se po cestičce vpřed. „Modlím se, aby mu v tom tvá sestra pomohla.“


      „Tak s tím nepřestávej,“ zamumlal a následoval ji. „Protože to bude vyžadovat zázrak.“ Možná sestru zase tak moc nezná, ale jaksi ji nepodezříval, že by mohla velice snadno ztratit srdce pro Joshuu Wolfea, i když s ním sebevíc flirtovala.


      Jakmile se přestali úmyslně loudat, dorazili do velkého domu docela brzy. A Grey se značně vylekal, když zjistil, že Sheridan a konstábl už jsou tady.


      „Kde je Joshua?“ zeptal se Sheridan bezodkladně. „Jel jsem do vdovského domu, ale Joshua tam není.“


      Grey ignoroval konstábla, který tam významně stál a sledoval jejich výměnu názorů. „Když jsem tam přišel, tak tam taky nebyl. Beatrice řekla, že Joshua odjel obchodně do Leicesteru, tak jsem ji přivedl sem. Joshua je nejspíš pořád ještě tam.“


      „Jestli lžeš, abys ho ochránil…,“ začal Sheridan.


      Vtom vstoupila do místnosti matka. „Pozor, synu. Ohledně svého bratrance se mýlíš. A když budeš ještě obviňovat svého bratra, ničemu to nepomůže.“


      Sheridan na ni chladně pohlédl. „Nepleť se do toho, matko. Možná jsi zapomněla, ale Joshua pozval otce do vdovského domu té noci, kdy zemřel.“


      „Je mi líto, synu, ale mýlíš se,“ opáčila. „Joshua nikoho nepozval. Nebo já si alespoň myslím, že to nebyl on.“


      Potom se všichni zarazili. „Co tím chceš říct?“ vložil se do toho Grey.


      Vytáhla kus papíru a účetní knihu. „Tady je pozvání, které měl Joshua poslat Mauriceovi. Když jsi mi o tom předtím řekl, Greyi, vzpomněla jsem si, že ho možná pořád ještě mám, tak jsem prohrabala zásuvky a našla vzkaz tam, kam jsem ho onehdy v noci odložila. Potom jsem ho porovnala s tím, co nám Joshua poslal jako seznam výdajů v jeho mysliveckém revíru. Zdá se, že písmo je úplně jiné… alespoň z mého pohledu…“


      „Ukaž mi to.“ Sheridan okamžitě pohlédl na vzkaz a Joshuův podpis pod ním a potom na známý Joshuův podpis. „Hmmm,“ mumlal si pro sebe. Podal vzkaz a účty konstáblovi.


      Po chvilkovém váhání konstábl zvedl hlavu a pohlédl na Sheridana. „Odpusťte, Vaše Milosti, ale souhlasím s vaší matkou. Ty rukopisy zjevně nejsou stejné.“


      „Možná to Joshua nechal napsat někoho jiného,“ namítl Sheridan.


      „Koho?“ zeptal se Grey. „Jejich služebnou, která nejspíš vůbec neumí psát? Beatrici, jejíž rukopis se dá s tím vzkazem také snadno porovnat? A nehlásila by to ta osoba okamžitě poté, co otce našli mrtvého v řece?“


      Sheridan si přejel rukou přes obličej. „Máš pravdu. Dokonce ani já nemůžu přijmout takový nesmyslný nápad.“


      Když Beatrice vydechla úlevou, Grey ji objal paží kolem pasu. Sheridan konečně uznal, že se ohledně Wolfea mýlil. Beatricin bratr mohl být svárlivý čubčí syn, ale nikoho nezabil. Tím si byl Grey jistý.


      Takže měl pravdu, když věřil Beatrici a jejímu bratrovi. Nyní cítil zadostiučinění za svou volbu.


      „Já jsem ti to říkala,“ zašeptala mu do ucha.


      „Ano,“ přitiskl si ji k sobě. „A měla jsi pravdu.“


      Nechala Greye, aby ji chvíli k sobě tiskl, poté vyklouzla z jeho sevření a obrátila se na konstábla. „Pane, myslím, že byste měl vědět, že můj bratr byl té noci, kdy zemřel strýc Maurice, se mnou. Nemohl tu vraždu spáchat, i kdyby chtěl.“


      Konstábl přikývl. „Vezmu to v úvahu.“ Poté se obrátil na Sheridana. „Vaše Milosti? Jste spokojený s důkazy, že váš bratranec se nepodílel na vraždě vašeho otce?“


      Sheridan hlasitě vydechl: „Nejspíš ano.“


      Vtom se objevil ve dveřích sám Wolfe. „Jsem tady, abych prokázal svou nevinu.“ Zkřížil si paže na prsou. „Nikoho jsem nezavraždil, a nejméně ze všech strýce Maurice.“


      Grey zavrtěl hlavou. Wolfe se zřejmě rozhodl objevit se tu i přes Greyovu radu. Teď už na tom naštěstí nezáleželo.


      Přesto se zdálo, že pro Sheridana to něco znamenalo, protože přimhouřil oči a pohlédl na Greye. „Řekl jsi mi, že jsi ho neviděl. Tak jak věděl o mých podezřeních?“


      Než mohl Grey odpovědět, Wolfe řekl: „Slyšel jsem, že ses po mně ptal ve městě a že jsi mluvil s mužem, který stavěl mostek, a že jsi sem přivedl konstábla, aby někoho zavřel pro vraždu. Nedalo mi moc práce, abych přišel na to, že z toho chceš obvinit mě.“


      Když Sheridan pohlédl úkosem na Wolfea kvůli tomu bizarnímu prohlášení, ozval se Grey: „Neposlouchej ho. To já jsem mu řekl, aby odjel.“ Kývl na Wolfea, který se měl vbrzku stát jeho švagrem. „Děkuju, že ses mi snažil pomoct, Wolfe, ale já nechci, aby na tobě zůstal sebemenší náznak podezření. Nebylo by to vůči tobě fér.“


      Potom se Grey usmál na bratra. „Věděl jsem, že je nevinný, tak jsem mu pomohl. Nebyl jsem si jistý, jestli bys ohledně jeho alibi naslouchal rozumu.“


      Sheridan si zkřížil ruce na prsou. „Já si stejně myslím, že otce někdo zavraždil. Možná že to nebyl Joshua, ale někdo jiný.“


      „Rozumím,“ řekl konstábl. „A jestli můžete dodat nějaký důkaz, rád se ujmu vyšetřování.“


      „Zjevně by se mělo začít tím vzkazem,“ vložil se do toho Grey.


      „Jistě.“ Konstábl pohlédl na lidi, kteří tu byli shromáždění. „Máte někdo tušení, kdo by mohl zfalšovat vzkaz, který zve zesnulého vévodu do vdovského domu?“


      Nikdo mu žádný nápad nenabídl.


      „Dobře,“ sdělil jim konstábl. „Pokud někdo z vás na něco přijde, dejte mi, prosím, vědět. Mezitím se na to podívám sám.“


      Sheridan se zamračil. „Děkujeme vám, pane. Vážíme si vašeho úsilí.“


      Jakmile odešel konstábl, objevila se Gwyn. „Právě přišly Timesy. A je v nich zajímavé oznámení.“ Vrhla na Beatrici zářivý úsměv. „Noviny zjevně udělaly chybu, že uvedly Vanessu Prydeovou jako Greyovu snoubenku. Zdá se, že Greyovou snoubenkou jsi vlastně ty.“


      Beatrice se rozzářila. „Ukaž, ať se podívám!“


      „Ach, ach, ach,“ volala Gwyn a odtahovala noviny od ní. „Nejdřív mi řekni, jestli jsi o tom věděla, když jsme pořád dokola rozebírali Greyovo ohavné chování k tobě.“


      „Nech ji být, Gwyn.“ Grey sebral sestře noviny a podal je Beatrici. „Nebyla si mnou dosud jistá, tak se chovala opatrně. A já ji z toho neviním.“ Zvlášť proto, že byl nejvíc zodpovědný za její obezřetnost.


      Beatrice dychtivě přečetla oznámení a poté podala noviny Wolfeovi. „Vidíš? Říkala jsem ti, že si mě chce opravdu vzít.“


      Wolfe se podíval na noviny a potom na Greye. „Tak ty jsi nelhal.“


      „Ty sis myslel, že ano?“ protáhl. „To není dobrým znamením pro naše budoucí vztahy.“


      „Ale kuš, Greyi,“ ozvala se Gwyn a klepla ho po paži vějířem. „Máš špatnou pověst. Tak co jsi očekával?“


      „Nezaslouženou pověst,“ prohlásila ostře Beatrice. „Nic jiného si nemysli.“


      Zatímco Gwyn střelila po Beatrici udiveným pohledem, Sheridan se zasmál. „Ach, už ji máš otočenou kolem prstu, bratře.“


      „Věř mi, že Beatrici si nikdo kolem prstu neotočí,“ poznamenal Grey. „Právě proto jsem si ji zamiloval.“


      Při tomto prohlášení vypadala Gwyn šokovaně a Sheridan celý nesvůj, ale matka se na Greye podívala rozzářenýma očima. „To je třeba oslavit. Pojďte do salonu. Pošlu pro šampaňské a připijeme si na naše zamilované.“


      Když se Beatrice začervenala a usmála, vypadala jako skutečná nevěsta a Grey pocítil, jak se mu rozbušilo srdce. „Hned přijdeme,“ ozval se. „Dej nám chvilku.“


      Naštěstí měla jejich rodina dost rozumu na to, aby se přesunula do salonu bez nich. On zatáhl Beatrici do šatny, kde měli víc soukromí.


      „Děkuju, že mě vidíš takového, jaký skutečně jsem,“ zašeptal. „Ostatní o tom nikdy nepřesvědčíš, ale dokud tomu věříš ty, tak mi to stačí.“


      Zavrtěla hlavou. „Důvěřuj jim trochu, že uznají pravdu. Ano, nejspíš poslouchali ty klevety o tobě až příliš často, ale časem zjistí, jak jsou nepravdivé. A budou tady, aby tě podpořili, když se o tobě bude mluvit nespravedlivě, protože tě milují. Možná ti nerozumějí, nebo dokonce nevědí, jak se k tobě chovat, ale mají tě moc rádi. Jsi součástí rodiny jako kdokoli z nich.“


      Se srdcem až v hrdle se na ni podíval. „Jsi úžasná, víš to?“


      „Ano,“ přisvědčila bezstarostně. Potom vystřízlivěla. „Ale vy, Vaše Milosti, vy jste víc než úžasný. Protože ty jsi ve mně viděl jen to dobré a zbytek jsi ignoroval. Pro to tě budu vždycky milovat.“


      Políbil ji s rozbušeným srdcem. Konečně našel ženu, která ho nejen zná skrz naskrz, ale přijala ho takového, jaký je – jako muže s chybami a obavami, ale zároveň jako muže, který je schopný ji milovat.


      Po dlouhé chvíli, kdy se kochal měkkostí jejích úst a něžností jejího srdce, se odtáhl a ušklíbl se na ni. „Znamená to, že nebudeš mít debut a nebudeš lovit lepšího manžela?“


      „Tomu nevěř,“ škádlila ho. „Mé dny, kdy jsem sloužila jako další objekt charity tvé matky, už skončily. Ale nyní musím zjistit, jak dobře jsem se vše naučila. Takže pořád ještě chci debut, což znamená, že se nemůžeme vzít ještě alespoň sedm měsíců, kdy začíná sezona.“


      „To tedy, zatraceně, můžeme. Nebudu čekat sedm měsíců, než si tě budu moct vzít, drahoušku.“


      „Tak šest?“ zeptala se a zjevně potlačovala úsměv.


      „Tři, hned jak ti skončí smutek.“


      Hodila po něm výsměšným pohledem. „Takže ty mi chceš zničit můj debut.“


      „Ani v nejmenším.“ Ušklíbl se. „Jenom budeš představena královně jako moje nová vévodkyně.“ Sklonil se k ní a zašeptal. „A to nejlepší na tom, že jsi vévodkyně, je to, že můžeš říkat, co chceš – stejně jako tvůj manžel. Budeme dohromady tvořit šokující Greycourtovy.“


      Usmála se. „Ach, to se mi líbí. Znamená to, že se nemusím řídit všemi těmi pravidly?“


      Zatvářil se vážně. „Kromě jediného: musíš mě pořád milovat.“


      Mávla přezíravě rukou. „To je snadné, protože vždycky budu.“
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      Samozřejmě že Grey prosadil svou, co se týkalo jejich svatby. Přesně v ten den, kdy uplynuly tři měsíce od smrti Beatricina strýce Maurice, se vzali.


      Beatrici to nevadilo. S tolika příbuznými kolem neměli s Greyem možnost být sami, takže tři měsíce se zdály být dlouhé jako tři roky. Zvlášť když on byl nucen trávit nějaký čas bez ní na svých panstvích a zařídit všechno tak, aby to fungovalo během jejich prodloužených líbánek v jezerní oblasti. Teď už jediné, co musela ještě vydržet, byla hrozná svatební hostina. Potom už bude mít Greye konečně pro sebe.


      On i jeho rodina jí byli vděční za její přání – mít svatbu v Armitage Hall. Byl to jediný způsob, jak mít na svatbě tetu, Gwyn a ostatní sourozence, protože ti stále ještě drželi povinný smutek. Naštěstí nikdo nepovažoval za podivné, že muž jako Grey se žení, přestože drží dosud smutek, zvlášť pokud osoba, jež zemřela, byl jeho otčím, nikoli otec.


      Grey přišel za ní. „Kdy můžeme ve vší slušnosti zmizet?“


      Zasmála se. „To se ptáš mě? Nemám tušení, jaké na to platí pravidlo. Tvá matka byla příliš zaměstnaná plánováním svatby, aby mi dávala lekce svatebního chování.“


      Přistoupil k nim Sheridan s neznámým mužem. „Heywood to sem nestihl včas na obřad, alespoň však dorazil včas na hostinu.“


      „Heywoode? Já bych tě nepoznal!“ zvolal Grey. „Proboha, vůbec jsem nevěděl, že přijedeš.“ Stiskl ho v medvědím objetí, zatímco Beatrice stála vedle a radovala se z bratrského přátelství.


      Heywood vypadal trochu jako Sheridan, ale víc jako jeho otec s Mauriceovýma oříškovýma očima a vysokým obočím, a soudě podle portrétu mladého Maurice, měl Heywood také otcovy světle hnědé vlasy až na to, že Heywood je měl trochu vyšisované z pobytu ve Španělsku. Byl stejně vysoký jako Grey, což mohla posoudit, když oba mladí muži od sebe odstoupili.


      To, že Grey konečně odložil své výčitky vůči rodičům, mělo jeden důležitý důsledek. Jeho vztah s rodinnými příslušníky byl jednodušší. Dokonce i Sheridan nedávno prohlásil, že teď se Grey mnohem víc podobá dospělé verzi jeho desetiletého bratra než tomu ukřivděnému chlapíkovi, který je poprvé přijel navštívit do Armitage Hall.


      Její odpovědí bylo, že se nikdo nesnažil kopat pod povrchem. Kdyby tak učinili, našli by stejného malého chlapce skrývajícího se v koutě, jako se to podařilo jí, ačkoli to zabralo trochu času, než ho objevila.


      Grey ustoupil a poplácal bratra po rameni. „Beatrice, mohu ti představit plukovníka lorda Heywooda Wolfea od desátých husarů, který je zároveň tvůj bratranec a můj nevlastní bratr?“


      „A můj malinký bratr,“ podotkl Sheridan.


      Heywood zavrtěl hlavou. „Sheridan stále trvá na tom, že mi tak bude říkat, protože si myslí, že mě to rozčiluje. Neuvědomuje si, že tím pouze ukazuje na to, že jsem mladší bratr.“ Zašklebil se na Sheridana. „Že, starý brachu?“


      „O rok mladší,“ zabručel Sheridan. „To se skoro nepočítá.“


      „Když to říkáš.“ Heywood se jí uklonil. „Je mi potěšením, že poznávám ženu, jež je dostatečně statečná, aby si vzala Greye.“


      „Nevím, kde jsi došel k názoru, že jsem pro ženy takovým strašákem,“ zahučel Grey.


      „Od Sheridana,“ opáčil Heywood a mrkl na ni.


      „Já jsem nic takového neřekl, ty zatracený potížisto,“ zavrčel na něj Sheridan. „Teď si uvědomuju, proč jsem byl tak šťastný, když jsi odjel.“


      Heywood se chytil za srdce. „To je tvrdá rána, když uvážím, že jsem si vyřídil dovolenou, abych ti přijel pomoct s touhle starou zříceninou.“


      „Proto jsi nepřijel, a víš to moc dobře. Jsi tady jen proto, že…“


      „Hoši, hoši,“ zvolala Beatrice a potlačovala úsměv. „Mohli byste počkat, alespoň než skončí svatební hostina, než se do sebe pustíte? Gwyn a vaše matka vás pověsí za… uši, jestli zničíte výzdobu, kterou tak poctivě vytvořily.“


      „Je možné, že Gwyn by je pověsila za něco, co se nachází trochu níž,“ přidal se k ní Grey.


      Beatrice k němu vzhlédla. „Chtěla jsem říct totéž, ale nebyla jsem si jistá, jestli jsi myslel vážně to, že vévodkyně si může říkat, co chce.“


      „Mezi touhle sběří?“ Grey si od procházejícího lokaje vzal sklenku punče. „Budeš muset říkat, co si myslíš, jestli chceš soupeřit s Heywoodem.“


      „Neposlouchejte ho,“ bránil se Heywood. „Jsem důstojník a gentleman.“


      Popleskala ho po ruce. „Vím, že jste. Grey je také gentleman – dva dny v týdnu.“


      „Cože?“ zvolal Grey v hraném úžasu. „Musí to být alespoň tři. Tím jsem si jistý.“


      Sheridan netrpělivě sledoval jejich špičkování a teď využil možnost skočit jim do řeči. „Vím, že se odtud toužíte dostat, Greyi, ale já si chci s tebou promluvit soukromě o něčem důležitém.“


      Grey zvedl vzdorně obočí. „Ani nápad. Když sis se mnou naposled přál mluvit soukromě při společenské události o něčem důležitém, obvinil jsi Beatricina bratra z vraždy. Takže raději zmizím. Koneckonců je to má svatba.“


      „Já si s tebou přesto potřebuju promluvit.“


      „Cokoli chceš říct mně, můžeš říct i před Beatricí. A Heywoodovi určitě také důvěřuješ.“


      Sheridan pohlédl na Beatrici a povzdychl. „Dobře. Je to o tom vzkazu, který zve otce do vdovského domu. Nejsem si tím úplně jistý, ale myslím si, že ho mohl odevzdat otci jeden lokaj, který tu tehdy pracoval. Odešel den po otcově smrti. Původně jsem se domníval, že odešel, protože věděl, že budeme opět snižovat stav personálu.“


      „Ale takový odchod by nebyl moudrý, pokud si nevyžádal reference o své práci,“ ozvala se Beatrice.


      Sheridan se k ní obrátil. „Ano. Jsi chytrá, že sis to uvědomila.“


      „Moje manželka je obvykle chytrá,“ prohlásil Grey.


      Ach, jak se jí líbilo to slovo „manželka“. A ta část o tom, že je chytrá, taky nebyla špatná.


      „Ale teď mi připadá zvláštní to načasování,“ pokračoval Sheridan.


      „Mně taky,“ přidal se k němu Heywood. Když na něho Grey tázavě pohlédl, pokrčil rameny. „Hned jak jsem přišel, sdělil mi Sheridan výčet svých podezření a co z toho vzešlo.“


      „Ze všech dní jsem to nechtěl probírat právě dnes,“ prohlásil suše Grey. „Ale toho dne, kdy přijel konstábl, řekl Wolfe něco, o čem jsem začal uvažovat. Poukázal na to, že jestli měl někdo motiv, byla to matka, protože už jí zemřeli tři manželé, kteří jí zanechali majetek atd.“


      Když se oba bratři naježili, kvapně dodal: „Nebojte se, okamžitě jsem ho postavil do latě, ale něco je na tom zajímavého. Tři mrtví manželé, dva z nich krátce po sobě, neboť mezi jejich úmrtím nebyly ani tři roky. Dva relativně mladí a zdraví muži. Možná existuje někdo, kdo se snaží zabíjet matčiny manžely. Je to zvláštní, nemyslíte?“


      Už o tom mluvil několikrát s Beatricí, ale pokaždé když se o tom zmínil, projel jí při té představě chladný třes.


      Heywood se ušklíbl. „To je absurdní. Náš otec nezemřel, ještě než dosáhl zralého věku. Byli s matkou svoji skoro třicet let.“


      „V Prusku,“ podotkl Grey. „Ale tady byli jen asi dva měsíce.“


      „Co to s tím má co dělat?“ zeptal se Sheridan.


      „Obě dvě první úmrtí se stala také tady v Anglii,“ vykládal Grey. „Ale poté co si matka vzala otce, odjeli hned do Pruska. Tam se nachází jen velice málo Angličanů, takže zavraždění otce by bylo mnohem těžší skrýt. A možná si vrah nemohl dovolit jet tam za nimi. Nebo tu má rodinu, kterou nemohl opustit, nebo nevím co. Ale otec se vrátil, teprve když strýc Armie měl nehodu a zabil se. O několik měsíců později se utopil a my už jsme dokázali, že se nejednalo o nehodu.“


      „Ano, ale tvůj otec zemřel na zimnici,“ namítl Sheridan.


      Grey se napil punče. „Kterou měl chytit od svého maličkého syna. Ode mě. Ale já jsem na ni nezemřel. Nezdá se vám to divné?“


      „Co to říkáš?“ otázal se Heywood. „Že tvůj otec byl otráven?“


      „Nevím. Jen si myslím, že by stálo za to o tom pouvažovat.“ Grey střelil po Beatrici zastřeným pohledem. „Jednu chvíli jsme měli podezření, že váš strýc Armie byl také zavražděn, ačkoli nemáme žádný důkaz, který by to potvrzoval.“


      „Proboha,“ zvolal Sheridan. „To je… nemůžu tomu uvěřit. Že by někdo po třicet let systematicky vraždil všechny matčiny manžely a strýce Armieho – to zní nepředstavitelně. Ale vidím, že to myslíš vážně. I když možná tvoříš souvislosti tam, kde žádné nejsou.“


      „Může být.“ Grey dopil svou sklenku. „Ale protože jsi přišel s otcovou vraždou, myslel jsem, že bych se o tom měl zmínit. Dnes odpoledne to však nevyřešíme a já už se jenom těším, až si odvedu svou manželku někam do soukromí, jak si nejspíš dokážeš představit.“


      „Tak potom byste měli nejspíš utíkat co nejrychleji,“ poznamenal Sheridan. „Tamhle jde Joshua. A protože mi stále nemůže zapomenout mé podezření, myslím, že si raději půjdu promluvit s Vanessou.“


      „To je ta hezká dívka s černými kudrnami, že?“ zeptal se Heywood. „Myslím, že se k tobě připojím.“


      „Proboha,“ zaúpěl Grey, „už to začíná. Když teď má Vanessa možnost vzít si, koho bude chtít, ctitelé u ní stojí ve frontě, zvlášť od té doby, co se z ní stala díky mně ještě bohatší dědička než předtím.“


      „Dědička?“ ujišťoval se Heywood. „To je ještě lepší.“


      Odešel spolu se Sheridanem a dohadovali se přitom spolu ztišenými hlasy. Beatrice vzala Greyovu sklenku a postavila ji na blízký tác, jelikož doufala, že odtud budou moci brzy vyklouznout.


      Ale Joshua jim nedal možnost, protože šel přímo k nim „Já jsem… ehm… chtěl pogratulovat vám oběma. A Greycourte, chtěl jsem poděkovat zvlášť tobě, že jsi jim nedovolil, aby mě pověsili.“


      „Joshuo!“ zvolala Beatrice. „Určitě jsi to mohl podat trochu uhlazeněji.“


      Její bratr si vyměnil pohled s Greyem. „Podívej, co jsi udělal. Už je taky povýšená. To bude kvůli těm lekcím chování a podobným věcem.“


      Grey zvedl ruce vzhůru. „Z toho mě neobviňuj, to je matčino dílo.“


      „A lady Gwyn,“ odtušil Joshua zamračeně.


      Beatrice se kousla do jazyka, aby nepoukázala na to, jaký měl ve tváři toužebný výraz, když před chvílí sledoval Gwyn, jak tančí. Určitě by to popřel.


      Joshua se zatahal za kravatu. Vypadalo to, že se cítí velice nepohodlně. „Taky jsem ti chtěl říct, že si opravdu vážím toho, že jsi koupil vdovský dům od Sheridana. Alespoň se nemusím bát, že ty mě odtud brzy vystěhuješ.“


      „On tě odtud nikdy nevystěhuje,“ vložila se do toho Beatrice. „Pokud nebude chtít, abych mu kvůli tomu pěkně zavařila.“


      „To neudělám, věř mi,“ protáhl Grey.


      „To mi alespoň dává nějaký čas, abych ti ho zaplatil,“ prohlásil Joshua. „Nějak.“


      „Nemusíš mi nic platit,“ odtušil Grey. „Jsi teď můj bratr. Vlastně kdybys chtěl nějakou lepší profesi na nějakém mém panství, určitě bychom něco našli, co by ti jako muži mnoha nadání vyhovovalo.“


      Beatrice by za to manžela nejraději políbila, ale Joshua se hrdě napřímil. „Nepotřebuju žádnou charitu, Vaše Milosti. Jsem spokojený se svým místem tady.“


      „Ale Joshuo…“


      Grey jí stiskl ruku, aby ji umlčel. „Chápu. Pokud si to rozmyslíš, dej mi vědět.“ Když její bratr přikývl a odkulhal směrem ke dveřím, Grey zašeptal: „Nech ho s jeho pýchou, hlupáka! Myslí si, že je to všechno, co mu zbylo.“


      „Já si stejně myslím, že by tě měl vzít za slovo.“


      Grey na ni mrkl. „Ach, ale potom by se musel odstěhovat od Gwyn.“


      To jí zlepšilo náladu. „Jistě. Na to jsem nepomyslela.“


      „Ach, podívej se tamhle.“ Kývl hlavou přes pokoj. „Zdá se, že Sheridan by měl dostat svěrací kazajku. Thorn právě požádal Vanessu o tanec, a ona přijala.“


      Beatrice na něj pohlédla úkosem. „Ale ona ho nemůže odmítnout. Pamatuješ? Brali jsme to na jedné z našich lekcí – nemůžeš odmítnout vévodu, když si s tebou chce na plese zatancovat. Jestli si vzpomínám, ty jsi tam byl taky a potvrdil jsi to.“


      „Jak jinak bych si zajistil, abys mě neodmítla, když tě požádám o tanec?“


      Poklepala si vějířem o bradu. „To bylo od tebe hrozně prohnané. Měla bych ti kvůli tomu pořádně vynadat.“


      Svůdně se na ni podíval. „Já ti řeknu, co uděláme. Ty mi vynadáš a já tě za to odměním.“ Sklonil významně pohled na určité místo na jejím těle, které okamžitě zareagovalo na jeho nabídku. Potom se chraptivě otázal: „Co si o tom myslíš, vévodkyně?“


      Stoupla si na špičky, políbila ho na tvář a zašeptala: „Myslím, že jsme konečně určili, kdy se mohou ženich a nevěsta vytratit z hostiny.“


      Oči mu zazářily sladce propletenou láskou i touhou. „Kdy?“


      „Teď, má lásko, teď.“


      A uličnicky jako pár děcek, která se vykrádají na pouť, vyklouzli ze dveří.
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